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CORNELII NEPOTIS 

QUJE VULGO FERUNTUa 

VIT^ EXCELLENTIUM IMPEKATORUM. 



PROLOGUS. 

NoN dubito fore plerosque, Atticc, qui hoc genusl 
scripturaß leve et non satis dignam summorum virorum 
pcrsonis judicent, cum relatum legent, quis musicam 
docuerit Epaminondam aut in ejus virtutibus com- 
memorari saltasse eum commode scienterque tibiis 
cantasse. Sed hi erunt fere qui expertes literaruin2 
GrsBcarum nihil rectum, nisi quod ipsorum moribus 
conyeuiat, putabunt. Hi si didicerint non eadems 
Omnibus esse honesta atque turpia, sed omnia majorum 
justittttis judicari, non admirabuntur nos in Graiorum 
virtutibus exponendis mores eorum etiam secutos. 
Neque enim Cimoni fuit turpe, Atheniensium summo4 
viro, sororem germanam habere in matrimonio, quippe 
cum ejus ciyes eodem uterentur instituto. At id 
quidem nostris moribus nefas habetur. Laudi jn 
Grsecia ducitur adolescentulis quam plurimos habuisse 
amatores. Nulla Lacedsemoni tarn est nobilis vidua^ 
qu8B non ad coenam eat mercede conducta. Magnis/' 
in laudibus tota fere fuit Grsecia victorem Olympif 
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dtari ; in scenam vero prodire et populo esse spectacolo 
uemini in iisdem gcntibus fuit turpitndini. Qu» omni 
apud nos partim infamia partim humilia atque ab ho- 

6 nestate remota ponuntur. Contra ea pleraque no&tris 
moribus sunt decora, qu» apud illos tnrpia putantur. 
Quem enim Romanorum pudet uxorem duoere in con- 
viviumP aut cujus non materfamilihs primum locum 
teuet sedium atque in celebritatie versatur P quod multo 

7 fit aliter in Greecia. Nam neque in convivium adhibetur 
nisi propinquorum, neque sedet nisi in interiore parte 
a&dium, qu» yvycuKtoviris appeliatur, quo nemo accedit 
nisi propinqua cognatione conjunctus, Sed hie plura 
persequi cum magnitudo voluminis prohibet, tum festina- 
tio, ut ea explicem, qu» exorsus sum. Quare ad pro- 
positum veniemus et in hoc exponemus libro de vita 
excellentium Imperatorum. 



I. MILTIADES, 

Ol. 66—72 ; A. G. 516—489. 

1 MiLTiAPEs, üimonis filius, Atheniensis, cum et anti- 
quitate generis et gloria majorum et sua modestia unus 
omnium madme floreret» eaque esset »täte, ut jam 
non solum de eo bene sperare, sed etiam confidere 
isives possent sui talem futurum, qualem cognitum 

j^O' judicarunt, accidit ut Athenienses Chersonesum colonos 

2 vellent mittere. Cujus generis cum magnus numerus 
esset, et multi ejus demigrationis peterent societatem, ex 
bis deleoti Delphos deliberatum missi sunt, qui consule- 
rent Apollinem, quo potissimum duce uterentur, Nam- 



I. MILTIADES. S 

A. C. 616] 

que tum Tkraces eas regiones tenebant, com quibus 
armifl erat dimicandum. His oonsulentibus nominatim 3 
Pythia prsecepit, ut Miltiadem imperatorem sibi suiue- 
rent ; id si fecisse&t, incepta prospera futura. Hoc 4 
oraculi responso Miltiades cum delecta manu classe 
Chersoiiesum profectus cum accessisset Lemnum et 
incolas eju$ insulsß sub potestatem redigerc veliet 
Atheniensium idque Lemuii sua sponte facerent postu- 
lasset, Uli irridentes respoaderunt tum id se facturos^ 
€um ille domo navibus proficiscens vento aquilone 
venisset Lemnum. Hie enim ventus, ab septenitrioni- £ 
bus oriens, adversum tenet Athenis proficiscentibus. 
MiJtiades morandi tempus non habens cursum direxit 
quo tendebat penrenitque Chersonesum. 

Ibi brevi tempore, barbarorum copiia disjectis, tota 2 
regione, quam petierat, potitus, loca castellis idonea 
communiit, multitudinem, quam seeum duxerat, in agris 
coUocavit crebrisque excursionibus locupletavit. Ne-2 
que minus in ea re prudentia, quam felicitate adjutus 
est. Nam cum virtute militum devicisset hostium ex- 
ercitus, summa eequitate res constituit atque ipse ibidem 
manere decrevit; erat enim inter eos dignitate regia» 
quamvis carebat nomine, neque id magis imperio, quam 
justitia consecutus. Neque eo secius Atheniensibus, a s 
quibus erat profectus, officia prsestabat. Quibus rebus 
üebat, ut non minus eorum voluntate perpetuo Impe- 
rium obtineret, qui miseraut, quam illorum, cum quibus 
erat profectus. Chersoneso tali modo constituta, Lern- 4 
num revertitur et ex pacto postulat, ut sibi urb^n 
tradant. IUI enim dixerant, cum vento borea domo 
profectus eo perveuisset sese dedituros : se autem 
domum Chersonesi habere. Gares, qui tum Lemnuir 
incolebant, etsi praeter opinionem res ceciderat, tarn 
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[Ol. 72. 

Itaqne horam adventu decem millia aTmatomm com- 
pleta sunt, qn» manus mirabili flagrabat pugnandi 
cupiditate, quo factum est, ut plus quam oollegse 

2Miltiades valuerit. Ejus aiiotoritate impulsi Athe- 
nienses copias ex urbe eduxerunt loooque idoneo castra 

Sfecerunt. Deinde postero die, sub montis radicibus 
acie e regione instructa, uova arte, vi summa, proelium 
commiserunt (namque arbores multis locis erant rarse,) 
hoc consilio, ut et montium tegerentur altitudine et 
arbonim tractu equitatus hostium impediretur, ne 

4multitudine clauderentur. Datis, etsi non sequam 
locum videbat suis, tamen fretus numero copianun 
suarum confligere cupiebat eoque magis, quod, prius- 
quam Lacedsemonü subsidio venirent, dimicare utile 
arbitrabatur. Itaque in aciem peditum centum, equi- 

5 tum decem millia produxit proeliumque commisit : in 
quo tanto plus virtute valuerunt Athenienses, ut de- 
cemplicem numerum hostium profligarint adeoque per- 
terruerunt, ut Persse non castra, sed naves petierint. 
Qua pugna nihil adhuc est nobilius. Nulla enim un< 
quam tarn exigua manus tantas opes prostravit. 

6 Cujus victorisB non aüenum videtur quäle prsemium 
Miltiadi sit tributum docere, quo facilius intelb'gi possit 

2eandem omnium civitatum esse naturam. TJt enim 
populi nostri honores quondam fuerunt rari et tenues, 
ob eamque causam gloriosi, nunc autem effusi atque 
obsoleti, sie olim apud Athenienses fuisse reperimus. 
3 Namque huic Miltiadi, quia Athenas totamque Grseciam 
* liberarat, taHs bonos tributus est in porticu, qn» 
Tioutlxii vocatur, cum pugna depingeretur Marathonia^ 
ut in decem prsetorum numero prima ejus imago pone- 
retur isque hortaretur milites proeliumque committeret. 
Idem ille populus, posteaquam majus imperium est 
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A. C. 489.] 

nactus, et largitione magutratuain oorraptns est, tre* 
centas statuas Demetrio Phalereo decrevit. 

Post hoc proelium dassein septuaginta navium Atbe- 7 
nienses eidem Miltiadi dedenmt, ut üuralas, qxob bar- 
baros adjnrerant, beUo persequeretur. Quo imperio 
plerasqae ad offieium redire coegit, nonnullas vi ex- 
pngnayit. Ex bis Panim insulam, opibos elatam, cum 2 
oratione reoonoiliare non posset, oopias e navibus eduxit, 
urbem operibus claosit omnique commeatii privavit, 
deinde, vineis ac testadinibus constitutis, propios muros 
acoessit. Cum jam in eo esset, nt oppido potiretiir,8 
procul in continenti Incus, qui ex insula ocmspiciebator, 
nesdo qno casn noctumo tempore incensus est : oajtu 
flamma ut ab oppidanis et oppugnatoribus est visa, 
utrisque venit in opinionem signum a classiarüs regis 
datum. Quo factum est, ut et Parii a deditione deter- 4 
rerentur, et Miltiades, timens, ne classis regia adven- 
taret, incensis operibus, quse statuerat, cum totidem 
navibus atque erat profectus Athenas magna cum offen- 
sione civium suorum rediret. Accusatus ergo est 5 
proditionis, quod, cum Parum expugnare posset, a rege 
cormptus infectis rebus discessisset. Eo tempore »ger 
erat vulneribus, qu» in oppugnando oppido acceperat. 
Itaque, quoniam ipse pro se dicere non posset, verba 
fecit frater ejus Tisagoras. Causa cognita, capitis abso- 6 
lutus pecunia multatus est, eaque lis quinquaginta talen- 
tis »stimata est, quantus in olasses sumptus factus erat 
Haue pecuniam quod solvere in praesentia non poterat, 
in vincula publica oonjectus est, ibique diem obiit su- 
premum. 

Hie etsi crimine Pario est accusatus, tarnen aliafi 
causa fuit damnationis. Namque Athenienses propt 
Pisistrati tyranuidem, qu» paucis annis ante fue 
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2 omnium civiuin suorum potentiam extünescebant. Mil- 
tiades, multum in imperiis magistratibusque versatus, 
non videbatur posse esse privatus, prsesertim cum con- 

S suetadine ad imperii cupiditatem trahi videretur. Nam 
Chersonesi omnes illos quos habitarat annos perpetuam 
obtinuerat doroinationem tyrannusque fuerat appella- 
tus, sed justus. Non erat enim vi consecutus, sed suo- 
rum Yoluntate, eamque potestatem bonitate retinebat. 
Omnes autem et dieuntur et habentur tyranni, qui 
potestate sunt perpetua in ea civitate, quse libertate usa 

4 est. Sed in Miltiade erat cum summa humaoitas tum 
mira communitas, ut nemo tam humilis esset, cui non 
ad eum aditus pateret, magna auctoritas apud omnes 
civitates, nobile nomen, laus rei militaris maxima. 
Hffic populus respiciens raaluit eum innoxium plecti^ 
quam se diutius esse in timore. 



n. THEMISTOCLES. 

Ol. 69—79 : A. C. 612—464. 

1 Themistocles Neocli filius, Atheniensis. Hujus vitia 
A. c. ineuntis adolescentiee magnis sunt emendata virtutibus, 
464." adeo ut anteferatur huic nemo, pauci pares putentur. 

2 Sed ab initio est ordiendum. Pater ejus Neocles genero- 
sus fuit. Is uxorem Achamanam civem duxit, ex qua 
natus est Themistocles. Qui cum minus esset probatus 
parentibus, quod et liberius vivebat et rem familiärem 
negli^ebat, a patre exhseredatus est. Quse contumelia 
non fregit eum, sed erexit. Nam cum judicasset sine 
summa industria non posse eam exstingui, iotum se dedi- 
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dit rei publicaß dibgentins amicis faroaeque serviens. 
Maltum in judiciis privatis versabatur, saspe in concio- 
nem popnli prodibat, nulla res major sine iUo gerebatur, 
celeriter qnsB opus erant reperiebat. Neque minus in 4 
rebus gerendis promptus, quam exeogitandis erat, quod 
et de instantibus (ut ait Thucydides,) verissime judicabat 
et de futuris callidissime conjiciebat. Quo factum est, 
ut brevi tempore illustraretur. 

Primus autem gradus fuit capessend» rei public» 2 
bello Corcyrseo, ad quod gerendum praetor a populo 
factus non solum prsesenti bello,. sed etiam reliquo 
tempore, ferociorem reddidit civitatem. Nam cum 2 
pecunia publica, qnae ex metallis redibat, largitione ma- 
gistratuum quotannis interiret, ille persuasit populo, ut 
ea pecunia classis centum navium sedificaretur. Qua 3 
celeriter effecta, primum Corcyrseos fregit, deinde mari- 
timos prffidones consectando mare tutum reddidit. In 
quo cum divitüs omavit tum etiam peritissimos belli 
navalis fecit Athenienses. Id quantse saluti fuerit uni- 4 
vers8B Grsecise bello cognitum est Persico, cum Xerxes 
et man et terra bellum universas inferret Europas ^^ 
cum' tantis copüs, quantas neque ante neque postea^ss. 
habuit quisquam. Hujus enim classis mille et du- 5 
centarum navium longarum fuit, quam duo millia 
onerariarum sequebantur ; terrestres autem exercitus 
septingentorum millium peditum, equitum quadringen- 
torum millium fuerunt. Cujus de adventu cum famaö 
in Graßciam esset perlata, et maxime Athenienses peti 
dicerentur propter pugnam Marathoniam, miserunt 
Delphos consultum, quidnam facerent de rebus suis. 
Deliberantibus Pythia respondit, ut moenibus ligneis se 
munirent. Id responsum quo valeret cum intelligeret 7 
nemo, Tliemistocles persuasit consilium esse Apollinis, 
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[Ol. 76. 

nt in uayes se suaque conferrent, eum enim a deo 
Ssignificari murum ligneum. Tali consilio probato, 
addunt ad superiores totidem naves triremes, suaque 
omnia, quse moveri poterant, partim Salamina partim 
TroBzena asportant ; arcem sacerdotibus paucisque ma- 
joribus natu ac sacra procuranda tradunt, reliquum 
oppidum relinquunt. 

3 Cujus consilium plerisque ciyitatibus displicebat, et 
A.c. in terra dimioari magis placebat. Itaqne missi sunt 
*®^* delecti cum Leonida duce, Lacedsemoniorum rege, qui 

Thermopylas oceuparent longiusque barbaros progredi 
non paterentur. Hi vim hostium non sustinuernnt 

2eoque loco omnes interierunt. At classis communis 
Grseciffi treoentarum navium, in qua duoentee erant 
Atheniensium, piimum apud Artemisiam, inter Eubceam 
oontinentemque terram, eum classiariis Regis conflixit. 

S Angustias enim Themistocles quserebat, ne multatudine 
circuiretur. Hie etsi pari proelio discesserant, tarnen 
eodem loco non sunt ausi manere, quod erat periculura, 
ne, si pars navinm adversariorum EuboBam superas- 

4 Bei, ancipiti premerentur periculo. Quo factum est, ut 
ab Artemisio discederent et exadversum Athenas apud 
Salamina dassem suam constituerent. 

4 At Xerxes, Thermopylis expugnatis, protinus accessit 
astu idque, nuUis defendentibus, inteifectis sacerdoti- 

2bus, quos in aroe invenerat, incendio delevit. Cujus 
flamma perterriti classiarii, cum manere non auderent 
et plurimi bortarentur, ut domos suas discederent 
moenibusque se defenderent, Themistodes nnus restitit 
et universos pares esse posse aiebat, dispersos testaba- 
iur perituros, idque Eurybiadi, regi Lacedsemoniorum, 

i qui tum summ» imperü prsBerat, fore affirmabat. Quem 
cum minus, quam vellet, moveret, noctu de servis suis 
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quem habuit fidelisaimnm ad regem misit, ut ei nun- 
tiaret suis verbis, adversarios ejus in fuga esse : qui si 
discessissent, majore com labore et longinquiore tem- 
pore bellum confectumm, cum singulos consectari co- 
geretur: quos si statim aggrederetur, brevi universos 
oppressurum. Hoc eo valebat, ut ingratis ad depug* 4 
nandum omnes oogerentnr. Hac re audita, barbarus, 5 
nihil doli subesse credens, postridie "alienissimo sibi 
loco, contra opportum'ssimo hostibus, adeo angusto 
man oonflixit, ut ejus multitudo navium explicari non 
potuerit. Victus ergo est magis etiam consilio The- 
misiocli, quam armis Greeciffi. 

Hie etsi male rem gesserat, tamen tantas habebat 5 
reliquias copiarum, ut etiam tum his oppiimere posset 
hostes, Interim ab eodem gradu depulsus est. Nam 
Themistocles yerens, ne bellare persereraret, certiordfai 
eum fecit, id agi, ut pons, quem ille in HeUesponto 
feoerat, dissolveretur ac reditu in Asiam exoluderetur, 
idque ei persuasit. Itaque qua sex mensibus iter2 
fecerat, eadem minus diebus triginta In Asiam reversus 
est seque a l^emistode non superatum, sed conserva- 
tum judicavit. Sic unius prudentia Grseoia Uberata esty ä 
Europseque suocubuit Asia. Hsec altera victoria, qu» 
cum Marathonio possit comparari tropseo. Nam pari 
modo apud Salamina parvo numero navium maxima 
post hominum memoriam dassis est devicta. 

Magnus hoc bello Themistocles fuit neque minor 6 
in pace. Cum enim Fhalerico portu neque magno ne- 
que bono Athenienses uterentur, hujus oonsilio triplex 
Pir»ei portus oonstitutus est, isque moenibus circum- 
datus, ut ipsam urbem dignitate sequipararet, utilitate 
superaret. Idem muros Athenicnsium restituit prr 
cipuo suo periculo. Namque Lacedsemonii caue 
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idoneam nacti propter barbarorum excursiones, qua ne- 
garent, oportere extra Peloponnesum ullam urbem ha- 
bere, ne essent loca munita, qusB hostes possiderent, 

SAthenienses aedificanteB prohibere sunt conati. Hoc 
longo alio spectabat atque videri volebant. Atheni- 
enses enim duabus victoriis, Marathonia et Salaminia, 
tantam gloriam apud omnes gentes erant consecuti, ut 
intelligerent L^edtemonii de principatu sibi cum bis 
certamen fore; quare eos quam infirmissimos esse 

4 volebant. Fostquam autem audierunt muros instrui, 
legatos Atbenas miserunt, qui id fieri vetarent. His 
prsesentibus desierunt, ac se de ea re legatos ad eos 

6 missuros dixerunt. Hanc legationem suscepit Themis- 
tocles et Bolus primo profectus est. Reliqui legati ut 
tum exirent, cum satis altitudo muri exstructa videre- 
ttir, prsBCepit: interim omnes servi atque üben opus 
facerent neque ulli looo parcerent, sive saoer esset sive 
privatus sive publicus, et undique quod idoneum ad 

6 muniendum putarent congererent. Quo factum est, ut 
Atheniensium muri ex sacellis sepulcrisque constarent. 

7 Themistocles autem ut Lacedsemonem venit, adire 
«d magistratus noluit, et dedit operam ut quam longis- 
sime tempus duceret, causam interponens se collegas 

2exspectare. Cum Lacedsemonii quererentur opus ni- 
bilominus fieri eumque in ea re conari fallere, interim 
reliqui legati sunt consecuti. A quibus cum audisset 
non multum superesse munitionis, ad epboros Lace- 
dsBmoniorum accessit, penes quos summum erat im- 
perium, atque apud eos contendit falsa [bis] esse de- 
lata: quare sequum esse illos viros bonos nobilesque 
mittere, quibus fides haberetur, qui rem explorarent : 

3 interea se obsidem retinerent. Gestus est ei mos, tres- 
que legati functi, sümmis honoribus, Athenas missi sunt. 
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Cum his collegas suos Themistocles jussit proficisci 

hisque prsedixit, ut ne prius Lacedeemoniorum legatos 
dimitterent, quam ipse esset remissus. Hos postquam 4 
Athenas pervenisse ratus est, ad magistratus senatum- 
que Laoedflßmoniorum adiit, et apud eos liberrime pro- 
fessus est Athenienses suo consilio, quod communi 
jure gentium facere possent, deosque publicos suosque 
patrios ac penates, quo facilius ab hoste possent de- 
fendere, muris sepsisse, neque in eo quod inutile esset 
Grsecisß fecisse : nam illorum urbem ut propugnaculum 5 
oppositnm esse barbaris, apud quam jam bis classes 
regias fecisse naufragium; Lacedsemonios autem male 6 
et injuste facere, qui id potius intuerenturquod ipsorum 
dominationi, quam quod univers» Grseci» utile esset: 
quare si suos legatos recipere vellent, quos Athenas 
miserant, se remitterent, aliter illos nunquam in pa- 
triam essent recepturi. 

Tarnen non efiPügit civium suomm invidiam. Nam- 8 
que ob eundem timorem, quo damnatus erat Militiades, 
testularum suffiragiis e civitate ejectus Argos habita- 
tum concessit. Hie cum propter multas ejus virtutes 2 
magna cum dignitate viyeret, Lacedsemonü legatos 
Athenas miserunt, qui eum absentem accusarent, quod 
societatem cum rege Ferse ad Greeciam opprimendam 
fecisset. Hoc crimine absens proditionis damnatus est. 3 
Id ut audivit, quod non satis tutum se Argis videbat, J- f'- 
Corcyram demigravit. Ibi cum ejus principes civitatis 
animadvertisset timere, ne propter se bellum his Lace- 
dffimonii et Athenienses indicerent, ad Admetum Mo- 
lossorum regem, cum quo ei hospitium erat, confagit. 
Huc cum venisset et in prsBsentia rex abesset, quo 4 
majore religione se receptum tueretur, filiam ejus par- 
vulam arripuit et cum ea se in sacrarium, quod summa 
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colebator csBrimOBia, oonjecit. Inde aon prius egressus 

est, quam rex eum data dextra ia fidem reciperet, 

6 quam prsßstitit. Nam cum ab Athemensibus et Lar 

cedsemoniis expoBceretur publice, supplicem non pro- 

didit moauitque, ut consuleret sibi ; difficile enim esse 

in tarn propinquo looo tuto eum versari. Itaque Pyd- 

nam eum deduci jussit et quod satis esset preesidii de- 

6 dit. Hie in navem, omnibus ignotus nautis, ascendit ; 
qu£B cum tempestate maxima Naxum ferretur, ubi tum 
Atheniensium erat exercitus, sensit Themistocles, si eo 
pervenisset, sibi esse pereuudum. Hac neccssitate 
coactus domino navis quis sit aperit, multa pollicens, si 

7 se conservasset. At üle, clarissimi viri captus miseri- 
cordia, diem noctemque procul ab insula in salo navem 
tenuit in ancoris, neque quemquam ex ea exire passus 
est. Inde Ephesum pervenit ibique Tkemistodem ex- 
ponit ; cui ille pro meritis postea gratiam retulit. 

9 Scio plerosque ita scripsisse, Themistoclem Xerxe 
regnante in Asiam transisse. Sed ego potissimum 
TLucydidi credo, quod »täte proximus de Ins, qni iUo- 
rum temporum historiam rdiquerunt et ejusdem civi- 
tatis fuit. Is autem ait ad Artaxerxem eum venisse 

2 atque bis verbis epistolam misisse : — '' Themistocles veni 
ad te, qui {durima mala hominom Graiorum in domum 
tuam intuli, quamdiu mihi necesse fuit adversus patrem 

9 tuum bellare patriamque meam defendere. Idem multo 
plura bona fed, postquam in tuto ipse, et ille in periculo 
esse coepit. Nam cum in Asiam reverti vellet, prodio 
apud Salamina facto, literis eum certiorem feci, id agi ut 
pons, quem in Hellesponto feoerat, dissolveretur atque 
ab hostibus circumiretur. Quo nuutio ille periculo est 
liberatus. Nunc autem confugi ad te exagitatus a 
cuncta QrsBcia, tuam petens amicitiam : quam si ero 
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adeptus, non minus me bonum amicum habebis, quam 
fortem immicum ille expeitus est. Ea autem rogo, ut 
de bis rebus, quas tecum colloqui YolO) amiuum mihi 
tempuB des eoque transacto ad te venire patiaris." 

HujuB rex animi magnitudinem admirans, cupiensque 10 
talcm virum sibi conciliari, veniam dedit. lUe omne 
illud tempus literis sermonique Fersarom dedit ; quibus 
adeo eruditus est, ut multo commodius dicatur apud 
regem verba fecisse, quam ii poterant, qui in Ferside 
erant nati. Hie cum multa regi esset pdlicitus gratissi- 2 
mumque illud, si suis uti consiliis vellet, illum Graeciam 
beUo oppiessurum, magnis muneribus ad Artaxerxe 
donatus m Asiam redüt domicüiumque Magnesise sibi 
oonstituit. Namque hano urbem ei Eex donarat, 8 
hisque verbis, qu» ei panem proeberet ; ex qua regione 
quinquaginta tsdenta quotannis redibant ; Lampsacum 
autem, unde vinum sumeret; Myunta, ex qua opso- 
nium haberet. Hujus ad nostram memoriam monu- 
menta manserunt duo : sepulcrum prope oppidum, in 
quo est sepulttts ; statuee in foro Magnesia. De cujus 4 
morte multis modis apud plerosque scriptum est; sed 
nos eundem potissimum Thucydidem auctorem proba- 
mus, qui illum ait Magnesi» morbo mortuum neque 
negat fuisse famam, yenenum sua sponte sumpsisse, 
cum se, qu8B Regi de Grsecia opprimenda poUicitus 
esset, pra^tare posse desperaret. Idem ossa ejus dam 5 
in Attica ab amicis sepulta, quoniun legibus non con- 
oederetur, quod proditionis esset damnatas> memori» 
prodidit. 
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IIL ABISTIDES. 



Ol. 66—78 ; A. C. 614—468. 



1 Aristides, Lysimachi filius, Atheniensis aequalis fere 
fuit Themistocli. Itaque cum eo de principatu oon- 

2tendit; namque obtrectaront inter se. In his autem 

cognitam est quauto antestaret eloquentia innoceiiti». 

Quanquam enim adeo excellebat Aristides abstinentia, 

ut uuus post hominum meraoriam, qaod quidem nos 

audierimus, cognomine Justus sit appellatus, tarnen a 

Themistocle collabefactos testula illa exsüio decem 

«sannoTum multatus est. Qui quidem cum intelligeret 

^ ^ reprimi concitatam multitudinem non posse, oedensque 

' animadvertisset quemdam scribentem, ut patria pellere- 

tur, qusBsisse ab eo dicitur, quare id faceret aut quid 

Aristides commisisset, cur tanta poena dignus ducere- 

4 tur P Cui ille respondit se ignorare Aristidem, sed sibi 
non placere, quod tarn cupide elaborasset, ut praeter 

5 csßteros justus appellaretur. Hie decem annorum legi- 
timam poenam non pertulit. Nam postquam Xerxes in 
Grseciam descendit, sexto fere anno, quam erat expul- 
sus, populi scito in patriam restitutus est. 

2 Interfuit autem pugnse navali apud Salamina, qu» 
facta est prius, quam pcena liberaretur. Idem praetor 
fait Atheniensi^m apud Flatseas in proelio, quo Mardo- 
nius fusus, barbarorumque exercitus interfectus est. 

2Neque aliud est ullum hujus in re militari illustre 

■ factum quam hujus imperii memoria ; justitise vero et 

sequitatis et innocentisß multa : in primis quod ejus 

sbquitate factum est, cum in communi classe esset 
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GrsecieB simöl cum Pausania, quo duce Mardonius erat 
fugatus, ut summa imperii maritimi ab Lacedsemoniis 
transferretar ad Athenienaes ; namque ante id tempus 
et man et terra duces erant Lacedaemonii. Tum auteni 3 
et intemperantia Pausanie et justitia factum est Aristi- 
dis, ut omnes fere civitates Gneci» ad Atheniensium 
societatem se applicarent» et adversus barbaros hos duces 
deligerent sibi. 

Quos quo facilius repeUerent, si forte bellum renoyare 3 
oouarentur, ad classes «dificandas exercitusque compa- 
randos quantum pecuni» qunque civitas daret Aristides 
delectus est qui coustitueret, ejusque arbitrio quadrin- 
gena et sexagena talenta quotannis Delum sunt collata. 
Id enim commune leranum esse voluerunt. Qu» omnis 
pecunia postero tempore Atbenas translata est. Hie 2 
qua fuerit abstineutia nullum est certius indicium, quam 
quod, cum tantis rebus prsefuisset, in tanta paupertate 
decessit, ut qui efiferretur vix reliquerit. Quo factum 3 
[est], ut fili» ejus publice alerentur et de communi 
serario dotibus datis coUocarentur. Decessit autem fere a. a 
post annum quartum, quam Themiatocies Athenis erat ^^* 
expulsus. 



IV. PAÜSANIAS. 

Ol. 76—78. 
A. C. 479^-407. 

Pausanias Lacedsemonius magnus homb, scd varius 1 
in omni genere rit« fuit. Nam ut virtutibus eluxit, sie 
▼itiis est obrutus. Hujus illustrissimum est pr(£lium2 
apud Platsas. Namque illo duce Mardonius, satrapesA^c 
legius, natione Medus, regis gener, in primis omnium ^^^' 
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Fersarum et manu fortis et consilii plenus, cum ducentis 

millibus peditum, quos yiritim legerat, et vigiati equi- 

tum haud ita magna manu GrsBcia fugatus est eoque 

Sipse dux cecidit proelio. Qua yictoria elatus plurima 
miscere coepit et majora concupiscere. Sed primum in 
eo est reprehensus, quod ex preeda tripodem aureum 
Delphis posuisset, epigrammate scripto, in quo hsBC erat 
sententia: ''Suo Ductu barbaros apud Plataeas esse 
deletos ejusque victorite ergo Apollini donum dedisse." 

4 Hos versus Lacedeemouii exsculpserunt, neque aliud 
scripserunt quam nomina earum civitatum, quarum auxi- 
lio PerssB erant victi. 

2 Post id prcelium eundem Pausaniam cum dasse oom- 

^'^' muni Cjprum atque Hellespontum miserunt, ut ex bis 

'regionibus barbarorum prsßsidia depelleret. Pari feli- 

citate in ea re usus elatius se gerere coepit majoresque 

2 appetere res. Nam cum, Byzantio expugnato, cepisset 
complures Persarum nobiles, atque in bis nonnullos 
regis propinquos, bos dam Xerxi remisit, simulans, ex 
vinculis publicis effugisse, et cum bis Gongylum Ere- 
triensem, qui literas regi redderet, in quibus bnc fuisse 

8 scripta Tbucjdides memorise prodidit : " Pausanias dux 
Spairtae quos Byzantii ceperat, postquam propinquos tuos 
cognovit, tibi muneri misit seque tecum affinitate con- 
jungi cupit: quare, si tibi videtur, des ei filiam tuam 
nuptum. Id si feceris, et Spartam et cseteram Grsciam 
5ub tuam potestatem se adjuvante redacturum polli- 
cetur. His de rebus, si quid gen volueris, certum 
bominem ad eum mittas face, cum quo coUoquatur." 

4Rex tot bominum salute tam sibi necessariorum mag- 
nopere gavisus confestim cum epistola Artabazum ad 
Pausaniam mittit, in qua eum collaudat, ac petit, ne cui 
rei parcat ad ea efficienda, qu» pollicetur. Si perfece- 
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rit, nuUius rei a se repulsam laturam. Hujus Pansanias 5 

voluntate cognita alacrior ad rem gerendam factus in 

suspicionem cecidit Lacedffimomorum. In quo facto 

domnm revocatns, accusatus capitis, absolvitnr; mul- 

tatnr tarnen peconia. Quam ob causam ad dassem 

remissus non est. 

At ille post non molto sna sponte ad ezerdtum re-d 

diit, et ibi non callida» sed dementi ratione cogitata 

patefecit. Non enim mores patrios solum, sed etiam 

coltum yestitumque mntavit. Apparatn regio nteba-2 

tnr, Teste Medica, satellites Medi et ^gyptü seque- 

bantnr, epulabator more Persanun luzuriosius, quam 

qni aderant perpeti possent; aditum petentibus con- 

veniundi non dabat, süperbe respondebat, crudeliter 

imperabat ; Spartam redire nolebat. Colonas, qui lo- 3 

cas in agro Troade est, se contnlerat. Ibi consilia 

cnm patriae tum sibi inimica capiebat. Id postqnam 

liacedsemonü resciemnt, legatos ad eum cum scytala mise- 

mnt, in qua more illorum erat scriptum, " nisi domum 

reverteretur, se capitis eum damnaturos.*' Hoc nuntio 4 

commotus, sperans se etiam pecunia et potentia instans 

periculum posse depellere, domum rediit. Huc ut venit, 

ab ephoris in yincula publica est conjectus. Licet enim 

legibus eorum cuivis ephoro hoc facere regi. Hinc 

tarnen se expedivit, neque eo magis carebat suspicione. 

Nam opim'o manebat eum cum rege habere societatem. 

Est genus quoddam hominum, quod " Ilotee" vocatur, 5 

qüorum magna multitudo agros Lacedfleraoniorum colit, 

servorumque munere fungitur; hos quoque sollicitare 

spe libertatis existimabatur. Sed quod harum rerum6 

nullum erat apertum crimen, quo ai^ui posset, non 

putabant de taÜ tamque daro viro suspicionibus opor- 

tere judicari, et exspectandum, dum se ipsa res aperiret 
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4 Interim Argilius quidam adolesoentulas, quem pue- 

rom Fausanias amore Yenerio dilexerat, cum epistolam 
ab eo ad Artabazum accepisset, eique in snspicionem 
venisset aliquid in ea de se esse scriptum, quod nemo 
eorum redtsset, qui super tali causa eodem missi erant, 
yincula epistol» laxavit, signoque detracto cognovit, si 

2 periiulisset, sibi esse pereundum. Erant in eadem epi- 
stola qu88 ad ea pertinebant, qu» inter regem Fausani- 
amque convenerant. Has ille literas ephoiis tradidit. 

SNon est prsetereunda gravitas LacedsBmoniorum hoc 
loco. Nam ne hujus quidem iivdicio impulsi sunt, ut 
Fausaniam comprehenderent, neque prius yim adbi- 
bendam putaTenmt, quam se ipse indicasset. Itaque 

4huic indid quid fieri vellent prseceperunt. Fanum 
Neptuni est Tsenari, quod violari nefas putant Grseci, 
Eo ille index confugit, in araque consedit. Hanc juxta 
locum fecerunt sub terra, ex quo posset audiri, si qui» 
quid loqueretur cum Argilio. Huc ex ephoris quidam 

6 descenderunt. Fausanias ut audivit Argilium confu- 
gisse in aram, perturbatus venit eo. Quem cum sup- 
plicem Dei videret in ara sedentem, quserit caussß quid 
sit tam repentino consilio. Huic iÜe. quid ex literis 

6comperisset aperit. Modo magis Fausanias perturba- 
tus orare ccepit, ne enuntiaret, nee se meritum de illo 
optimo proderet. Quod si eam veniam sibi dedisset 
tantisque implicatum rebus subkvasset, magno ei prse- 
mio futurum. 

5 His rebus ephori cognitis satius putarunt in urbe 
eum comprehendi. Quo cum essent profecti et Fau- 
sanias, placato Argilio, ut putabat, Lacedsmonem re- 
verteretur, in itinere, cum jam in eo esset, ut com- 
prehenderetur, ex vultu cujusdam ephori, qui eum 

2 admoneri cupiebat, insidias sibi fieri intellexit. Itaque 
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pauds ante gradibuB, quam qui seqnebantor, in aedem 
MineiTBB, qo» x*"^^*»^!^' yocatur, oonfagit. Hinc ne 
exire posset, statiA epbori yalvas ejns aedia obatnix- 
erant tectnmqne sunt demoliti, quo celerins sab divo 
interiret. Didtnr eo tempore matirem Pansanin vissse, S 
eamque jam magno natu, postqoam de aoelere filii 
comperit, in piimia ad filinm claudendnm lapidem ad 
introitnm ledis attolisse. Sic Fanaanias magnam belli 4 
gloriam tmpi morte maoulaylt. Hie com semianimia 
de templo elatna esset, oonfestim animam efflavit. Cu- 5 
Jus mortui corpus cum eodem nonnulli dioerent infeiri 
oportere, quo hi, qui ad supplicium essent dati, displi- 
cuit pluribus, et procul ab eo loco infoderuut, in quo 
erat mortuus. Inde posterius Delpbici responso erutus, 
atque eodem loco sepultus, ubi vitam posuerat. 



V. cmoN. 

OL 1Z-S2. 
A. O. 489-^149. 

CiMON, Mfltiadis filius, Atheniensis, duio admodum 1 
initio usus est adolesoentiie. Nam cum pater ejus^* 
litem «stimatam populo solvere non potuisset, ob eam- 
que causam in vinculis publicis decessisset, Gimon 
eadem custodia tenebatur, neque legibus Atheniensibus 
emitti poterat, nisi pecuniam, qua pater multatus erat, 
solyisset. Habebat autem in matrimonio sororem ger- 2 
manam suam, nomine Elpinicen, nou magis amore, quam 
more ductus. Namque Atheniensibus licet eodem patre 
natas uxores ducere. Hujus conjugii cupidus Callias 3 
quidam, non tarn generosus quam pecuniosus, qui mag- 
nas pecunias ex metallis fecerat, egit cum Gimone, u^ 



22 CORNELII NEPOTIS 

[01.82 
eam sibi ozorem daret : id si impetrasset, se pro iilo 

4pecumain soluturum. Is cum talem conditionem as- 
pemaretur, Elpinice negavit se passuram Miltiadis pro- 
geniem in vincuüs publicis interire, qaoniam prohibere 
posset, seqae Calli» nupturam, si ea, qusß poÜiceretur, 
prsBstitisset. 
2 Tali modo custodia liberatus Gimon celeriter ad prin- 
cipatom pervenit. Habebat enim satis eloquentise, som- 
mam liberalitatem, magnam prudentiam cum juris ci- 
vilis tum rei militaris^ quod cum patre a puero in 
exercitibus fuerat versatus. Itaque hie et populum 
urbanum in sua tenuit potestate et apud exercitum 
2 plurimum valuit auctoritate. Primum imperator apud 
^* ^* flumen Strjmona magnas copias Thracum fugavit, op- 
' pidum AmphipoHn constituit, eoque decem miilia Athe-. 
Sniensium in coloniam misit. Idem iterum apud Mj- 
calen Cypriorum et Phoenicum ducentarum navium 
classem devictam cepit, eodemque die pari fortuna in 
terra usus est. Nam hostium navibus captis, statim ex 
classe copias suas eduxit, barbarorumque maximam vim 
4 QUO concursu prostravit. Qua yictoria magna prseda 
potttus cum domum reverteretur, quod jam nonnullsB 
insulsB propter acerbitatem imperii defecerant, bene 
animatas coufirmavit, alienatas ad officium redire coegit. 
5Scyrum, quam eo tempore Bolopes incolebant, quod 
A. 0. contumacius se gesserant, vacuefecit, sessores veteres 
^* urbe insulaque ejecit, agros civibus divisit ; Thasios 
opulentia fretos suo adventu fregit. His ex manubüa 
arx Athenarum, qua ad meridiem vergit, est omata. 
8 Quibus rebus cum unus in civitate maxime floreret, 
incidit in eandem invidiam, quam pater suus Cffiterique 
Atheoiensium principes. Nam testarum suffragüs^ 
quod illi darpwcurfAhy yocant> decem annorum exsilio mul- 
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latus est. Cujus facti oelerius Athenienses quam 2 
ipsum poenituit. Nam cum ille animo forti invidise 
ingratorum civium cessisset, bellumque Lacedfiemonii 
Atheuiensibus indixissent, confestim not» ejus virtutis 
desiderium oonsecutum est. Itaque post aunum quin- 8 
tum quam expulsus erat in patriam reyooatus est. - 
Ille, quod hospitio Lacedsmoniorum utebatur, satius 
exislimans oontendere Laoedflcmonem, sua sponte est 
profectus, pacemque inter duas potentissimas civitates 
conciliavit. Post neqne ita multo Cyprum cum du- 4 
centis navibus imperator missus, cum ejus majorem 
partem insolie devicisset, in morbum implicitus in A.c. 
oppido Citio est mortuus. ^ ' 

Hunc Athenienses non solum in bello, sed etiam in 4 
pace diu desiderayerunt. Euit enim tanta liberalitate, 
cum compluhbus locis prsedia hortosque haberet, ut 
nunquam in iis custodem imposuerit fructus servandi 
gratia, ne quis impediretur, quo minus ejus rebus 
quibus quisqufi veUet frueretur. Semper eum pedi-2 
sequi cum nummis sunt secuti, ut, si quis opis ejus 
indigeret, haberet quod statim daret, ne differendo vi- 
deretur negare. Sspe cum aliquem ofiensum fortuna 
videret minus bene vestitum, suum amiculum dedit. 
Quotidie sie coena ei coquebatur, ut quos invocatoss 
vidisset in foro omnes devocaret, quod facere nullum 
diem prstermittebat. Nulli fides ejus, nulli opera» 
nulli res familiaris defuit; mnltos locupletavit, com- 
plures pauperes mortuos, qui unde efferrentur non 
reliquissent, suo sumptu extulit. Sic se gerendo mi-4 
nime est mirandum, si et vita ejus fuit secura et mors 
acerba. 
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VL LYSANDER. 

OL 98—09. 

1 Lysaitbsb LaoedaemomTU magnam reliqmt sni famam, 
magis felicitate, quam yirtute partam. Athemenses 
enim in Peloponnesios sexto et yicesimo anno bellam 
gerentes confecisse, apparet ; id qua ratione oonsecutns 

2sit latet. Non enim virtnte sni exercitus, sed immo- 
destia factum est adyersarioram, qui, quod dicto au- 
dientes imperatoribus suis non erant, dispalati in agiis, 
relictis navibus, in hostinm veneront potestatem. Quo 

3 facto Athenienses se Lacedsemoniis dedideront. Hac 
yictoria Lysander elatns, cum antea semper factiosus 
audaxque fuisset, sie sibi indulsit, ut ejus opera in maxi- 

4mum odium OnedsB Lacedsmonü penrenerint. Nam 
cum hanc causam Lacedffimonü dictit&ssent sibi esse 
belli, ut Atheniensium impotentem dominationem re- 
^ 0. fringerent, postquam apud ^gos flumen Lysander classis 
hostiuro est potitus, nihil aHnd molitus est quam ut 
omnes ciyitates in sua teneret potestate, cum id se 

sLacedsemoniorura causa faoere simularet. Namque un- 
dique qui Atheniensium rebus studuissent ejectis, deoem 
delegerat in unaquaque civitate, quibus summum imp©- 
num potestatemque omnium rerum oommitteret. He- 
rum in numero nemo admittebatur, nisi qui aut ejus 
hospitio contineretur, aut se illius fore proprium fide 
confirmarat. 

2 Ita decemyirali potestate in omnibus urbibus con- 
stituta, ipsius nutu omnia gerebantur. Cujus de cra- 
deUtate ac perfidia satis est unam rem exempli gratia 
proferre, ne de eodem plura enumerando defatigemos 



VI. LYSANDER. 25 

iL C. 895.] 

lectores. Victor ex Asia cum reverteretor, Thasamqtie 2 
devertisset, quod ea civit«s pnedpaa fide fuerat erga 
Athemenses, proinde ac si iidem flrmiBsimi solerent 
esse amici, qni constantes f oiflsent mimici, pervertere 
eam coscapivit. Vidit aatem, nisi in eo ocooltasset 
▼olnntatem, f aturnm^ nt Thasii dilaberentur oonsolerent- 
que rebus suis. Itaque * * * * 

* DeoemTiralem suam potestatem sui ab illo oonsti- 3 
tutam sustulenmt. Quo dolore incensus iniit oonsilia 
reges Lacedi^noniomm tollere. Sed sentiebat id se 
sine ope deorom facere non posse, quod LaoediBmomi 
omnia ad oracnla referre oonsuererant. Primum Del- 2 
phos oorrumpere est conatus. Cum id non potuisset, 
Dodonam adortus est. Hino quoque repulsns dixit se 
▼ota suscepisse, qu» Jovi Hammoni solveret, existi- 
maus se A£ros facilius oorruptumm. Hac spe cum 8 
profectus esset in Africam, multum eum antistites Jovis 
fefellerunt. Nam non solum oorrumpi non potuerunt, 
sed etiam legatos Lacedaemonem miserunt, qui Lysan- 
drum aocusarent, quod sacerdotes fani corrumpere cona-2^^ 
tus esset. Accusatus hoc crimine, judicumque abso-4 
lutus sententüs, Orchomenüs missus subsidio, oocisus^' 
est a Thebanis apud HaUartum. Quam yere de eo5 
foret judicatmn, oratio indicio fuit, quas post mortem 
in domo ejus reperta est» in qua suadet Laoediemomis, 
nt, regia potestate dissoluta» ex omnibus dux deligatur 
ad bellum gerendum ; sed ita scripta, ut deorum vide 
retur oongruere sententiaß, quam ille se babiturum pe- 
cunia fidens non dubitabat. Hano ei scripsisse Cleon 
Halicamasseus dicitur. 

Atque hoc boo non est pnetereundum factum Phar- 4 
nabazi satrapis regii. Nam cum Lysander, pnefectus 
dassis, in bello multa crudeliter avareque fedsset, deque 
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bis rebus sospicaretur ad cives suos esse perlatum, 

petiit a Phamabazo, ut ad ephoros sibi testimonium 

daret, qnanta sanctitate bellum gessisset sodosque trac- 

tasset, deque ea re accurate scriberet; magnam enim 

2 ejus auctoritatem in ea re futuram. Huic ille libe- 
raliter pollicetur ; librum grandem verbis multis con- 
scripsit, in quibus summis eum fert laudibus. Quem 
cum legisset probassetque, dum Signatur, alterum pari 
magnitudine, tanta simüitudine, ut discemi non posset, 
sigoatum subjecit, in quo accuratissime ejus avaritiam 

Sperfidiamque accusarat. Hinc Lysander domum cum 
redisset, postquam de suis rebus gestis apud maximos 
magistratus quse voluerat dixerat, testimonii loco li- 
brum a Phamabazo datum tradidit. Hunc, summoto 
Lysandro, cum ephori cognossent, ipsi legendum dede- 
runt. Ita ille imprudens ipse suus fuit accusator. 
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1 AiiCiBiADEs, Gliniffi filius, Atheniensis. In hoc na- 
tura quid efficere possit videtur experta. Constat enim 
inter omnes, qui de eo memoria prodiderunt, nihil illo 
fuisse excellentius vel in vitüs, vel in virtutibus. Natus 
in amplissima civitate, summo genere, omnium »tatis 
SU» multo formosissünus, ad omnes res aptus consiliique 

2plenus. Namque imperator fuit summus et mari et 
terra ; disertus, ut in primis dicendo valeret, quod tanta 
erat commendatio oris atque orationis, ut nemo ei di- 
cendo posset resistere; dives; cum tempus posceret, 
laboriosus, patiens, liberalis, splendidus non minus in 
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yita quam vietu ; affabilis, blandus, temporibus callidis- 
sime serviens. Idem, simul ac se remiserat, neque causa 3 
suberat, quare animi laboiem perferret, luxuriosos, di»- 
solutus, libidinosos, intemperans reperiebatur, nt omnes 
admirarentur in uno homine tantam esse disaimilitudinem 
tamque diversam naturam. 

Educatas est in domo PericH (privignus enim ejus 2 
fnisse dicitur,) eruditus a Socrate. Socerum habuit 
Hipponicum, omnium greeca lingua loquentium ditis- 
simum, ut, si ipse fingere vellet, neque plura bona remi- 
nisci neque majora posset consequif quam vel fortuna 
yel natura tribueret. Ineunte adolescentia amatus est 2 
a multis more Grsecorum, in üs a Socrate, de quo 
mentionem facit Plato in symposio. Namque eum in- 
duxit commemorantem se pemoctässe cum Socrate, ne- 
que aliter ab eo surrexisse ac filius a parente debuerit. 
Posteaquam robustior est factus, non minus muitosS 
amarit, in quorum amore, quoad licitum est, odiosa 
multa delicate joooseque fecit, qu» refeiremus, nisi 
majora potioraque haberemus. 

Bello Peloponnesio hujus consilio atque auctoritateS 
Atbenieuses bellum Syracusanis indixerunt, ad quod^-^* 
gerendum ipse dux delectus est. Duo prsterea oolleg» 
dati, Nicias et Lamacbus. Id cum appararetur, prius 2 
quam classis exiret, acddit, ut una nocte (Hnnes Herrn«, 
qui in oppido erant Athenis, dejioerentur, praeter unum, 
qui ante januam erat Andocidi. [Itaque ille postea 
Mercurius Andocidis Yocitatus est.] Hoc cum appa-d 
reret non sine magna multorum consensione esse factum, 
quod non ad privatam, sed ad publicam rem pertineret, 
magnns multitudini timor est injectus, ne qua repentina 
via in civitate exsisteret, qusß libertatem opprimerei 
populL Hoc mazime convenire in Aldbiadem yide'4 
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batur, quod et potentior et major, quam privatua exia- 
timabatur. Multos enim libenditate derinxerat, plures 
etiam opera forenai saos reddiderat. Qaare fiebat» ut 
omnimn oculos, quotiesconque in pablioum prodisset, 
ad se oonverteret, neqae ei par qtufiquam in dvitate 
poneretur. Itaque non solum spem in eo habebant 
maximam, sed etiam timorem, quod et obesse plnri- 

6 mum et prodesse poterat. Aspei^bator etiam infamia, 
quod in domo sua facere myateria dioebatur, quod nefas 
erat more Atheniensinm, idque non ad religionem, sed 
ad oonjnrationem pertinere existimabatnr. 

4 Hoe orimine in condone ab inimicis compdlabatnr. 
Sed instabat temptis ad bellum proficiscendi. Id ille 
intuens, neque ignorans civinm snoram-consnetudinem, 
postolabat, si qnid de se agi vellent, potios de pne- 
sente queestio haberetnr, quam absens invidi» orimine 

2 aecosaretur. Inimioi vero ejus qniesoendam in prse- 
senti, quia noceri non posse intelligebant, et illad tem- 
pus exspectandom decreyerant, quo, si exisset, absentem 

3 aggrederentur ; itaque fecerunt. Nam postquam in Sici- 
lim eum perrenisse crediderunt, absentem, quod sacra 
▼iolasset, reum fecerunt. Qua de re cum ei nuntius a 
magistratu in Siciliam missus esset, ut domum ad cau- 
sam dicendam rediret, essetque in magna spe provinciie 
bene administrandie, non parere nduit, et in triremem, 

4qu» ad eum deportandum erat missa, aseendit. Hac 
Thurios in Italiain pervectus, multa seoum reputans de 
immoderata dvium suorum licentia crudelitateque erga 
nobiles, utilissimum ratua impendentem evitare tem- 
pestatem, dam se a custodibus subduxit, et inde primum 

^Elidem, deiade Thebas venit. Postquam autem se 
capitis damnatum, bonis publicatis, audivit et, id quod 
uau venerat, Eumolpidas saoerdotes a populo cx)act06, ut 
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se devoyerent» ejusqne deTOtionis, quo testatior esset 
memoria, exemplum in pila lapidea incisum esse po-^:.^* 
situm in pnblico, LacedsBmonem demigravit. Ibi, utg 
ipse prsedicare consueverat, non adversus patriam, sed 
inimicos suos bellum gessit; quod iidem hosies essent 
civitati. Nam cum intelligerent se plurimum prodesse 
posse reipnblic», ex ea ejecisse, plosque im su», quam 
ntiütati commnni paruisse. Itaque hujus consilio La- 7 
cedemonii com Ferse rege amicitiam fecemnt, deinde 
Deceleam in Attica munierunt, priesidloque ibi perpetuo ^> ^ 
pbsito in obsidione Athenas tenuenmt. Ejusdem opera 
loniam ä soeietate averterunt Atheniensium ; quo factd 
multo superiores bello esse coeperunt. 

Neque yero bis rebus tarn amiei Alcibiadi sunt facti, 5 
quam timore ab eo alienati. Nam cum aoerrimi viri prse- 
stantem prudentiam in omuibus rebus cognoscerent, per- 
timuerunt, ne, caritate patri» ductus, al^uando ab ipsis 
descisceret et cum suis in gratiam rediret. Itaque tem- 2 
pus ejus interficiendi quaerere instituerunt. Id Alcibiadi 
diutius oelari non potuit; erat enim ea sagacitate, ut 
decipi non posset, prsßsertim cum animum attendisset 
ad cayendum. Itaque ad Tissaphemem, prsefectum regis 3 
Darii, se contuüt. Cujus cum in intimam amicitiiun 
pervenisset, et Atheniensium, male gestis in Sicilia rebus, 
opes senesoere, contra Lacediemoniorum crescere vi- 
deret, initio cum Pisandro prsetore, qui apud Samum 
exercitum babebat, per intemuntios coiloquitur, et de 
reditu suo fadt mentionem. Erat enim eodem quo 
Alcibiades sensu, populi potenti» non amicus et op- 
timatium fautor. Ab hoc destitutus, primum per Thra- 4 
sybulom, Lyci filium, ab exercitu recipitur prsetorque fit 
apud Samum, post, suffragante Tlieramene, populi scito J^i'- 
restituitur, parique absens imperio praeficitur simul cum 
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fiThrasybulo et Theramene. Honun in imperio tanta 
oommntatio rerum facta est, nt Lacedsmomi, qui paulo 
ante victores viguerant, perterriti pacem peterent. Yicti 
enim erant quinque proeUis terrestribos, tribus nayaHbus, 
in qoibuB ducentas naves triremes amiserant, qnse captee 

6 in hostium venerant potestatem. Aleibiades simul cum 
collegis reeeperat loniam, Hellespontum, multas prae- 
terea orbes GrsBcas, quse in ora sitee sunt Asi», quarom 
expugnarant complures, in bis Byzantium. Neqne mi- 
nus multas consilio ad amicitiam adjunxerant, quod in 

7captos dementia fiierant usi. Ita praeda onusti, locu- 
pletato exercitu, maximis rebus gestis, Athenas venerunt. 

6 His cum obviam universa civitas in Pirseeum descen- 
disset, tanta fuit omnium exspectatio visendi Alcibiadis, 
ut ad ejus triremem vulgus coniiueret proinde ac si 

2 solus advenisset. Sic enim populo erat persuasum, et 
adversas superiores et prsesentes secundas res acoidisse 
ejus opera. Itaque et Sicilise amissum et Laced»- 
moniorum victorias culpas suae tribuebant, quod talem 
virum e civitate expulissent. Neque id sine causa 
arbitrari videbantur. Nam postquam exercitui prseesse 
coeperat, neque terra neque mari hostes pares esse po- 

8 tuerant. Hio ut e navi egressus est, quanquam Thera- 
menes et Thrasybulus iisdem rebus praefuerant, simulque 
venerant in Piraeeum, tamen unum illum omnes prose- 
quebantur et, id quod nunquam antea usn venerat nisi 
Oiympiae victoribus, coronis aureis aeneisque vulgo do- 
naisatur. Ille lacrimans talem benevolentiam civium 
suorum accipiebat, reminiscens pristini temporis acer- 

4bitatem. Postquam astu venit, concione advocata sie 
verba fecit, ut nemo tarn ferus fuerit, quin ejus casum 
lacrimärit inimicumque iis se ostenderit, quorum opera 
patria pulsus fuerat, proinde ac si alius populus, non 
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ille ipse, qni tone flebat, eum sacrilegii daiiinfisset. 
ilestituta ergo buic sunt publice bona, iidemque Uli 5 
Eumolpid» sacerdotes rursus resacrare smit coacti, qui 
emn deToyerant, pilseque illn, in qnibus devotio faerat 
scripta, in mare prsecipitats. 

HsBC Alcibiadi Istitia non nimis fuit diatnma. Nam 7 
oam ei omnes essent bonores decreti, totaque respublica 
domi bellique tradita, nt unius arbitrio gereretur, et 
ipse postnlässet, nt duo sibi collegse darentur, Thrasy- 
bulus et Adimantiis, neqne id negatum esset, dasse 
[jam] in Asiam profectus, qnod apud Cymen minus 
ex sententia rem gesserat, in invidiam recidit. Nihil 2 
enim eum non efficere posse ducebant. Ex quo fiebat, 
ut omnia minus prospere gesta culpse tribuerent, cum 
eum aut negÜgenter ant malitiose fecisse loquerentur ; 
slcut tum accidit. Nam corruptum a rege capere Cy- 
men noluisse arguebant. Itaque buic maxime puta*8 
mus malo fuisse nimiam opinionem ingenii atque vii 
tutis. Timebatur enim non minus, quam diligebatur, nt 
secunda fortuna magnisque opibus elatus tyrannidem 
concupisceret. Quibus rebus factum est, ut absenti 
magistratum abrogarent, et alium in ejus locum sub- 
stituerent. Id ille ut audivit, domum reverti noluit et 4 
se Pactyen contulit, ibique tria castella communüt, Bor- 
nes, Bysanthen, Neontichos, manuque collecta primus 
Graciee civitatis in Threciam introiit, gloriosius existi- 
nians bai-barorum prseda locupletari, quam Graiorum. 
Qua ex re creverat cum fama tum opibus, magnamque 5 
amicitiam sibi cum quibusdam regibus Threci» pepe- 
rerat. 

Neque tamen a caritate patriae potuit recedere. Nam 8 
cum apud Mgos flumen Philocles, praetor Athenien- J- o- 
siiun, classem oonstituisset suam, neque longo abesset 
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Lysander, praetor Laoedsmoniorum, qui in eo erat 
occupatus, ut bellum quam diutissime daceret, quod 
ipsis peounia a rege suppeditabatur, contra Atheuiea 
sibus exhaastis pr»ter arma et naves nihil erat super, 
2AlcibiAdes ad exercitum venit Atheniensium, ibique» 
pnesente Tulgo, agere coepit» si vellent, se coacturum 
Lysandrum dimicare aut paoem petere ; Laoedismonios 
eo nolle classe confligere, quod pedestribus copüs plus, 
quam navibus yalerent, sibi autem esse facile Seuthen, 
regem Thracum, deducere, ut eum terra depelleret, quo 
facto necessario aut classe conflieturum aut bellum 

8 oompositurum. Id etsi vere dictum Pbilocles animad- 
vertebat, tarnen postulata facere noluit, quod sentiebat 
se, Alcibiade recepto, nullius momenti apud exercitum 
futurum et, si quid secundi evenissei, nullam in ea re 
suam partem fore, contra ea, si quid adversi accidisset, se 

4unum ejus deUcti futurum reum. Ab hoc discedens 
Alcibiades, quoniam, inquit, victori» patriae repugnas, 
iUud moneo, juxta hostem castra habeas nautica : pe- 
riculum est enim, ne immodestia militum nostrorum 
occasio detur Lysandro nostri opprunendi exercLtns. 

5 Neque ea res illum fefellit. Nam Lysander, cum per 
speculatores comperisset, vulgum Atheniensium in ter- 
ram prsßdatum exisse, navesque psene inanes reUctaa, 
tempus rei gerendae non dimisit, eoque impetu bellum 
totum delevit. 

9 At Alcibiades, victis Atheniensibus non satis tuta 
eadem loca sibi arbitratus, penitus in Thraciam se supra 
Propontidem abdidit, sperans ibi facillime suam fortu- 

2 nam occuli posse ; falso. Nam Threces, postquam eum 
cum magna peoimia venisse senserunt, insidias feoerunt. 
Qui ea, quae a)#portärat, abstulerunt, ipsum capere non 

8potuerunt. lUe cernens nuUum iocum sibi tutum ia 
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Grsecia propter potentiam Lacedsemoniorom, ad Fhar- 
naoazum in Asiam transiit, quem ^uidem adeo sua 
cepit humanitate, ut eum nemo in amicitia antecederet. 
Namque ei Gruniuni dederat in Phiygia castrum, ex 4 
quo quinquagena talenta vectigalis capiebat. Qoa for- 
tuna Alcibiades non erat contentus, neque Athenas victas 
Laced»moniis servire poterat pati. Itaque ad patriam 
liberandam omni ferebatur cogitatione, sed videbat id 
sine rege Perse non posse fieri, ideoqne eum amicum 5 
sibi cupiebat adjungi; neque dubitabat facile se con- 
secuturum, si modo ejus conveniundi habuisset potes- 
tatem. Nam Cyrum fratrem ei bellum clam parare, 6 
Lacedsmoniis adjuvantibus, sciebat. Id si apeniisset, 
magnam se'initurum gratiam videbat. 

Hoc cum moliretur, peteretque a Phamabazo ut ad 10 
regem mitteretur, eodem tempore Critias caeterique ty- J-^ 
ranni Atheniensium certos homines ad Lysandrum in 
Asiam miserunt, qui eum certiorem facerent, " nisi Alci- 
biadem sustulisset, nihil eanim rerum fore ratum, quas 
ipse Athenis constituisset ; quare, si suas res gestas ma- 
uere vellet, illum perscqueretur." His Laco rebus com- 2 
motus statuit accuratius sibi agendum cum Phamaba- 
zo. Huic ergo renuntiat, qusB regi cum Lacedsemoniis 
essent irrita futura, nisi Alcibiadem vivum aut mortuum 
sibi tradidisset. Non tulit hoc satrapes, et violare cle- 3 
mentiam, quam regis opes minui maluit. Itaque misit 
Susamithren et Bagaeum ad Alcibiadem interficiendum, 
cum ille esset in Phrygia, iterque ad regem compararet. 
Missi clam viciuitati, in qua tum Alcibiades erat, dant 4 
negotium, ut eum iuterficiant. lUi cum feno aggredi 
non auderent, noctu ligna contulerunt circa casam 
eam, iu qua quiescebat, eamque succenderunt, ut in- 
cendio oonfioerent, quem manu superari posse dif- 
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fifidebant. Ille autem ut sonitu flamm» est excitatus, 
etsi gladius ei erat subductus, familiaris sui subalare 
telum eripuit. Namque erat cum eo quidam ex Ar- 
cadia hospes, qui nunquam disoedere voluerat. Hunc 
sequi se jubet, et id quod in prsesentia vestimentorum 
fuit, arripuit ; bis in ignem ejectis flamm» vim transiit. 
6 Quem ut baibari iucendium effugisse viderunt, teüs 
eminus missis interfecerunt, caputque ejus ad Phar- 
nabazum retulerunt. At mulier, qu» cum eo vivere 
consuerat, muliebri sua veste contectum, sediflcü in- 
cendio mortuum cremavit, quod ad vivum iuterimen- 

A. cdum erat comparatum. Sic Alcibiades annos circiter 

*®** quadraginta natus diem obiit supremum. 

11 Hunc infamatum a plerisque tres gravissimi bis- 
torici summis laudibus extulerunt, Tliucydides, qui 
ejusdem »tatis fuit, Theopompus, qui post aliquanto 
natus, et Timseus, qui quidem duo maledicentissimi 
2 nesoio quo modo in illo uno laudando consoieruut. Nam- 
que ea, qusQ supra scripsimus, de eo prsedicarunt atquc 
boc amplius, cum Atbenis splendidissima civitate natus 
esset, omnes splendore ao dignitate superasse vit»; 
Spostquam inde expulsus Thebas venerit, adeo studiis 
eorum inservLsse, ut nemo eum labore corporisque viri- 
bus posset sequiparare. Omnes enim Bceotii magis 
firmitati corporis, quam ingenii acumini inserviunt. 
4£undem apud Lacedsemonios, quomm moribus summa 
virtus in paüentia ponebatur, sie duritie se dedisse, ut 
parcimonia victus atque cultus omnes Lacedffimonios 
vincerct; fuisse apud Tbrecas, bomines vinolentos re- 
busque veneriis deditos ; bos quoque in bis rebus ante- 
ßcessisse; venisse ad Persas, apud quos summa laus 
esset, fortiter venari, luxuriöse vivere ; bonim sie iniita- 
tum consuctudinem, ut illi ipsi eum in bis maxime 
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admirarenttur. Quibus rebus effccisse, ut apud quos- 6 
cunque esset pnnoeps poneretur habereturque caria- 
simiLS. Sed satis de hoc ; reliquos ordiamur. 
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Thbasybulus, Lyci filius, Atheniensis. 6i per so 1 
virtus sine fortuua ponderanda sit, dubito au hano 
primum omnium ponam. lllud sine dubio: neminem 
huic pnefero fide, constantia, magnitudine animi, in 
patriam amore. Nam quod multi voluerunt, pauciqno 2 
potuerunt, ab uno tyranno patriam liberare, huic con- 
tigit, ut a triginta oppressam tyrannis ex Servitute in 
Hbertatem vindicaret. Sed nescio quo modo, cum cum 
nemo anteiiet his virtutibus, multi nobilitate prwcu- 
currerunt. Primum Feloponnesio hello multa lue sine 3 
Alcibiade gessit, ille nullam rem sine hoc: qu» ille 
universa naturali quodam boDO fedt lucri. Sed illa 
tarnen omnia communia imperatoribus cum militibus et 
fortuna, quod in proelii concursu abit res a consilio 
ad vires vimque pugnantium. Itaque jure suo nonnulla 
ab imperatore miles, plurima vero fortuna vindicat, 
seque hie plus valuisse, quam ducis prudentiam, vere 
potest prsBdicare. Quare illud maguificentissimum fac- 4 
tum proprium est Thrasybuli. Nam cum triginta ty-J^^* 
ranni prsepositi a Lacedeemonüs Servitute oppressas te- 
nerent Athenas, plurimos cives, quibus in hello parserat 
fprtuna, partim patria expulissent partim interfecissent, 
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plurimornm bona publicata inter se divisissent, non 
soluni princeps, sed etiam solus initio bellnm bis iudixit. 

2 Hie enim cum Phylen conf ugisset, quod est casteüum 
in Attica mnnitissimum, non plus babuit secum, quam 
triginta de suis. Hoc initium fuit salutis Actseonun, 

2boc robur libertatis clarissimsß civitatis. Neque vero 
bic non contemptus est primo a tyrannis atque ejus 
solitudo. Quffi quidem res et illis contemnentibus per- 
nicii et buic despecto saluti fuit. Hsbc enim illos 
segnes ad persequendum, bos autem, tempore ad com- 

Sparandum dato, fecit robustiores. Quo magis prsB- 
ceptum illud omnium in animis esse debet : " Nibil in 
bello oportere oontemni," neque sine causa dici : '' Ma- 

4 trem timidi flere non solere." Neque tamen pro opinione 
Tbrasybuli auct« sunt opes. Nam jam tum illis tem- 
poribus fortius boni pro libertate loquebantur, quam 

5pugnabant. Hinc in Pirseeum transüt Munycbiamque 
munivit. Hanc bis tyranni oppugnare sunt adorti ab 
eaque turpiter repulsi protinus in urbem, armis impedi- 

6mentisque amissis, refugerunt. Usus est Tbrasybulus 
non minus prudentia, quam fortitudine. Nam cedentes 
violari vetuit. Cives enim civibus parcere sequum cen- 
sebat, neque quisquam est vnlneratus nisi qui prior 
impugnare voluit. Neminem jacentem veste spoliavit, 
nihil attigit nisi arma, quorum indigebat, quseque ad 

7 victum pertinebant. In secundo prcßlio cecidit Critias, 
dux tyrannorum, cum quidem exadversus Thrasybulum 
fortissime pugnaret. 

3 Hoc dejecto, Pausaiiias venit Atticis auxiHo, rex 
Lacedaemoniorum. Is inter Thrasybulum et eos, qui 
urbem teuebant, fecit pacem bis conditionibus ; ** ne 
qui prseter triginta tyrannos et decem, qui postea prse- 
tores creati superioris more crudelitatis erant nsi, af- 
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ficerentur exsilio, neve bona publicarentur ; rcipublicsB 
procuratio populo redderetur." Pnedarum hoc quo- 2 
que Tbrasybuli, quod, reconciliata pace, cum plurimum 
in civitate posset, legem tuUt, ^* ne qiiis ante actarum 
rerum accusaretur, neve multaretur," eamque illi " obH- 
yionis" appellarant. Neqae vero hanc tantuni ferendam 8 
curavit, sed etium nt valeret effecit. Nam cum quidam 
ex iis, qui simul cum eo in exsDio fuerant, csedem facere 
eonini vellent, cum quibus in gratiam redituni erat, 
publice prohibuit, et id, quod pollicitus erat, prsestitit. 

Huic pro tantis meritis honoris Corona a populo data 4 
est, facta duabus virgulis oleaginis, quam quod amor 
dvium, non vis expresserat, nullam habuit invidiam 
magnaque fuit gloria. Bene ergo Pittacus, ille qui 2 
Septem sapientum numero est habitus, cum Mytilense 
ei multa millia jugerum agri munera darent, " NoUte, 
oro vos," inquit, " id mihi dare, quod multi invideant, 
plures etiam concupiscant : quare ex istis nolo ampUus, 
quam centum jugera^ quee et meam animi asquitatem et 
vcstram voluntatem indicent." Nam parva munera 
diutina, locupletia non propria esse consueverunt. Dia 8 
igitur Corona contentus Thrasybulus neque amplius re- 
quisivit, neque quemquam honore se anteoessisse exis- 
ümavit. Hie sequenti tempore, cum praetor classem ad 4 
Giliciam appulisset, neque satis diligenter in castris ejus 
agerentur vigili», a barbaris, ex oppido noctu eruptione a. c. 
facta, in tabemaculo interfectus est. ^^' 
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1 CoiroN Atkeniensis Pelopoiuiesio hello acoessit ad 
rempublioazn, in eoque ejus opera ma^ fuit. Naia 
st prffitor pedestribus exercitibus preefuit, et praBfectua 
dassis res magnas mari gessit. Quas ob causas prse- 
cipuus ei bonos habitus est. Namque Omnibus unus 
insulis pn»fuit. In qua potestate Pheras cepit oolo- 

2 niam Laced»monioruni. Fuit etiam extremo Pelopon- 
^J'nesio belio preBtor^ cum apud Mgos fiumen oopitti 

' Atheniensium a Lysandro sunt deviotee. Sed tum 

abfuiij eoque pejus res administrata est. Nam et 

8 prudens rei miÜtariS) et diügens erat imperii. Itaque 

nemini erat bis temporibus dubium, si affuisset, iUam 

Aihenienses calamitatem accepturos non fuisse. 

2 Bebus autem afflictis> cum patriam obsideri audisset, 

non quaesivit, ubi ipse tuto viveret, sed unde prsBsidio 

A. a posset esse civibus suis. Itaque contulit se ad Pkama- 

^^' bazum, satrapem lonise et Lydi», eundemque generum 

regis et propinquum, apud quam ut multum gratia 

2yaleret multo labore multisque effecit pericuUs. Nam 

eum Lacedsemonii, Atheniensibus deviotis, in societate 

non mauerent, quam cum Artaxerxe fecerant, Age- 

silaumque bellatum misissent in Asiam, maxime impulsi 

a Tissapheme, qui ex intimis regis ab amicitia ejus de- 

fecerat, et cum Lacedsemoniis coierat societatem, hunc 

adversus Pharnabazns habitus est imperator, re quidem 

Vera cxercitui prsefuit Gonon, ejusque omnia arbitrio 
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gesta sunt. Hie mnltum daeem summum AgesilaumS 
inipedivit, saepeque ejus consiliis obstitit. Neque ?ero 
non fuit apertum, si ille non fuisset, Agesüauui Asiam 
Tauro tenus regi fuisse erepturam. Qni po8teaquam4 
domum a suis civibus revocatus est, quod Bcootii et 
Atlienienses Laceda&moniiB beUum indixerant, Conon 
nihilo secias apud preofectos regia versabatur, hisque 
omnibos magno erat nsui. 

Defecerat a rege Tissaphemes, neque id tarn Axtax- 3 
erxi, quam casteris erat apertum. Multis enim mag- 
nisque meritis apud regem, etiam cum in officio non 
maueret, valebat. Neque id mirandum, si non facile ad 
credendnm adducebatur, reminiscens ejus se opera Cymm 
fratrem superässe. Hujus accusandi gratia Conen a2 
Fhamabazo ad regem missus, posteaquam venit, primum 
ex more Persarum ad ohiliarchum, qui seoundum gra- 
duffl imperü tenebat, Tithraustem, accessit, seque osten- 
dit cum rege ooUoqui velle. Nemo enim sine hoc 
admittitur. Huic ille, " nuUa/' inquit, " mora est, sed 8 
tu ddibera, utrum ooUoqui malis, an per literas agero 
quffi cogitas ; necesse est enim, si in oonspectum venens, 
venerari te regem (quod irpo<rKvyri<nu ilfi vocant); hoc 
si tibi grave est, per me nihilo secius, editis mandatis, 
conficies quod studes." Tum Conon, " Mihi vero,** 4 
inquit, ** non est grave quemvis honorem habere regi, 
sed vereor, ne civitati mese sit opprobrio, si, cum ex ea 
sim profectus, quse cseteris gentibus imperare consuerit, 
potius barbarorum, quam ilUus more fiingar." Itaque 
quse huic volebat scripta tradidit. 

Quibus cognitis rex tantum auctoritate ejus motus 4 
est, ut et Tissaphemem hostem judicarit, et Lacedae- ^-^ 
monios hello perscqui jusserit, et ei permiserit, quem 
veüet eligcre ad diBpensandam pecuniam. Id arbitriv^ 
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Conon negavit soi esse oonsilii, sed ipsius, qui optime 

suos n68se deberet, sed se suadere Phamabazo id negotii 

2daret. Hinc maguis muneribus donatus ad mare est 

missus, ut Cjpriis et Pkceiiicibus ceterisque maritimis 

civitatibiLS iiaves longas imperaret, classemque, qua prox- 

ima testate mare tueri posset, compararet, dato adjutore 

S Phamabazo, sicut ipse voluerat. Id ut Lacedsemoniis 

est nuntiatum, non sine cura rem administrant, quod 

majus bellum imminere arbitrabantur, quam si cum 

barbaro solum oontenderent. Nam ducem fortem et 

prudentem regis opibus preefuturum ac secum dimica- 

turum videbant, quem neque consilio neque copiis su- 

4perare possent. Hac mente magnam contrahunt clas- 

sem ; proficiscuntur Pisandro duce. Hos Conon apud 

Gnidura adortus magno prcelio fugat, multas naves capit, 

A. c. complures deprimit. Qua victoria non soluin Athen», 

'^^'sed etiam cuncta Grsecia, qu» sub Lacedsemoniorum 

5 f uerat imperio, liberata est. Conon cum parte navium 

in patriam veuit, muros dirutos a Lysandro utrosque et 

Pirseei et Athenarum reficiendos curat, pecunueque quin- 

A. c. quaginta talenta, quae a Pharnabazo acceperat, civibus 

•^^3' suis donat. 

5 Accidit huic, quod cseteris mortalibus, ut inoonsi- 

deratior in secuuda, quam in adversa esset fortuna. 

Nam, classe Peloponnesiorum devicta, cum ultum se 

injurias patrisB putaret, plura concupivit, quam efficere 

2 potuit. Neque tarnen ea non pia et probanda fuerunt, 

quod potius patri» opes augeri, quam regis maluit. 

Nam cum maguam auctoritatem sibi pugna illa navali, 

quam apud Cnidum fecerat, constituisset, non solum 

inter barbaros, sed etiam omnes Grsecise civitatis clam 

dare operam ccepit, ut loniam et ^oliam restitueret 

S Atheniensibus. Id cum minus diligenter esset celatum. 
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Tiribazus, qni Sardibus prseerat, Cononem evocavit, 
sünulans ad regem eum [se] mittere velle magna de re. 
Hajos Quntio parens cum venisset, in Tinciila conjeotos 
est, in quibus aliqnamdiu fiiit. Inde nonnuUi eum ad 4 
regem abductum, ibique perüsse, scriptum reliquerunt. 
Contra ea Dinon historicus, cui nos plurimum de Per- 
sicis rebus credimus, efiugisse scripsit; illud addubitat 
utrum Tiribazo sciente, an imprudente sit factum. 
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DiON, Hipparini filius, Sjracusanus, nobili genere na- 1 
tus, utraque implicatus tyrannide Dionysiorum. Nam- 
que ille superior Aristomachen, sororem Dionis, habuit 
in matrimonio, ex qua duos filios,Hipparinum et Ny- 
ssBum, procreavit, totidemque filias nomine Sophrosynen 
et Areten, quarum priorem Dionysio filio, eidem, cui 
regnum reliquit, nuptum dedit, alteram, Areten, Diom. 
Dion autem, praeter nobilem propinquitatem generosaxxv- 2 
que majorum famam, multa alia ab natura habuit bona, 
in bis ingenium dociie, come, aptum ad artes optimas, 
magnam corporis dignitatem, qnse non minimum oom- 
mendatur, magnas prseterea divitias a patre relictas, 
quas ipse tyranni muneribus auxerat. Erat intimusS 
Dionysio priori, neque minus propter mores, quam 
afilmtatem. Namque etsi Dionysii crudelitas ei displi- 
cebat, tarnen salvum esse propter necessitudinem, magis 
etiam suorum causa, studebat. Aderat in magnis rebus, 
ojusque consilio multum movebatur tyrannus, nisi qua 
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4]nre major ipsias cupiditas interoesserat. Legationes 
Tero omnes, qu» essent illustriores, per Dionem admi- 
nistrabantur, quas quidem ille diügenter obenndo, Me- 
iiter administraado, cnidelissimum nomen tyranni sua 

5humanitate t^ebat. Hone a Dionysio missum Car- 
thaginienses saspexerunt^ nt neminem unquam Qneca 
Jngna loquentem magis sint admirad. 

2 Neque yero heeo Dionysinm fogiebant. Nam quanto 
esset sibi omamento sentiebat. Quo fiebat, ut nni hiiic 
maxime indulgeret, neque eum secus diligeret ac filiam. 

2 Qui quidem cum Platönem Tarentum venisse fama in 
Siciliam esset perlata, adolesc^ti negare non potuit, 
quin eum arcesseret, cum Dion ejus audiendi cupiditate 
flagraret. Dedit ergo huic veniam magnaque eum 

Sambitione Syracusas perduxit. Quem Dion adeo ad- 
miratus est atque adamavit, ut se ei totum traderet. 
Neque vero minus Plato delectatus est Dione. Itaque 
cum a Dionysio crudeliter violatus esset, quippe quem 
venuni dari jussisset, tarnen eodem rediit ejusdem Di- 

^onia precibus adductus. Interim in morbum incidit 
IHonysius, quo cum graW conflictaretur, quaesivit a 
medicis Dion " quemadmodum se haberet,*' simulque ab 
liis petiit, "si forte majori esset periculo, ut sibi fate- 
rcntur, nam velle se cum eo colloqui de partiendo 
regno/' quod sororis suae fiKos ex ülo natos partein 

ß regni putabat debere habere. Id medici non tacuemnf, 
et ad Dionysiam fiiium sermonem retulerunt. Quo 
ille commotus, ne ageudi esset Dioni potestas^ patri 
soporem medioos da^ coegit. Hoc eger sumpto ut 
soiimo sopitus diem obiit supremum. 

3 Tale initium fuit Dionis et Dionysii simultatis, eaque 
multis rebus aucta est, sed tarnen primis temporibus 
aliquamdiu simulata iuter eos amicitia niansit. Oota 
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IKoa non d^sisteret obsecrare Dionysium, ^ nt Platonem 
Athenis arcesseret" et "ejus oonsiliis uteretur," ille, 
qtii in aliqua re yellet patrem imitari, morem [ei] 
gessit. Eodemqne tempore Philistum historicum Syra- 2 
ousad reduxit, hominem amicum non magis tyranno, 
qnam tyrannidi. 8ed de hoc in eo meo libro plnra 
sunt exposita, qui de historicis Grsecis conscriptus est. 
Plato autem tanturo apud Bionysiam auctoritate potuit 8 
yaluitque eloquentia, ut ei persuaserit tyrannidis facere 
finem, libertatemque reddere Syracusanis. A qua vo- 
luntate Philisti oonsiüo deterritus aliquanto crudelior 
esse ecepit. 

Qui quidem cum a Dione se superari videret ingenio, 4 
auctoritate, amore populi, rerens, ne, si eum secumj-o 
haberet, aliquam oocasionem sui daret opprimendi, na- 
vem ei triremem dedit, qua Corinthuni deyeheretur, 
ostendens se id utriusque facere causa, ne, cum inter 
se timerent, alteruter alterum preeoccuparet. Id cum 2 
factum multi indignarentur, magnseque esset inyidise 
tyranno, Dionysius orania quse moveri poterant Dionis 
in naves imponit ad eumque misit. Sic enim existimari 
▼olebat, id se non odio hominis, sed suse salutis fecisse 
causa. Postea vero quam audiyit eum in Peloponneso 8 
manum comparare, sibique bellum facere conari, Areten, 
I^onis uxorem, alii nuptum dedit, filiumque ejus sie edu- 
cari jussit, ut indulgendo turpissimis imbueretur cupi- 
ditatibuB. Nam puero, priusquam pubes esset, scorta 
adduoebantur, vino epuHsque obruebatur, neque uUum 
tempus sobrio relinquebatur. Is usque eo vitee statum 4 
commutatum ferre non potuit, postquara in patriam re- 
diit pater (namque appositi erant custodes, qui eum a 
pristino victu deducerent), ut se de superiore parte 
ssdiiim dejeoerit atque ita interierit. Sed illuo re?^:tor. 
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5 Fostquam Ck>nnthiim pervenit Bion, et eodem per- 

^J' fugit Heraclides ab eodem expulsus Dionysio, qui prae- 

' fectus fuerat equitum, omni ratione bellum comparare 

^ oiBpenmt. Sed non multiim proficiebant, quod multo- 

mm aimorum tyrannis maguarum opum putabatur. 

Quam ob causam pauci ad societatem periculi perdace- 

Sbantur. Sed Dion, fretus non tam suis copiis, quam 

odio tjranni, maximo animo, duabus onerarüs navibus, 

quinquaginta anuorum imperium munitum quingentis 

longis navibus, decem equitum, centum peditum milli- 

bus profectus oppugnatum (quod omnibus gentibus 

admirabile est visum), adeo facile percidit, ut post diem 

tcrtium quam Siciliam attigerat Sjracusas introierit. 

Ex quo intelligi potest nullmu esse imperium tutuni 

4 nisi benevolentia munitum. Eo tempore aberat Diony- 
sius et in Italia dassem opperiebatur, adyersariorum 
ratus neminem sine magnis copiis ad se veuturum; 

5 qute res eum fefellit. Nam Dion iis ipsis, qid sub 
adversarii fuerant potestate, regios spiritus repressit 
totiusque ejus partis Sicili» potitus est, quse sub Dio* 
nysii fuerat potestate, parique modo urbis Syracusarum, 
praeter arcem et insulam adjunctam oppido, eoque rem 
perduxit, ut talibus pactionibus pacem tyrannns facere 
vellet : ** Siciliam 33ion obtineret, Italiam Dionysiua, 
Syracusas Apollocrates," cui maximam fidem uni ha- 
bebat [Dion], 

6 Has tam prosperas tamque inopinatas res consecuta 
est subita commutatio, quod fortuna sua mobüitate 

2 quem paullo ante extulerat demergere est adorta. Pri- 
mum in filio, de quo coramemoravi supra, suam vim 
exercuit. Nam cum uxorem reduxisset, quse alii fuerat 
tradita, filiumque yellet revocare ad virtutem a perdita 
luxuria,, accepit gravissimum parens vulnus morte filii. 
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Deinde orta dissensio est inter eum et Heraclidem, qui, 3 
quod principatum non concedebat, factionem compa- 
ravit. Neque is minas valebat apud optimates, quo- 
ruin oonscnsu prseerat classi, cum Dion exercitam pe- 
destrem tenetet. Non tulit hoc animo »quo Dion, et 4 
versum illum Homeri retolit ex secanda rhapsodia, 
in quo hsßc scntentia est : " Non posse bene geri rem- 
publicam multonim imperüs/* Quod dictum magna 
invidia consecuta est. Namque aperuisse yidebatur 
omnia in sua potestate esse velle. Hanc ille nonß 
lenire obsequio, sed acerbitate opprimere studuit, He- 
raclidemque, cum Syracusas venisset, interficiendum cu- 
ravit. 

Quod factum Omnibus maximum timorem injecit. 7 
Nemo enim, illo interfecto, se tutum putabat. Ille 
autero, advei-sario remoto, licentius eorum bona, quos 
sciebat adversus se sensisse, militibus dispertivit. Qui- 2 
bus divisis cum quotidiani maximi fierent snmptus, 
celeriter pecunia deesse ccepit, neque quo manus porri- 
geret suppetebat nisi in amicorum possessiones. Id 
ejusmodi erat, ut, cum milites reconciliässet, amitteret 
optimates. Quarum rerum cura frangebatur et, in- 3 
suetus male audiendi, non sequo animo ferebat de se 
ab iis male existimari, quorum paullo ante in coelum 
fuerat elatus landibus. Vulgus autem, offensa in eum 
militum voluntate, liberius loquebatur, et "tyrannum non 
ferendum" dictitabat. 

H8ec ille intuens, cum quemadmodum sedaret nesciret, 8 
et quorsum evaderent timeret, Callicrates quidam, civis 
Atheniensis, qui simul cum eo ex Peloponneso in Si- 
ciliam venerat, homo et callidus et ad fraudem acutus, 
sine uUa religione ac fide, adit ad Dionem, et ait eum 
[in] magno periculo esse propter offensionem populi2 
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et odium militaxn, quod nollo modo evitare posset, nisi 
alicui suorum negotium daret, qui se simularet illi 
inimicum, quem bI invenisset idoneum, facile omni um 
aoimos cogniturum, adversariosque sublaturum, quod 
inimici ejus dlssidentes suos sensus aperturi forent. 

STali coBsilio probato« excepit has partes ipse Callicrates» 
et se armat imprudentia Dioms, ad eum interficiundum 
socios conquirit, adversarios ejus convenit, conjuratlone 

4coufirmat. Kes, multis consciis qusB gereretur, elata 
defertur ad Aristomaclien, sororem Dionis, uxoremque 
Areten. lUse timore perterritse couveniunt, cujus de 
periculo timebant. At ille negat a Calli(»:ate fien 
sibi iusidias, sed illa, quae agerentur, fieri prsecepto suo. 

5 Mulieres uihilo secius Callicratem in eedem Proserpiuaß 
deducunt, ac jurare cogunt, "nihil ab illo pericuH for« 
DIoni.*' lUe hac religione non modo non est deterritus, 
sed ad maturandum concitatus est, verens, ne prius 
consilium suum aperiretur, quam conata per£ecisset. 

9 Hac mente proximo die festo, cum a conventu se 
^^•remotum Bion domi teneret, atque in conclavi edito 

' recubuisset, consciis facinoris loca muuitiora oppidi 
tradit, domum custodibus sepit, a foribus qui non dis- 

2cedant certos prseficit, navom triremem armatis omat 
Phüostratoque fratri suo tradit, eamque in portu agitari 
jubet, ut si exercere remiges vellet, cogitans, si forte 
consilüs obstitisset fortuna, ut Laberet quo fugeret ad 

3 salutem. Suorum autem e numero Zacjnthios adoles- 
centes quosdam eligit, cum audacissiuios tum viribus 
mazimis, hisque dat negotium, ad Dionem eaut iner- 
mes, sie ut conveniendi ejus gratia viderentur venire. 

4 Hi propter notitiam sunt intromissi. At illi ut limcn 
ejus inträrunt, foribus obseratis, in lecto cubantem in* 
vaduntj colligant ; fit strepitus, adco ut exaudiri possit 
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foris. Hie, sicut ante sspe dictum est, quam inyisa5 
sit singulariB potentia et miseranda vita^ qui se metui 
quam amari malunt, cuivis facile intellectu fuit. Nani- 6 
que illi ipsi custodcs, si propria fuissent Toluntate, fori- 
bus effractis servare eum potuisseut, quod illl inermes 
telum foris flagitantes vivum tenebaut. Cd cum suc- 
cuireret nemo, Lyoo quidam Syracusauus per fenestras 
gladium dedit, quo Dion interfectus est. 

Coufecta C8)de, cum multitudo Tisendi gratia introisset, 10 
nonnulli ab iuscüs pro noziis conoiduntur : uam celeri 
rumore dilato Dioni vim allatam, multi concurreraat, 
quibus tale faciuus displicebat. Hi, falsa suspicione 
ducti, immereutes, ut sceleratos, oocidunt. Hujus de 2 
morte ut palam factum est, mirabiliter vulgi mutata 
est voluntas. !Nam qui vivum eum tyrannum voci- 
tarant, iidem ^^ liberatorem patriae tyrannique expulso- 
rem'* prsedicabant. Sic subito misericordia odio suc- 
cesserat, ut eum suo sanguine ab Acherunte si pos- 
sent cuperent redimere. Itaque in urbe, celeberrimo3 
looo, elatus publice sepulcri monumento donatus est. 
Diem obiit circiter annos quinquaginta quinque natus, 
quartum post annum, quam ex Pelopouneso in Siciliam 
redierat. 
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Iphicbates Atheniensis non tarn magnitudiue rerum 1 
gestarum, quam disciplina militari nobilitatus est. Fuit 
enim talis dux, ut non solum »tatis su8e cum primis 
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coinpararetur^ sed ne de majoribus natu qiüdem quis- 

2 quam anteponeretur. Multum vero in hello est ver- 
satus, ssepe exercitibus praefuit, nusquam culpa [sua] 
male rem gessit, semper consilio vicit, tantumque eo 
▼aluit, ut multa in re militari partim nova attulerit 

8 partim meliora fecerit. Namque ille pedestria arma 
mutavit. Cum ante illum imperatorem maximis cly- 
peis, brevibus hastis, minutis gladiis uterentur, ille e 
contrario peltam pro parma fecit, a quo postea TteKra- 
oral pedites appeÜantur, ut ad motus concursusque es- 
sent leviores. Hasts modum duplicavit, gladios Ion- 

4giores fecit. Idem geuus loricarum mutavit, et pro 
Bertis atque »neis linteas dedit. Quo facto expedi- 
tiores mrUtes reddidit. Nam, pondere detracto, quod 
ffique corpus tegeret et leve esset curavit. 

2 Bellum cum Threcibus gessit, Seuthen sociura Atbe- 
A. a niensium in reguum restituit. Apud Corintbum tanta 

^2severitate exercitui praefuit, ut nullse unquam in Grsecia 
neque exercitatiores copise neque magis dicto audieutes 
fuerint duci, in eamque consuetudinem adduxit, ut cum 
proelii signum ab imperatore esset datum, sine ducis 
opera sie ordinatae consisterent, ut singuli ab peritissimo 

3 imperatore dispositi viderentur. Hoc exercitu moram 
Lacedsemoniorum interfecit, quod maxime tota cele- 
bratum est Grsecia. Iterum eodem belle omnes copias 
eoruin fugavit: quo facto magnam adeptiis est glo- 

4 mm. Cum Artaxerxes ^gyptio regi bellum inferre 
^- voluit, Iphicratem ab Atbeniensibus ducem petivit, quem 

'prseficeret exercitui conductitio, cujus numerus duode- 

cim niillium fuit. Quem quidetn sie omni discipliua 

militari enidivit, ut, quemadmodum quondam Eabi- 

aui milites Exmiani appellati sunt, sie Ipliicratenses 

/japud Grsecos iu summa laude fuerint. Idem subsidio 



XI. IPHICRATBS. 49 

A. C. 898.] 

LaoedsemoniiB profectos Bpaminondn retardavit incep- ^^^* 
tns. Nam msi ejus adTeatos appfopinqu&sset, non 
prins Thebani Sparta abscessissent, quam captam in- 
oendio delSssent. 

Pult autem et animo magno et corpore, imperato- 3 
riaqne forma^ ut ipso aapeotu omTis injiceret admirar 
tionem soi. Sed in laben« nimis remissus panimque2 
patiens, ut Theopompus memorin prodidit ; bonos veio 
dvis fideque magna. Qnod cnm in atiis rebus deola- 
ravit tum maxime in Amynt» Maeedonis liberis tuen- ^- o, 
dis. Namque Eurydioe, mater Perdiecro et Pbilippi, 
cum bis duobus puerisj Amynta mortuo, ad Ipbioratem 
confagit, ejnsque opibus defensa est. Yixlt ad senec- 8 
tutem, placatis in se suorum oivium anlmis. Causam 
capitis semel dizit bello sooiali simul cum Timotheo, 
eoque judioio est absolutus. Menesthea filium reliquit 4 
ex Thressa Coti regia fitia. Is cum interrogaretnr, ^^' 
utrum pluris patrem matremne faoeret^ ^'matrem" in« 
quit. Id cnm Omnibus mirum videretur, at iUe, ''me- 
rito,*' inquit, '^ fado. Nam pater^ quaatum in se foit, 
Tbieoem me genuit, contra ea mater Atbeniensem." 
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CHABVIA8 Atbeniensia. Hio quoque in sununia ba^ 1 
bitus est duoibusy resque multas memoria dignas gessit. 
Sed ex bis elucet maxime inyentum ejus in prcelio, 
quod apud Tbebas fedt, cum Bcsotiia subsidio venisset« 
Namque in eo viotoria fidente summo duce Agesilao, 2 
fugatis jam ab eo conductitüs catervis, reliqaam pbalan- J*^^ 
gern loco vetuit cedere, obnixoque genu» scuto, projeota 

coaM. »xp« B 
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hasta» impetum excipere hostium docuit. Id novum 
Agesüaus oontuens progredi non est aasus, suosque jam 

8 incurrentes tuba revocavit. Hoc nsque eo tota Griecia 
fama celebratum est, nt illo statu Chabrias sibi statuam 
fieri voluerit, qu» publice ei ab Atheniensibus in foro 
constituta est. Ex quo factum est, ut postea athletae 
csterique artifioes bis statibus in statuis ponendis ute- 
rentur, quibus victoriam essent adepti. 

2 Chabrias autem multa in Europa bella administravit, 
cum dnx Atheniensium esset ; in Ägypto sua sponte 
gessit. Nam Neetanabin adjutum profectus regnum 

2 ei oonstituit. Fecit idem Cypri, sed publice ab Athe- 
niensibus Evagorae adjutor datus, neque prius inde dis- 
oessit, quam totam insulam hello devinceret; qua ex 

8 re Athenienses magnam gloriam sunt adepti. Interim 
3^^ bellum inter ^gyptios et Persas conflatum est. Athe- 
' nienses cum Artaxerxe societatem habebant, Laced»- 
moniicum ^gyptiis, a quibus magnas pnedas Agesilaus, 
rex eorum, faciebat. Id intuens Chabrias, cum in re 
nulla Agesilao cederet, sua sponte eos adjutum pro- 
fectus, MgjpiiEß dassi prsefuit ; pedestribus copiis Age- 
silaus. 

3 Tum prsefecti regis Persae legatos misenmt Athenas, 
questum, quod Chabrias adversum regem bellum gere- 
ret cum ^gjptüs. Athenienses diem certam Chabri» 
praestituerunt, quam ante domum nisi redisset, capitis se 
illum damnaturos denuntiarunt. Hoc ille nuntio Athe- 
nas rediit, neque ibi diutius est moratus, quam fuit neces- 

2 se. Non enim libenter erat ante oculos suorum civium, 
quod et vivebat laute, et indulgebat sibi liberalius, quam 

8 ut invidiam vulgi posset effugere. Est enim hoc com- 
mime vitium in magnis liberisque civitatibus, ut invidia 
gioris comes sit, et libenter de üb detrahant, quos 
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eminere videant altius, neqne animo fleqno pauperes 
alienam opulentium intuuntur fortunam. Itaque Cba- 
briajs, quoad ei licebat, plurimum aberat. Neque yero4 
sclus ille aberat Athenis libenter, sed omnes fere prin- 
cipes feceront idem, quod tantum se ab invidia puta- 
bant fataros, quantum a conspectu suorum recesseimt. 
Itaque Conon plurimum Gypri vixit, Iphicrates in Thre- 
da, Timotheus Lesbo, Chares Sigeo. Dissimilis quidem 
Cbares bomm et factis et moribus, sed tarnen Athenis 
et bonoratus et potens. 

Chabrias autem periit bello sodali tali modo. C)p-4 
pugnabant Athenienses Chium. Erat in classe Cha- 
brias privatus, sed omnes, qui in magistratu erant, auo- 
toritate anteibat, eumque magis milites, quam qui pne- 
erant aspiciebant. Ombö res ei maturavit mortem. 
Nam dum primus studet portum intrare, gubemato-2 
remque jubet eo dirigere navem, ipse sibi perniciei fait. 
Cum enim eo peneträsset, csteree non sunt secutse. 
Quo facto circumfusus hostium concursu cum fortissime 
pngnaret, navis rostro percuasa coepit sidere. HincS 
cum refugere posset^ si se in mare dejecisset, quod 
suberat dassis Atheniensinm, qus exciperet natantes, 
perire maluit, quam, armis abjectis, nayem relinquere, 
in qua fuerat vectns. Id cseteri facere nolaerunt, qui 
uando in tutum pervenerunt. At ille prsestare honestam a. o. 
mortem existimans turpi yiitß cominus pugnans telis^'* 
hostium interfectus est. 
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Tdcotheus, Cononis filius, Atheniensis. Hie a pat' 
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aeoeptam gloiiam miiltis anxit Tirtatibus. Fait emm 
diaertua, impiger, laboriosus, rei miHtaris peritoa, neqne 
2ininas civitatis regendsB. Multa kvgas sunt praedare 
▲.0. facta, aed hiBO mazime illustria. Olynthios et By- 
M4* zantios bello subegit ; Samum cepit, in qua oppognanda 
Buperiori bello Atheniensea Eiille et ducenta talenta 
oonsmnpserant. Id ille sine ulla publica impenaa po- 
polo leatituit. Adveraus Cotum bella gessit, ab eoque 
mille et dttoonta talenta prsed» in publicum retulit. 
SCyzicum obsidione liberavit. Ariobarsani aimul cum 
Ageailao auxilio profectua est, a quo, cum Laco peoa- 
niam numeratam aooepisset, ille dves suos agro atque 
uzbibua augeri maluit, quam id sumere, cujus partem 
domum suom ferre posset. Itaque acoepit Critlioten 
et Sestum. 

2 Idem, classi pnefeetus, ciroumyehens Peloponnesom 
^' ^ Laconioen populatus dassem eorum fugavit ; Corqyram 

'snb imperium Atheniensinm redegit, sodosque idem 
adjunzit £pirotas, Athamanas, Gbaonas, omnesque eaa 

2gentes, qua mare illud adjaoent. Quo facto Laoedae- 
monü de diutina contentione destiterunt, et sua sponte 
Atheniensibus imperii maritimi principatum oonoesse- 
runt, paoemque bis legibus constituernnt, ut Atheni* 
enses man duoes essent. Qua victona tantes foit 
Attiois IntitisB, ut tum primum ar» Faoi publice sint 

8 faots, eique de» pulvinar alt institutum. Cujus laudis 
ut memoria maueret, Timotbeo publice statuam in foro 
posuerunt, qui bonos huic uni ante id tempus contigit, 
ut, cum patri populus statuam posuisset, filio quoque 
daret. Sic juxta poaita leoens filii veterem patris 
renovavit memoriam. 

3 Hie cum esset magno natu, et magistratus gerere 
desiaset, bello Atbienienses undique premi sunt oosptL 
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Defecerat fiamus, deaderftt HeUeepontus ; Pliilippns 
jam tam Taiens Maoedo multa moliebatur, cai oppositus 
Chares coin esset, non satia in eo preesidii putabatnr. 
Eit Menestheos praetor, filius Iphicratis, gener Timothei, 2 
et nt ad bdlum profioiBoatiir decemitur. Huio in ooa« 
nlium dantur duo, usu sapientiaque pneatanteSi qaorum 
oonailio uteretur pater et sooer, quod in bis tanta erat 
aactoritas, nt magna spef esset per g(m amissa posse 
recuperarL Hi com Samum profecti essent, et eodem 8 
Ghares, illorom adventn cognito, cum suis copüa pro« 
ficisceretur, ne quid absente se gestnm videretur, accidi<^ 
com ad insulam appropinquareat, ut magna t^pestas 
oriretur, quam evitare duo veteres imperatores utile 
arbitrati suam classem suppresserunt. At ille, temeraria I 
usus ratione, nou oessit majorum natu auctoritati et, ut 
in sua manu esset fortuna, quo contenderat per^enit, 
eodemque ut sequerentur ad Timotheum et Iphicratem 
nuntium misit. Hinc, male re gesta, oompluribus amia* 
sis navibus eo, unde erat profectus, se recipit, literasque 
Atbenas publice misit, sibi proclive fuisse Samum ca- 
pere, nisi a Timotbeo et Ipbicrate desertus esset. Pü* 5 
pulus acer, suspicax, ob eamque rem mobüis, adversa« 
rius, iuvidus etiam potenti», domum revocat : aocusaxi- 
tur proditionis. Hoc judicio damnatur Timotheus, lisque 
ejus sBstimatur centum talentis. Ille, odio ingratse civi- 
tatis coactus, Gbalcidem se contulit. 

Hujus post mortem cum populum judicii sui pceni- 4 
teret, mult» novem partis detrasdt, et decem talenta 
Gononem, filium ejus, ad muri quamdam partem refi- 
oiendam jussit dare, in quo fortun» varietas est anim- 
adyersa. Nam quos avus Gonon muros ex hostium 
prsßda patriae restituerat, eosdem nepos cum summa 
ignomima famili» ex sua re familiari reficere coactus 
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2 est. Timothei autem moderat» sapientisque vitse cnm 
pleraque possimos proferre testimonia^ uno erimus con- 
tenti, qnod ex eo facile conjici potent quam carus suis 
fuerit. Cum Athenis adolescentulus causam diceret, 
non solom amici privatique hospites ad eum defen- 
dendum convenerunt, sed etiam in iis Jason, tyrazmus 
Thessali», qui illo tempore fuit omnium potentissimus. 

8 HiCy cum in patria sine satelütibus se tutnm non arbi- 
traretur, Athenas sine ullo prsesidio venit, tantique 
hospitem fecit, ut mallet se capitis periculum adire, 
quam Timotbeo de fama dimicanti deesse. Hunc ad~ 
yersus tarnen Timotheus postea popuK jussu bellum 
gessit ; patriae sanctiora jura, quam hospitii esse duxit. 

4H6BC extrema fuit aetas imperatorum Atheniensium, 
Iphicratis, Ohabrisß, Timothei, neque post illorum obitum 

6 quisquam dux in illa urbe fuit dignus memoria. Yenio 
nunc ad fortissimum virum, maximique consilii omnium 
barbarorum, exceptis duobus Carthaginiensibus, Hamil- 
care et Hannibale. De quo hoc plura referemus, quod 
et obscuriora sunt ejus gesta pleraque et ea, qus pros- 
pere ei cesserunt, non magnitudine copiarum, sed con- 
silii, quo tum omnes superabat, acciderunt, quorum nisi 
ratio explicata fuerit, res apoarere non poterunt. 
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1 Datamss, patre Gamissare, natione Care, matre Scy- 
thissa natus, primum militum numero fuit apud Ar- 
taxerxem eorum, qui regiam tuebantur. Pater ejus 
Camissares, quod et manu fortis et hello strenuus, et 
regi multis lods fidelis erat repertus, habuit proyinciam 
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partem CilicisB jixxta Cappadodam, quam incolunt Leu- 
cosyri. Datames, miHtare monas fnngens, primum qua- 2 
lis esset aperuit in hello, quod rex advemis Cadusios 
gessit. Namque hie, mnltis millihus interfectis, magni 
fiiit ejus opera. Quo factum est, ut, cum in eo hello 
cecidisset Camissares, patema ei traderetur provincia. 

Pari se yirtute postea preehuit, cum Autophradates 2 
jnssu regis hello persequeretur eos, qui defecerant. 
Namque hujus opera hostes, cum castra jam inträssent, 
profligati sunt, exercitusque reliquus conservatus [regis] 
est. Qua ex re majorihus rehus pneesse coepit. Erat 2 
eo tempore Thyus dynastes Paphlagonis, antiquo genere 
ortua a Fylemene illo, quem Homerus Troico hello 
a Patrodo interfectum ait. Is regi dicto audiens nond 
erat, quam oh causam hello eum persequi constituit, 
eique rei prsfecit Datamem, propinquum Paphlagonis. 
Namque ex fratre et sorore erant nati. Quam oh 
causam Datames primum expeiiri yoluit, ut sine armis 
propinquum ad officium reduceret. Ad quem cum 4 
venisset sine preesidio, quod ah amico nullas vereretur 
insidias, psene interiit. Nam Thyus eum clam inter- 
ficere voluit. Erat mater cum Datame, amita Paphla- 
gonis. Ea quid ageretur resciit, filiumque monuit. 
Ille fuga periculum eyitavit, hellumque indixit Thyo.5 
In quo cum ah Arioharzane pnefecto Lydin et loni» 
totiusque Phrygi« desertus esset, mhilo segnius perse- 
yeravit, vivumque Thyum cepit cum uxore et Uheris. 

Cujus facti ne prius fama ad regem, quam ipse per^ 3 
veniret, dedit operam. Itaque, omnihus inscüs, eo, uhi 
erat rex, venit, posteroque die Thyum, hominem maximi 
corporis terrihiUque fade, quod et niger et capillo longo 
harhaque erat promissa, optima veste texit, quam sa- 
trapsB regü gerere oonsuerant, omavit etiam torqne 
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atqne armillifl aureis, oeeteroque regio oultn ; ipse agresti 
dapliä amicuk) circamdatas liirtaquc tonioa, gerens in 
capite galeam venatoiiam, dextra mana davam, sima- 
tra oopttlam, qua vinotum ante se Tkjam agebat, ut 

2 si feram bestiam captam duoeret. Quem cum omnes 
oonapaoerent prc^fiter noritafcem omatus ignotamque fbr- 
mam, ob eamque rem magaas esset cancursus^ fnit uon 

8 nemo, qui agnosceret Tbyum regique nuntiaret. Erimo 
Bcm accredidit. Itaque Fbamabasum misit exploratom, 
a quo ut rem gestern oompeiit, statim admitti jossit, 
magnopere delectatus cum facto tum omatu, in primis 

4 quod Dobilia rex in potestatem inopinanti venerat. Ita» 
que magnifice Datamem donatum ad exercitom misit> 
qui tum oontrahebatur duce Phamabaso et Titbranste 
ad bdlum Jügyptium» parique eum atque illos imperio 
esse jussit. Postea yero quam Fbamabaium rex re« 
vocayit, illi summa imperii tradita [est]. 

4 Hio cum maximo studio compareret exercitom» .^Igyp*- 
tumque proictsci pararet, subito a rege liter» sunt ei 
miss», ut Aspim aggrederetur, qui Cataoniam tenebat, 
qusB gens jacet supra Ciliciam confinis Gappadoci». 
Namque Aspis, saltuosam regionem oastellisque muni- 
tam incolens, non solum imperio regia non parebat, sed 
etiam finitimas regiones vexabat, et quie regi portaren- 

2tur abripiebat Datames, etsi longe ab^at ab bis 
regionibus et a minore re abstrahebatur, tarnen regia 
Yoluntati morem gerendum putayit. Itaque, cum pau» 
eis, sed viris fortibus, navem oonsoendit existimans, 
id quod accidit, facilius se imprudentem parva manu 
oppressurum, quam paratum, quamvis magno exercitu. 

8 Hao delatus in Ciliciam egressus inde dies nootesque 
iter faciens. Taurum transit eoque, quo studueiat, 
venit: qusBiit quibus iocis sit Aspis: oognoscit baud 
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k>nge abesae, profectoinqae eumTeoatnm. Qaem dum 

flpecolatur, adventns ejus causa ooguoscitur. Pisidas 

cum iis, quos secom Kabebat, ad resisteudum Aspis 

comparat. Id Datames ubi audiyit, arma sumit, suos 5 

sequi jubet, ipse, equo oonoitato, ad hostem vehitur. 

Quem procol Aspis oonspioiens ad se ferentem pei^ 

timesoit, atque a oonatu resistendi deterritus sese de- 

didit. Huno Datames yinetum ad regem duoendum 

tradit Mithridati. 

H»o dum genmtuT, Artaxerxes, reminisoens aquanto 5 

bello ad quam parvam rem piincipem ducum misisset, 

se ipse reprehendit, et nuntium ad exerdtum Acen 

misit, quod nondum Datamen profectum putabat, qui 

diceret, ne ab ex^rdtu disoederet. Hie priusquara 2 

p^reniret quo erat profectus, in itinere oontenit qui 

Aspim ducebant. Qua celeritate cum magnam benevo- 

lentiam regis Datames consecutus esset, non minorem 

invidiam aulicorum excepit, quod illum unum pluris 

quam se omnes fieri videbant. Quo facto oundi ad 3 

eum opprimendum consenserunt. Haec Pandates, gaz» 

custos regiffi, amicus Datami perscripta ei mittit; in 

quibus dooet, ^'eum maguo fore perioulo, si quid, illo 

imperante, adversi in ^gypto aocidisset. Namque eam 4 

esse oonsuetudinem regiam, ut casus adversos hondni^ 

bus tribuant, secundos fortunsB sun: qui fieri, ut fa- 

eile impellantur ad eonim pemiciem, quorum ductu res 

male gest» nuutientur. lUum hoc m^ore fore in dis*- 

crimine, quod quibus rex maxime obediat, eos habeat 

inimicissimos/* Talibus iUe literis oognitis, cum jam ad 5 

ezereitum Acen venisset, quod non ignorabat ea yere 

«cripta, desciscere a rege constituit. Neque tarnen 

quidquam fecit, quod fide sua esset indignum. Nam6 

Mandrodem Magnetem exercitui prsfecity ipse cum 
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suis in Cappadociam discedit, oonjuiiotamque huic Pa- 

phlagoniaiii occupat, Celans qua voluntate esset in re- 

A..o.gem; clam cum Ariobarzane facit amicitiam, manum 

^^*' comparat, urbes munitas suis tuendas tradit. 

6 Sed hsec propter hiemale tempus minus prospere pro- 
cedebant. Audit Pisidas quasdam copias adversus se 
parare. Filium eo Arsideum cum exercitu mittit. Ca- 
dit in proelio adolescens. Proficiscitur eo pater non ita 
cum magna manu, Celans quantum vulnus accepisset, 
quod prius ad hostem pervenire cupiebat, quam de male 
re gesta fama ad suos perveniret, ne, oognita filii morte, 

2animi debilitarentur militum. Quo contenderat per- 
venity iisque locis castra ponit, ut neque circumiri mul- 
titudine adversariorum posset, neque impediri, quo mi- 
nus ipse ad dimicandum manum haberet expeditam. 

8 Erat cum eo Mithrobarzanes, socer ejus« pr»fectus 
equitum. Is, desperatis generi rebus« ad hostes trans- 
fugit. Id Datames ut audivit, sensit« si in turbam 
exisset ab homine tam necessario se relictum, futurum, 

4ut cffiteri consilium sequerentur. In vulgus edit suo 
jussu Mithrobarzanem profectum pro perfuga, quo faci- 
lius receptus interficeret hostes, quare relinqui eum par 
non esse, et omnes confestim sequi. Quod si animo 
strenuo fecissent, futurum, ut adversarii non possent 

6 resistere, cum et intra yallum et foris casderentur. Hao 
re probata, exerdtum educit, Mithrobarzanem persequi- 
tur. Qui dum ad hostes peryenerat, Datames signa 
inferri jubet. Pisidse, nova re oommoti, in opinionem 
adducuntur, perfugas mala fide oompositoque fecisse, ut 

6recepti majori essent calamitati. Primum eos adori- 
untur. Uli cum quid ageretur aut quare fieret igno^ 
rarent, coacti sunt cum üs pugnare, ad quos transierant, 
ab hisque stare, quos relinquerant. Quibus cum neutri 
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parcerent, celeriter sunt cjondsi. Beliqnos Pisidas re- 
sistentes Datames inyadit: primo impetu pellit, fa* 
gientes persequitur, mnltos interficit, castra hostium 
capit. Tali consilio'imo tempore et proditores percuUt 8 
et hostes profligavit, et, quod ad pemiciem fnerat cogi- 
tatum, id ad salntem convertit. Quo neque acutiua 
ullius imperatoris oogitatum neque celerius factum us- 
quam legimus. 

Ab hoc tamen viro Scismas maximo natu filius desdit, 7 
ad regemque transiit, et de defectione patris detulit. 
Quo nuntio Artaxerzes commotus, quod intelligebat 
sibi cum viro forti ac strenuo negotium esse, qui 
cum cogitässetj facere änderet, et prius oogitare, quam 
conari consu^sset, Autophradatem in Cappadociam mit- 
tit. Hie ne intrare posset, saltum, in quo Cüiciee2 
portffi sunt sitee, Datames prseoccupare studuit. Sed 
tam subito copias oontrahere non potuit. A qua re 
depulsus cum ea manu, quam contraxerat, locum deligit 
talem, ut neque circumiretur ab hostibus, neque prse- 
teriret adversarins, quin ancipitibus locis premeretur, 
et, si dimicare eo vellet, non multum obesse multitudo 
hostium SU8B paucitati posset. 

H86C etsi Autopbradates videbat, tamen statuit con- 8 
gredi, quam cum tantis copüs refugere aut tam diu 
uno loco sedere. Habebat barbarorum equitum yiginti, 2 
peditum centum millia, quos illi Gardacas appeUant, 
ejusdemque generis tria fonditorum, prseterea Cappa- 
docum octo, Armeniorum decem, Faphlagonum quin- 
que, Phrygum decem, Lydorum quinque, Aspendiorum 
et Fisidarum circiter tria, Güicum duo, Gaptianorum 
totidem, ex Grsecia conductorum tria, levis armaturss 
maximum numerum. Has adversus copias spes omnis ? 
oonsistebat Datami in se locique natura. Namqur 
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hi^os partem non habebat vicesimam militnm. Quibus 

fretiis oonflixit, adversariorumque multa xnillia concidit, 

oum de ipsius exercitu non ampliufl hominum mille 

oeoidisset« Quam ob oausam postero die tropsBum 

4po8ait, quo looo pridie pugnatum erat. Hine cnm 
oastra moyisBet, semperqne inferior oopiis, superior Om- 
nibus prcelüs discederet, quod nunquam manum conae- 
reret nisi cum adversarios locorum angustiis clausisset» 
quod perito regionum oallideque oogitanti ssepe ac- 

ficidebat» Autophradates, cum bellum duci majori regia 
calamilAte, quam adversariorum videret, pacem ami- 
citiamque hortatus est, ut cum rege in gratiam re- 

6diret. Quam ille etsi fidam non fore putabat, tamen 
conditionem accepit, seque ad Artaxerxem legatos mia- 
Burum dixit. Sic bellum, quod rex adversus Datamem 
susceperat, sedatum. Autophradates in Phrjgiam se 
recepit. 

9 At rex, quod implaoabile odium in Datamem aus- 
ceperat, postquam bello cum opprimi non posse anim- 
advertit, insidiis interficere studuit, quas ille plerasque 

2vitayit. Sicut oum ei nuntiatura esset, quosdam sibi 
insidiari, qui in amioorum erant numero (de quibus, 
quod inimici detulerunt, neque credendum neque neg- 
Ugendum putavit,) exp^iri voluit verum falsumne sibi 

8 esset relatum. Itaque eo profectus est, in quo itinere 
futuras insidias dixerant. Sed elegit corpore ac statura 
simillimum sui, eique vestitum suum dedit, atqueeolooo 
ire, quo ipse oonsueverat, jussit. Ipse autem omatu 
vestituque militari inter corporis custodes iter facere 

4 ccepit. At insidiatores, postquam in cum locum agmen 
pervenit, decepti ordine atque vestitu, impetum in eum 
faciunt, qui suppositus erat. Prsedixerat autem [bis] 
Datames, cum quibus iter faciebat, ut parati essent 
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fBCtve quod ipsuin vidissent. Ipse nt eoncurrentes in- 5 
sidiatores animadvertit, tela in eos oonjecit. Hoc idem 
cum nniyersi fedssent, priusquam pervenirent ad eum, 
quem aggredi volebant, oonfixi concideront. 

Hie tarnen tarn caUidns vir extreme tempore captus 10 
est Mithridatia, Ariobarzanis filii, dolo. Namque is 
pollioitns est regi se enm interfectumm, si ei rex per- 
mitteret, nt qaodconque Teilet lioeret impune facere, 
fidemqne de ea re, more Persamm, dextra dedisset. Hanc 2 
nt accepit a rege missam, oopias parat, et absens amici« 
tiam oiun Datame facit, regis provincias vexat, castella 
expugnat, magnas pnedas capit, qnamm partem suis dis- 
pertit, partem ad Datamem mittit. Pari modo complui-a s 
castella ei tradit. Htec diu faoiendo persnasit homini, 
se infinitum adversus regem susoepisse bellum, cum ni- 
hilo magis, ne quam suspicionem ilU prseberet msidia- 
rum, neque oolloquium ejus petivit, neque in conspectum 
venire studnit. Sie absens amicitiam gerebat, ut non 
beneficüs mutuis, sed commnni odio, quod erga regem 
susceperant, contineri viderentur. 

Id cum satis se confirmasse arbitratus est, certiorem 11 
ÜBcit Datamem, tempus esse majores exercitus parari, et 
bellum com ipso rege suscipi, deque ea re, si ei videre- 
tur, quo looo Teilet in colloquium Teniret. Probata re, 
ooUoquendi tempus sumitur, locusque quo couTeniretur. 
Huc Mitbridates cum uno, oui maxime habebat fidem, 2 
ante aliquot dies Tenit, compluribusque loeis separatim 
gladios obruit, eaque loca diligenter notat. Ipso autem 
oolloqnii die utriqne loeum qni explorarent atque ipsos 
scrutarentur mittnnt. Deinde ipsi sunt congressi. Hio 3 
cum aliquamdiu in ooUoquio fuissent, et diversi disces- 
sissent, jamque procul Datames abesset, Mitbridates, 
priusquam ad suos perTeniret, ne quam suspicionem 
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pareret, in eundem locum revertitur, atque ibi« ubi 
telum erat impositum, resedit, ut si lassitudine cuperet 
acquiescere, Datamemque revocavit, simulans se quid« 

4 dam in oolloquio esse oblitum. Interim telum, quod 
latebat, protulit, nudatumque vagina veste texit, ao Da- 
tami venienti ait, digredientem se animadvertisse locum 
quemdam, qui erat in conspecta, ad castra ponenda 

6 esse idoneum. Quem cum digito demonstraret et ille 
respiceret, aversum ferro transfixit, priusque quam quis- 
quam posset succurrere, interfecit. Ita üle vir, qui 
multos consilio, neminem perfidia ceperat, simulata 
captus est amicitia. 



XV. EPAMINONDAS. 

Ol. 92—104: A. C. 412—362. 

1 EPAunroNDAS, Folymnis filius, Thebanus. De hoc 
priusquam scribimus, hsec praeoipienda videntur lecto- 
ribus, ne alienos mores ad suos referant ; neve ea, qusB 
ipsis leviora sunt, pari modo apud caeteros fuisse arbi- 

2 trentur. Seimus enim musicen nostris moribus abesse 
a principis persona, saltare vero etiam in vitiis poni. 
Quae omnia apud Grsecos et grata et laude digna du- 

8 cuntur. Cum autem exprimere imaginem consuetudinis 
atque vitae velimus Epaminondae, nihil videmur debere 
praetermittere, quod pertineat ad eam declarandam. 

4 Quare dicemus primum de genere ejus, deinde quibus 
disciplinis et a quibus sit eruditus, tum de moribus in- 
geniique facultatibus, et si qua alia memoria digna 
erunt; postremo de rebus gestis, quse a plurimis om- 
nium anteponuntur virtutibus. 

2 Natus igitur patre quo diximus, genere honesto, pauper 
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jam a majoribiu relictus, eruditos autem sie, ut nemo 
Thebanua magis. Nam et citharizare et cantare ad chor- 
darom sonom doctus est a IHonysio, qni non minore fuit 
in mnsicis gloria, quam Dämon aut Lampnis, quorom 
penndgata sunt nomina; cantare tibiis ab Olympiodoro, 
saltare a Galliphrone. At philosophiss prsceptorem ha- 2 
buit Lysim Tarentinnm, Pythagoreum : coi quidem sie 
foit deditus, ut adolescens tristem ao severum senem 
Omnibus lequalibus suis in famüiaritate anteposuerit, 
neque prius eum a se dlnuserit, quam in doctrinis tanto 
antecessit oondiscipulos, ut facile intelligi posset, pari 
modo snperaturum omnes in csteris artibus. AtqueS 
hffic ad nostram consuetudiaem sunt levia et potius 
contemnenda, at in Greecia utiqne olim magnae laudi 
erant. Fostquam ephebus est factus, et palsBstr» dare 4 
operam CGepit, non tam magnitudini virium servivit, 
quam velocitati. Slam enim ad athletarum usum^ hanc 
ad belli existimabat utilitatem pertinere. Itaque exerr 5 
cebatur plurimum currendo et luctando ad eum finem, 
quoad stans oomplecti posset atque contendere. In 
armis vero plurimum studii consumebat. 

Ad hanc corporis firmitatem plura etiam animi bona 3 
accesserant. Erat enim modestus, prudens, gravis, tem- 
poribus sapienter utens, peritus belli, fortis manu, animo 
maximo, adeo veritatis dib'gens, ut ne joco quidem 
raentiretur. Idem continens, clemens, paliensque, ad- 2 
mirandum m modum non solum populi, sed etiam ami- 
corum ferens injurias, in primis commissa Celans, quod 
interdum non minus prodest, qu&m diserte dicere ; Stu- 
diosus audiendi; ex hoc enim facillime disci arbitra-3 
batur. Itaque cum in circulum venisset, in quo aut de 
republica disputaretur, aut de philosophia sermo habe- 
retur, nunquam inde prius discessit, quam ad finem 
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4senno esset adductus. Paupertatem adeo facile per- 
pessns est, nt de republica nihil preeter gloriam oeperit, 
amicorum in se tuendo caruerit facultatibus. Eide ad 
alios ftublevandos 8»pe sie usus est, ut judioari possit, 

6 omnia ei cum amids foisse communia. Nam cum aot 
dviom suorum aliqiiis ab hostibos esset oaptos, aut 
virgo amioi nubilis, qiuB propt^ paupertatem collocari 
non posset, amicorum consiHum habebat, et quantum 

6quisque daret pro facultatibus imperabat. Eamque 
summam cum fecerat, piiusquam aociperet peouniam, 
adduoebat eum, qui qusBiebat, ad eos, qui conferebant, 
eique ut ipsi numerarent faoiebat, ut üle, ad quem ea 
res perveniebat, soiret quantum ouique deberet. 

4 Tentata autem ejus est abstinentia a Diomedonte 
Oyziceno. Namque is, rogatu Artaxerzis regis, Epa^ 
oinondam pecunia oorrumpendum susoeperat. Ric 
magno cum pondere auri Thebas venit, et Micythum 
adolescentulum quinque talentis ad suam perduxit vo- 
luntatem, quem tum Epaminondas plurimum diligebat. 
Micythus Epaminondam oonvenit, et causam adven« 

2tus Diomedontis ostendit. At ille Diomedonte ooram : 
" Nihil/' inquit, ** opus pecunia est. Nam si rex ea 
vult, qusB Thebanis sint ntilia, gratis facere sum par»* 
tus ; sin autem contraria» non habet auri atque argenti 
satis. Namque orbis terramm divitias aocipere nolo 

8 pro patriie caritate. Tu quod me incognitum tentästi, 
tuique similem existunilsti, non miror, tibique ignosoo. 
Sed egredere propere, ne alios oorrumpai, cum me non 
potueris, et tu, Micythe, argentum huio reddo : nisi id 

4Confestim facis, ego te tradam magistratui." Huno 
JOiomedon cum rogaret, ^ut tuto eziret, snaque quss at- 
tnüsset lioeret eflfeire," ** Istud quidem," inquit, "faciam, 
neque tua causa, st d mea, ne, si tibi sit pecunia adempta^ 
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aliquis dicat, id ad me ereptum pervexiisse, qnod delatum 
accipere noluissem." A quo cum qusBsisset, quo se de- 6 
duci vellet, et ille, '' Athenas," dixisset, preesidium dedit, 
ut tuto peryeniret. Neque vero id satis habuit, sed 
etiam ut inviolatus in nayem ascenderet, per Chabriam 
Atheniensem, de quo supra mentioiiem fecimus« effecit. 
AbstinentiiB erit hoc satis testimonium. Plurima qui- 6 
dem proferre possemus, sed modus adbibendus est, 
quoniam uno hoc Yolumine vitam excellentium virorum 
complurium conciudere oonstituimus, quorum separatim 
multis millibus versuum complures scriptores ante nos 
explic&runt. 

Fuit etiam disertus, ut nemo ei Thebanus par esset 6 
eloquentia, neque minus condnnus in breyitate respon- ' 
dendi, quam in perpetua oratione omatus. Habuit ob- 2 
trectatorem Meneclidam qüemdam indidem Thebis, et 
adversärium in administranda republica^ satis exercita- 
tum in dicendo, ut Thebanum sciücet. Namque illi 
genti plus inest yirium, quam ingenii. Is quod in re 3 
militari florere Epaminondam videbat, hortari selebat 
Thebanos, ut pacem hello anteferrent, ne illius impera- 
toris opera desideraretur. Huic ille : " Fallis/' inquit, 4 
*' verbo ciyes tuos, quod hos a hello ayocas ; otii enim 
nomine servitutem concilias : nam paritur pax hello. 
Itaque qui ea diutina yolunt frui hello exercitati esse 
debent. Quare si prindpes Grsßci» yultis esse, castris 
est yobis utendum, nen paisestra." Idem ille Mene-5 
clidas cum huic objiceret, quod Uberos non haheret, ne- 
que uxorem duxisset, maximeque iusolentiam, quod sibi 
Agamemnonis belli gloriam videretur consecutus, at 
ille : ** Desine," inquit, " Meneclida, de uxore mihi ex- 
probrare; nam nullius in ista re minus uti consilio 
yolo." Habebat enim Menedidas suspicionem adul- 

OORV. HIP. F 
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6 terii. " Qaod antem me A^unemnonem iBiuiüari putas, 

falleris. Namque iUe cum umTersa GrsMsia tul decem 

annia umun oepit urbem, ego contra ea una orbe nostra 

dieque imo totam Gneoiam, Lacedaunoniis Cugatis, 11- 

beraTi." 

6 Idem cum in oonventnin ▼eaisset Areadiun, peienai 
ttt societatem cum Thebaais et Ai^^via faoerent» oon- 
traque Gallistratua» Atheniensiam legatus, qni eloquentia 
(mines eo prseatabat tempore, postularet, nt potina anur 
oitiam sequerentur Atticoram> et in oratione sua molta 
inveetua esset in Tliebanos et AigiYOs, in iiaque hoe 

2 posuisset : " Animadvertere debere Arcadas quales ntte» 
que civitaa dres prooreässety ex qoibus djß cnteris pos- 
sent judicare : Argivoa enim fnisse Oreatemet AlcmsBO« 
nem, matricidaa : Thebia CBdipiim natum, qui» cum pa- 
trem suum interfecisset» ex matre liberos prooreasset :'* 

3 buic in respondendo Epaminondas cum de c»tem pero« 
risset» postquam ad iUa duo opprobria perremt, '' Admi« 
rari se^" dixit, " stultitiam rhetoria Attici» qui non atär 
madveiterit innocentes illos natos, domi aeekre admiaso 
cum paJtria essent expuki receptos esse ab Athenieor 

4k8ibua. Sed maxime ejus eloquentia eluxit SpartoB, legati 
ante pugnam Leuctricam; quo cum omnium socionun 
coavenissent legati, coram frequentissimo legationum 
A.. 0. oonyentu sie Laoedsemoniorum tyrannidem coarguit^ ut 
^^^' non minus illa oratione opes eorum concusserit» quam 
Leuetrica pugna. Tum enim peifecit, quod post appa-> 
rait, nt aukilio sooiomm Lacedsemoaü priyarentur. 

7 Fuisse patie&tem suorumque injurias ferentem ctTiom» 
q»od se patri» irasd nefas esse duceret, bsDC sunt tes- 
tijnonia. Cum eum propter invidiam civea proficere 
exercitui noluissent, duxque esset delcctus bdli impe- 
nititt» cnguA enore eo esset dedu^ res, ut onmea dia 
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Salute pertimesoereni, qnod loeonun angnstiis ehaai ab 
hostiW obcddebantnr, desiderari ooepta est Epaminondn 
diligentia. Erat enim ibi privatiis numero miütis. A 2 
quo ctim peterent opem, imllam adbibnit memoriam 
ocmtumeli», ei ezereitam obsidione liberatum domnm 
redoxit incolomem. Nee Tero hoc semel fecit, seds 
ssßpias. Maxime antem fuit illustre cum in Felopon* ^* ^ 
sesum ezerdtum doxisset adversus Lacednmonios, ha-^^^' 
beretque collegas dnos, quonun alter erat B^opidas, vir 
fbrtis ao strenums. Hi eum criminibus adTersariomm 4 
omnes in invidiam venissent, ob eamque rem imperiom 
bis esset abrogotum, atque in ecnmm tocum aUi prsetores 
snoeessissent, Epaminondas populiseito non parait, idem- 
qfue ut facerent persuasit ooß^gis, et bellum, quod sub- 
oeperat, gessit. Namque animadfertebat, nisi id fecis- 
set, totum exerdtum propter protomm imprudentiam 
inscitiamque beHi peritumm. Lex erat Thebis, qn»5 
morte multabat, si quis imperium diutius retinuisset, 
quam lege prsB&iitnm foret. Hanc Epaminondas cum 
redpubüete conservandee causa latam rideret, ad pemi- 
ciem civitatis conferre noluit, et quatuor mensibus diu- 
tntB, quam popuhis jusserat, gessit imperium. 

Fofftquam domum reditum est, ooUeg» ejus hoc cri- 8 
ndne aocusabantnr ; qnibus ille permisit, omnem ut cau- 
sam in se transferrent, suaque q)era factum eonteaderent, 
ut kgi non obedirent. Qua defen»one illis p^culo 
liberatis nemo Epaminondam responsurum putabat, quod 
quid dkeret noa haberet. At ille in Judicium Tenit, nihil 2 
eorum negavit, qu» adTersarü crimmi dabant, omniaque, 
qu» colleg» dhefant, ooi^essus est neque recusavit, quo 
minu3 legis poenam sulnret, sed unum ab üs petivit, ut 
in periculo suo inscriberent : ^'Epaminondas a Thebani» 3 
morte nmltatos. est» quod eos coegit apud Leudxa «^ 
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perare Lacediemonios, quos ante se imperatorem nemo 
BoBotionim ansus fiiit aspiceie in acie; qnodqne uno 
proelio non solum Thebas ab inteiitu retraxit, sed etiam 
univenain Gneciam in Ubertatem vindicavit, eoque res 
ntroromque perduxit, ut Thebani Spartam oppugnarent» 
Lacedffimonii satis haberent, si salvi esse possent, neqne 
prius bellare destitit, quam, Messene restitata, nrbem 

4eonun obsidione claosit." Hsec cum dixissefc, risus 
omnium com bilaritate coortus est^ neqne quisquam judex 
ausus est de eo ferre sufiragium. Sic a judicio capitis 
maxima discessit gloria. 

9 Hie extreme tempore imperator apud Mantineam, cum 

acie instructa audacius instaret bestes, cognitus a Lace- 

▲. 0. diemoniis, qnod in unius pemicie patriie sitam putabant 

'^' salutem, universi in unum impetum fecenmt, neque prius 

abscesserunt, quam magna csede [facta» multisque oc- 

dsisj fortissime ipsum Epaminondiam pugnantem sparo 

2 eminus percussum concidere videmnt. Hujus casu ali- 
quantum retardati sunt Boeotü, neque tamen prius pugna 

8 excesserunt, quam repugnantes profligarunt. At £pa- 
minondas cum animadverteret mortiferum se vulnus 
accepisse, simulque, si ferrum, quod ex bastili in corpore 
remanserat, extraxisset, animam statim emissurum, us- 
que eo retinuit, quoad renuntiatum est yicisse Boeotios. 

4ldpostquam audivit: "satis," inquit, "vixi; invictus 
enim morior." Tum, ferro extracto, oonfestim exanima* 
tus est. 
10 Hie uxorem nunquam duxit. In quo cum repreheor 
deretur, quod liberos non relinqueret, a Pelopida» qui 
filium habebat infamem, maleque cum in eo patri» con- 
sulere diceret : '^vide,*' inquit, ^'ne tu pejus oonsulas, qui 
talem ex te natum relicturus sis. Neque vero stiips 
mihi potest deesse. Namque ex me natam relinquo 
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pognam Leactricam, qiUB non modo mibi superstes» 
sed etiam immortalis sit iiecesse est." Quo tempore 2. 
duce Pelopida ezsules Thebas occupanmt, et pnesidiiun 
Lacedsemoniorom ex arce expulerant, Epaminondas 
quam diu facta est ceedes ciyium domo se tenuit, quod 
neque malos defendere volebat neque impugxiare, ne 
manos suorum sanguine cruentaret. Namqae omnemS 
ciyilem yictoiiam fonestam putabat. Idem, postquam 
ad Gadmeam cum Lacedsmomis pugnari oceptum est, 
in primis stetit. Hujus de virtutibus vitaque satis^ 
erit dictum, si hoc unum adjunxero, quod nemo it in- 
fitias, Thebas et ante Epaminondam natum et post 
ejusdem inteiitum perpetuo alieno paruisse imperio; 
contra ea quam diu ille pnefueiit reipublicsB caput 
foisse totius Graßcise. Ex quo intelligi potest, unumj 
hominem pluiis, quam dyitatem fuisse. 
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Pblofidas Thebanus magis historicis, quam yulgol 
notus. Cujus de virtutibus dubito quemadmodum ex- 
ponam, quod vereor, ne, si res explicare incipiam, non 
▼itam ejus enarrare, sed historiam videar scribere; si 
tantummodo summas attigero, ne rudibus Grsecarum 
literarum minus lucide appareat, quantus fuerit ille vir. 
Itaque utrique rei occurram quantum potuero, et mede- 
bor cum satietati tum ignorantise lectorum. Phoebidas 2 
Lacedamonius, cum exercitum Olynthum duceret, iter-^f- 
que per Thebas faceret, arcem oppidi, quse Cadmea no- 
minatur, occupavit impulsu paueorum Thebanorum, qui 
adyersarÜB factioni quo facüius resisterent Laconur 
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ninifl studebant, idqne soo pfritato, non publioo feoH 

S'consüio. Quo facto enm Laeedttmonii ab exercita re- 
movemiit, pecaniaqae maltanmt, neque eo magis aroem 
Thebanis reddideront, quod, aasce^ inimioitiis, saütu 
daceibant eos obsideri, quam liberari. Nam post Felo- 
ponnesium bellum Adienasq^ie deviotas cum Thebanis 
mbi rem esse exiBtimabant, et eos esse 8oloe> qoi adversus 

4ie8istere auderent. Hac meiite amicis suis stunmas 
potestates dederaat, alteriusque factionis printipes par- 
tim inteifeoeraiit, alios in ezsiliam ejeoerant, in qnibm 
Felopidas hie, de quo scribere «lorsi somus, pnlsns pa- 
tiia carebat. 

2 Hi omnes fere Athenas «e oonttüepant, non quo se- 
querontor otinm, sed ut, quem ex piroximo locum 6»8 

2obtaliss0t> eo patriam Tecuperare nitetentiiT. Itaqae 
cum tempus est yisum rei gerend», eommiodter «am üs, 
qui Thebis idem sentiebant, diem delegenmt ad inimicos 
opprimendos civitatemque Hberandam eum, quo maximi 

8 magistratus simul oonsuerant epulari. Magnae saepe res 
non ita magnis copiis sunt gestse, sed profecto nunquam 
ab tarn tenui initio tant» opes sunt profligat». Nam 
duodecim adolescentuH c(»erunt ex bis, quo oxsiHo erant 
moltati» com omnino non essent amplius oentum» qoi 
tauto se offerrent peiiculo. Qua paucitate percussa 

4 est LacedsBmoniorum potentia. Hi enim non magis 
adversariorum factioni, quam Spartanis eo tempore 
bellum intttlerunt, qui principes erant totius GrseciaBy 
quorum imperii majestas neque ita molto post Leac- 

6 tnca pugna ab hoc initio percussa ooncidit. Uli igitur 
duodeoim, quorum dux «rat Felopidas, cum Athenis 
interdiu exissent, ut vesperasoente coolo Thebas possent 
pervenire, cum canibus venatiois exierunt, retia ferentes, 
vestitu agresti» quo minore suspicione fac^wüt itec 
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Qoi eom tonpore ip«o qoLO stadaenuit pemeiuaseiit, 
domum Charonis devenenrnt, ft quo et tempos et dies 
erat datos. 

Hoc looo übet iateiponere, etä Bejunoitiim ab re pro- 3 
poeita est, ntfada fiduoia qxumt» calamitati Boieat esse. 
Nam magistrataam Thebanomm atatim ad aasm per- 
venit exfiolefl in urbem venisBe. Id iili, vino epuHwpie 
dediti, usqne eo deBpexerant, tit ne qamne qddem de 
tasta ve laborariat. Acoesflit ddam quod magis aperiret 3 
eotum dementiam. Allata est eoim epistola Athenis 
th Archia uni ex bis Arohua, qoi tum maximum magis- 
tratom Thebis obtinebat, in qua omida de profeotione 
exsnlum penoripta erant. Qu» oum jam aocubanti m 
oonvivio esset data, siout erat signata» sab palmam 
sabjideiiB *. "in crastinnm," inquit, ** difiero res sereras." 
At illi omnes, cam jam mox processisset, vinolenti ab S 
exsulibas dnce Pelopida snnt interfecti. Qoibns rebus 
co&feotis, vulgo ad arma libertatemque vooato, non solum 
qni in urbe erant, sed etiam undique ex agris ooncnr- 
reitint, pnesidium Lacedsmoniorum ex arce pepale-A.o. 
nmt, patrinn obsidiene liber&runt, anciores Gadme»'^®' 
occupand» partim ocddeniat^ partim in exsüium eje- 
cenmt. 

Hoc tarn turbido tempore, sicut supra docuimus, 4 
Epaminondas, quoad cum civibus dimicatum est, domi 
quietus fuit. Itaque haec liberandamm Thebarum pro- 
pria laus est Pelopidse, cseter» fere orones communes 
cum Epaminonda. Namque Leuctrioa pugna, impe-2 
latore Epaminonda, bic fuit dux deleotn manus, qu6eA.o. 
prima pbalangem prostravit Laconum. Omnibus prie- ^^^• 
terea periculis affuit, sicut Spartam cum oppugnavit, s 
alterum tenuit comu, quoque Messene celerius resti- 
tneretur legatns in Persas est profectus. Denique bfio 
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f oit altera persona Thebis, sed tarnen secunda ; ita ut 
prozima esset Epaminond». 

6 Gonflictatos autem est com adversa fortnna. Nam et 
initio, sicut ostendimus, exsol patiia carnit, et cum 
Thessaliam in potestatem Thebanoram cuperet redigere 
legationisque jure satis tectum se arbitraretnr, quod 
apud omnes gentes sanctum esse consuesset, a tyranno 
Alexandro Pheneo simul cum Ismenia comprehensus in 

2vincula coiyectus est. Hunc Epaminondas recuperavit 
bello persequens Alezandrum. Post id factum nunquam 
animo placari potuit in eum, a quo erat yiolatus. Ita- 
que persuasit Thebanis, ut subsidio Thessali» proficis- 

3 cerentur tyrannosque ejus expellerent. Cujus belli cum 
ei summa esset data, eoque cum exercitu profectus esset, 
non dubitavit, simul ac conspezit hostem, confligere. 

4 In quo proeb'o Alexandrum ut animadvertit, incensus 
ira equum in cum concitavit, proculque digressus a suis, 

^Q°' conjectu telorum confossus, cecidit. Atque hoc secunda 

victoria accidit; nam jam inclinat» erant tyrannorum 

ficopise. Quo facto^ omnes Thessalisß civitates interfeo- 

tum Pelopidam coronis aureis et statuis seneis^ liberos- 

que ejus multo agro, donarunt. 
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1 Agesilaüs Lacedffimonius cum a csBteris scriptoribus, 
tum eximie a Xenophonte Socratico collaudatus est. Eo 
enim usus est familiarissime. Hie primum de regno cum 

2Leotychide fratris filio habuit contentionem. Mos est 
enim a majoribus Lacedsemonüs traditus, ut duos ha- 
berent semper reges, nomine magis, quam imperio, ex 
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duabas familiis Procli et Eurysthenis, qoi phncipes ex 
progenie HeiealiB Spart» reges fuerunt. Horam ex 3 
altera in alterios famili» locum fieri non lioebat. Ita 
utraque suum retinebat ordinem. Primum ratio har 
bebatur, qni maximus natu esset ex liberis ejus, qui reg- 
nans decessisset. Sin is virilem sexum non reliquisset, 
tum deligebatur qui proximna esset propinquitate. 
Mortuus erat Agis rex, &ater Agesilai: filinm reliquerat 4 
LeotycMdem, quem ille natum non agn6rat, eumdem 
moriens snom esse dixerat. Is de honore regni cum 
Agesilao, patruo sno, contendit, neque id, quod petivit, 
consecutus est. Nam Lysandro snffragante, homine, ut 5 
ostendimns supxa, factioso, et üs temporibus potente, 
Agesilaos antelatus est. 

Hie simnl atque imperii potitus est, persuasit Lacedse- 2 
moniis, ut exercitus emitterent in Asiam, bellumque 
Regi faoerent, docens satius esse in Asia quam in Eu- 
ropa dimicari. Namque fama exierat Artaxerxem com- 
parare classem pedestresque exercitus, quos in Grsciam 
mitteret. Data potestate, tanta celeritate usus est, ut 2 
prius in Asiam cum copiis pervenerit, quam regü satrap» 
eum scirent profectum. Quo factum est, ut omnes 
imparatos imprudentesque offenderet. Id ut cognovit 3 
Tissaphemes, qui summum Imperium tum inter pr»- 
fectos babebat regios, indutias a Lacone petivit, simulans 
se dare operam, ut Lacedsmoniis cum Rege conveniret, 
re autem vera ad copias comparandas, easque impetra- 
vit trimestres. Juravit autem uterque, se sine dolo 
indutias conservaturum. In qua pactione summa fide 4 
mansit Agesilaus: contra ea Tissaphemes nibil aliud 
quam bellum comparavit. Id etsi sentiebat Laco, tamen 5 
jusjurandum servabat, multumque in eo se conseoui 
dicebat, quod Tissaphemes perjurio suo et homine;' 
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rebus abalienaret, et deos sibi iratos redderet : se antem, 

oonserrata reügione, confirmare exercitam, cum aoimad- 

verteret deorum numen faoere eecam honunesqne sibi 

conciliare amiciores, qnod iis studere eonstiesseiit, quos 

confleiTare 'fidem viderent. 

8 Fostqnaxn indutiarmn |>rsetemt dies, barbaros non 

dabitans, quod ipsins erant pititima domicilia in Caria, 

et ea regio üs temporibos mtdto pntabatiir locnpleti»- 

sima, eo potissiinnm bestes impetum facturos, (mnas» 

2 saas copias eo contraxentt. At Agesilans in Fhiygiam 
se convertit, eamque prius depopnlAttts est quam l^sa- 
phemes osquam se moveret. Magna proda militibns 
locupletatis, Ephesum biema<aim exercitam redoxit, at- 
que ibi, officinis armorum institntis, magna industiia 
bellum apparavit. Et, quo stndiosius armarentor insig- 
ninsqae omarentnr, prsemia proposnit, quibus donaren- 

3 tnr, quomni egregia in ea re foisset industria. Fedt 
idem in exercitationum generibns, nt, qni csetens pne- 
stitissent, eos magnis aSäceret muneribus. His igitnr 
rebus elfecit, ut et ornatissimnm et exercitatissimom 

4 baberet exercitnm. Hnio cnm tempns esset visam co- 
pias extrabere ex bibemaculis, vidit, si quo esset iter 
facturus palam pronuntiässet, bestes non credituros, 
aliasque regiones preesidiis occupaturos, neque dubita- 

gturos aliud esse facttmim ac pronuntiasset. Itaque 
cum ille Sardes iturum se dixisset, Tissapkemes eandem 
Cariam defendendam putavit. In quo cum cum opinio 
fefellisset, victumque se vidisset consilio, sero suis pne> 
sidio profectus est. Nam cum illo venisset, jam Agesi- 
laus, multis locis expugnatis, magna erat pneda potitus. 

6 Laoo autem, cum videret bestes «quitatu superare, nun- 
quam in campo sui fecit potestatem, et üs locis manum 
oonseruit, quibus plus pedestres copi» yalerent. Fe- 
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pnlit ergo, quotieseanqae eongraMOB est, motto majores 
adversariorum copias, et sie in Am Tersatos est^ nt 
omninHi opinione vietoc düoeretar. 

Hie oum jam animo meditaretnr, pirofioiBoi in Penas et 4 
ipsom Regem adoriri, ntintitu ei domo yenit ephororam 
miflsn, bellum Athenienaes et Boeotios indiziaae Lace- 
dnmonüfi: quaifeTOiirenednbitaKt. Inhoononminns2 
ejn» pietas Boapioienda est, qnam Tiitna bellica, qni, com 
viotori prteeBset exenntni, maximamqne haberet fidndam 
regni Persaram potiimdi, tanta modeatia dicto audiena 
fiiit jnasia absentimn magistratutim, nt si priratas in 
emnitio esset SpartsB. Oajus exemplnm ntinam im- 
peratores nostri sequi Tolnissent 1 Sed iliao redeamns. 3 
ÄgesUans opnlentisaimo regno pneposnit bonam exis- 
timationera, mnltoqae glcmosins dnzit, si institntis patrin 
pamiaaet, qnam si bello snper&sset AJsiam. Hao igitnr 4 
mente Hellespontam oopias trajeoit, tantaqne nsns est ^* 
eeleiitate, nt quod iter Xerxes anno vertente oonfeoerat, 
hie transierit triginta diebns. Cnm jam band ita longe 6 
idiesset a Pekipcnneso, obsiatere ei oonati snnt Atheni- 
enaes, et Sosotü, oteteriqne eomm sooii apnd Goroneam, 
qnoa (wmes gravi prcäio vicit. Hajus TietoiiiB vel6 
maxima foit loos, quod, com pleriqne ex fdga se in 
tem|dmn Minervs tx>njeoi8sent, qaeereretorque ab eo 
quid bis vellet fieri^ etsi aliquot yninera acoepevat eo 
prcelio, et iratus videbatur omnibus, qm adrersos arma 
tulerant, tamen antefculit ir» religionem, et eos yetuit 
vidbui. Neque yero hoc solnm in Grsoia fecit, ut tem* 7 
TgA& deonuD sazusta haberet, sed etiam apud barbaroa 
summa religitaie omnia sämulacra arasque conseryayit. 
Ifcaque praodioabat mirari se non sacrilegorum numero 8 
haberiy qni si^plicibna eonun nooniasent, mnt aon gnir 
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vioribas pcenis affici, qoi religionem minuerent, quam 
qui fana spoliarent. 

5 Post hoc prodium oollatum omne bellum est circa 

2 Corinthum, ideoque CorintMam est appellatum. Hie 
^'^^' cum mia pugna decem millia hostium, Agesilao duce, oe- 

cidissent, eoque facto opes adversarionun debüitate 
viderentur, tantum abfuit ab insolentia glori», ut oommi- 
seratus sit foitonam GneciaB, quod tarn multi a se victi 
yitio adversariomm conddissent : namque illa multi- 
tudine, si sana mens esset Gnecisß, supplicium Persas 

3 dare potuisse. Idem cum adversarios intra moenia com- 
pulisset, et ut Coiiuthum oppugnaret multi hortarentuTy 
negavit id süss virtuti oonvenire. Se enim eum esse 
dixit, qui ad officium peccautes redire cogeret, non qui 

4 urbes uobüissimas expugnaret GrsBciaB. Nam si« inquit, 
eos exstinguere voluerimus, qui nobiscum adversus bar- 
baros stetenmt^ nosmet ipsi nos expugnaverimus illis 
quiescentibus ; quo facto sine negotio cum yoluerint 
nos oppriment. 

6 Interim accidit illa calamitas apud Leuctra Laoedie- 
A- 0. moniis, quo ne profidsceretur, cum a plerisque ad ex- 

' eundum premeretur, ut si de exitu divinaret, exire 
noluit. Idem, cum Epaminondas Spartam oppugnaret, 
essetque sine muris oppidum, taiem se imperatorem 
pr»buit, ut eo tempore omnibus apparuerit, nisi ille 

2fbisset, Spartam futuram non fuisse. In quo quidem 
discrimine celeritas ejus consilii saluti fiiit umyersis. 
Nam cum quidam adolescentuli, hostium adventu per- 
territi, ad Thebanos transfngere vellent, et looum extra 
urbem editum cepissent, Agesilaus, qui perftidosissimum 
fore videret, si animadversum esset quemquam ad hostes 
transfugere oonari, cum suis eo venit atque, ut si bono 
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animo fecissent» laudavit oonsilium eomm, quod eam 
locom occupassent, et se id quoqoe fieri debere ani- 
madvertisse. Sic adolesoentulos simulata laudationeS 
recuperavit, et, adjimctis de suis comiübus, locom tatom 
reliqoit. Namque iüi, aucto nimiero eorom qui expertes 
erant oonsilii, commcyere se non sont ausi, eoqoe liben- 
tiüSy quod latere arbitrabantnr, quie cogitayerant. 

Sine dubio post Leuctricam pugnam Lacediemonü se 7 
nunquam refecenmt neque pristinum imperium recu- 
peraront, cum interim Agesilaus non destitit quibus- 
cumque rebus posset patriam juvare. Nam cum pne- 2 
dpue Laoedsemonii indigerent peconiBi ille omnibus, 
qui a Aege defeoerant, praesidio foit, a qnibns magna 
donatus pecunia patriam sublevaTit. Atque in hoc 3 
iUnd in primis foit admirabile. Cum maxima muneia 
ei ab regibus ac dynastis civitatibusque conferrentur, 
nihil unquam domum suam contulit, nihil de victu, 
nihil de yestitu Laoonum mutavit. Domo eadem fuit4 
oontentuSj qua Euiysthenes, progenitor majornm suorum, 
faerat usus; quam qui intrarat, nullum Signum libi- 
dims« nullum luxurisB videre poterat, contra ea plurima 
patienti» atque abstinentiae. Sic enim erat instnicta, 
ut in nulla re differret cujusvis inopis atque privati. 

Atque hictantus vir ut naturam fautricem habuerat in 8 
tribuendis animi yirtutibus, sie maleficam nactus est in 
corpore fmgendo. Nam et statura fuit humili, et cor- 
pore exiguo, et claudus altero pede. Qu8ß res etiam non- 
nullam afiEerebat deformitatem, atque ignoti faciem ejus 
cum intuerentur contemnebant ; qui autem vrrtutes 
noverant, non poterant admirari satis. Quod ei usu 2 
venit, cum annorum octoginta subsidio Tacho in .^gyp- 
tum isset, et in acta cum suis accubuisset sine ullo tecto, 
stratumque haberet tale, ut terra tecta esset stramentis. 
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QMfiie kne anqdiiu quam pelMs esset injecta^ eodemque 
oomitee omnes accubaissent vestitu hnmili atque obso- 
leto, xd eomm omatos non modo in his regem nemineni 
aignifiearet, sed hominis non beatissimi snspicionem 

8 prttberet Hujus de adventa fiGuna com ad regioa es« 
set periati^ oeieriter munera eo oajusqae generis sunt 
allata. His qanrentibiis Agesilaum vix fides facta est 

^uniun esse ex his, qui tum aocababant. Qni eum regis 
verbis qnse attnlerant dedissent, ille praeter ritulinam 
et ejosmodi genera opsonü, qu» prssens tempus desi- 

ft derabal:, nihil accepit ; imguenta^ Coronas, secondamque 
mensam servis dispertiit ; caetera reforri jossit. Qua 
facto emn barbari magis etiam contempsemnt^ qnod 
eam ignorantia boaanim rerum illa potiiräimiun sump- 

6 sisse arbitrabaatur. Hie com ex ^gypto reverteretor 
donatos a rege Nectanabide ducentis yiginti talentis, 
qosß ille mnneri populo suo dsret, venissetqae in por- 
tum, qui Menelai Tocatur, jaoens inter Cyrenaaet jügyp- 

7 tarn, in morbum impUcitns decessit. Ibi emn amiei, 
A.o.quo Spartam facilios perferre possent, qaod mel non 
'^'habebant, oera circumfaderunt, atqne ita domom r»- 

tolenint. 
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1 EuHENSS Gardianns. Hajns si virtuti par data 
esset f<»rtima, non ille quidem major, sed mnlto ülustrior, 
atque etiam honoratior« quod magnos homines virtute 

2 metimur, non fortuna. Nam com aetaa ^us ineidisset 
in ea tempora, quibus Macedones florereat, multnm ei 
detraxit inter hos yifeati. quod alienaB erat »Titatis» 
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neque aliud hvic defioit, quam generoea atirp». Etai 8 
]]le domestioo aommo genere erat, tarnen Maoedones 
enm aibi aliquando anteponi indigne ferebant, neque ta- 
rnen non patiebaatar. Yinoebat enim omnea cnra» vi- 
güantia, patientia, calliditate, et oeleritate mgenü. Hie 4 
peradf^eacentuhis ad amioitiam aocessit Philipp!, Amyntie 
filii, broviqne tempore in intimam penrenit familiarita- 
tem. Fulgebat enim jam in adolescentolo indolea yir^ 5 
tntia. Itaqiie eom habnit ad manom soribe looo, quod 
midto apud Graios honorificentiaa est, quam apud Ro- 
manos. Namqno apud nos re yera akmt sunt merce- 
narii scrib» exiatimantor, at apud iUoa contrario nemo 
ad id officium admittitur, niai honeato looo« et fide et in- 
duatria oognita, quod neoeaae est onmium consiliorum 
eujn eaae partieipem. Huno looum tenuit 8micitia6 
apud Phüippum annos Septem. IIb interfecto, eodem 
gradu fuit apud Atexaadmm annoa tiedecim. Novis- 7 
aimo tempore prsefuit etiam altern equitum akß, quB 
hetserice appeUabatnr. Utrique autem in oonsilio sem- 
per afiuit, et omnium rerum Habitus est particeps. 

Alezandro Babybne m(»tuo, cum regna singulis fa* 2 
mittaribus dispertirentur, et summa rerum tradita esset ^i^- 
tuenda eidem, cni Alexander monens annulum suum 
dederat» FerdiccK, ex quo omnes oonjeoerant eum reg^ 
num ei oommisisse, quoad Hberi ejus in suam tntelam 
pearvenisseBt : (aberant enim Gratems et Antipater, qui 
anteoedere hune ridebantur ; mortuna erat Hepbffistio, 
quem unom Atezander, quod faciie intelligi posset, plu« 
nmi fiscarat,) hoe tempore data est Eumem Gappadooii^ 
sive potlns dicta. Nam tum in hostium erat potestate. 
Hunc sibi Perdiocaa a^unxerat magno studio, quod in 2 
bomine fidem et industriam magnam videbat, non dr^ 
tana, ai eum pellezisset, magno usui fore aibi r 
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rebus, quas apparabat. Cogitabat enim, qaod fere omnes 

in magnis imperiis ooncupiscunt, omnimn partes cor- 

ripere atque complecti. Neque vero hoc ille solos fecit, 

sed cseteri quoque omnes, qni Alexandri fuerant amid. 

8 Primas Leonnatns Macedoniam prseoocupare prsdes- 
tinavit. Is multis magnis pollicitationibus persoadere 
Eumeni studnit, nt Ferdiccam desereret ac secum far 
ceret sodetatem. Cum perdncere eum non posset, 
interficere conatos est, et fecisset, nisi ille clam noctu 
ex pnesidüs ejus effugisset. 

8 Interim oonflata sunt illa bella» quie ad intemedonem 
post Alexandri mortem gesta sunt, omnesque ooncurre- 
ront ad Ferdiccam opprimendum. Quem «tsi infirmum 
yidebat, quod unus omnibus resistere oogebatur, tarnen 
amicum non desemit, neque salutis quam fidei fuit cu- 

2 pidior. Fraefecörat eum Ferdiccas ei parti Asi», qu» 
inter Taurum montem jaoet atque Hdlespontum, et 
illum unum opposuerat Europsds adversarüs. Ipse 
^gyptum oppugnatum adversus Ftolemaeum erat pro- 

Sfectus. Eumenes cum neque magnas copias neque 
firmas haberet, quod et inexerdtat» et non multo ante 
erant contractsB, adventare autem dicerentur Hellespon- 
tumque transisse Antipater et Grateros magno cum 
exercitu Macedonum, viri cum claritate tum usu belli 
prsestantes : (Macedones yero milites ea tum erant 
fama^ qua nunc Eomani feruntur : etenim semper ha- 
biti sunt fortissimi qui summam imperii potirentur :) 
Eumenes intelligebat, si copisB suie cognössent adversus 
quos ducerentur, non modo non ituras, sed simul cum 

4 nuntio dilapsuras. Itaque hoc ejus fuit prudentissimum 
consiUum, ut devüs itineribus müites duceret, in quibus 
Vera audire non possent, et bis persuaderet se contra 
quosdam barbaros profidsd. Itaque tenuit hoc pro- 
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positum 4 et prius in aciem exercitum eduxit, proeliainque 
commisit, quam milites sui scirent cum quibos armn 
conferrent. Eifecit etiam illud looorum prseoccapa- 
tione, ut equitatu potius dimicaret, quo plus valebat, 
quam peditatu, quo erat deterior. 

Quorum acerrimo concursu cum magnam partem diei 4 
esset oppugnatum, cadit Craterus dux, et Neoptolemus, 
qui secundum locum imperii tenebat. Cum hoc cou- ^21! 
currit ipse Eumenes. Qui cum ister se complexi iu2 
terram ex equis decidissent, ut facile intelligi posset, 
inimica mente contendisse, animoque magis etiam pug- 
nasse, quam corpore, non prius distracti sunt, quam 
alterum anima reliaqueret. Ab hoc aliquot plagis 
Eumenes yulneratur, neque eo magis ex prcelio excessit, 
sed acrius hostes institit. Hie equitibus profligatis, 8 
interfecto duce Cratero, multis prseterea ex maxime 
nobiübus captis, pedester exercitus, quod in ea loca 
erat deductus, ut invito Eumene elabi, non posset, 
pacem ab eo petit. Quam cum impeträsset, in fide 
non mansit, et se simul ac potuit ad Antipatrum re- 
cepit. Eumenes Craterum ex acie semiTiyum elatum4 
recreare studuit. Cum id non posset, pro hominis 
dignitate proque pristina amicitia, (namque illo usus 
erat Alexandro vivo familiariter,) amplo funere extulit; 
ossaque in Macedoniam uxori ejus ac liberis remisit. 

Hffic dum apud Hellespontum gereuntur, Perdiccas5 
apud Nilum flumen interficitur a Seleuco et Antigono, 
rerumque summa ad Antipatrum defertur. Hie qui 
deseruerant, exercitu sul^ragium ferente, capitis abscntcs 
damnantur : in bis Eumenes. Hac ille perculsus plaga 
non succubuit, neque eo secius bellum administravit. 
Sed exiles res animi magnitudinem etsi non frangebant, 
tameu minuebant. Hunc persequens Antigonus cum 2 

C0R5. KBP. Cr 



82 CORNELII NEPOTIS 

[01.115. 

omni genere oopiamm abuudaret, saepe in itiueribus 
vexabatur, neque imquam ad manum accedere lioebat, 

8 uisi iis locis, quibns pauci xnultis possent resistere. Sed 
cxtremo tempore cum oonsilio capi non posset, multi- 
tudine circumitus est. Hiuc tarnen^ multis suis amissis, 
se expedivit, et in castellum Phrygiffi, quod Nora ap- 

4pcllatur, confugit. In quo cum circumsederetur et 
vereretur, ne uno looo manens equos militares perderet, 
quod spatium non esset agitandi, caliidum foit ejus 
invcutum, quemadmodum stans jumentum concalefieri 
exercerique posset, quo libentius et cibo uteretur, et a 

5 corporis motu non removcrctur. Substringebat caput 
loro altius, quam ut prioribus pedibus plane terram 
posset attiugcre ; deinde post verberibus cogebat exul- 
tarc et calces remittere. Qui motus non minus sudo- 

6 rem excutiebat, quam si in spatio decurreret. Quo 
factum est, q\iod omnibus mirabile est visum, ut seque 
jumenta nitida ex castello eduoerct, qpm complures 
mcuscs in obsidione fuisset, ac si in oampestribus ea 

7locis habuisset. In hac oonclusione, quotiescunque 
voluit, apparatum et munitiones Antigoni alias incendit, 
alias disjccit. Tenuit autem se uno loco quamdiu fuit 
hiems, quod castra sub divo habere non potcrat. Vcr 
appropinquabat : simulata deditione dum de conditio- 
nibus tractat, prsefectis Antigoni imposuit, seque ac suos 
omncs extraxit incolumes. 

6 Ad hunc Olympias, mater qus fuerat Alexandri, cum 
literas et nuntios misisset in Asiam consultum, utrum 
repetitum in Macedoniam venirct (namque timi in Epiro 
habitabat,) et eas res occuparet, huic ille primum suasit, 

2ne se movcret et exspectarct, quoad Alexandri filius 
regnum adipiscerctur ; sin aliqua cupiditate rapcretur 
in Macedoniam, oblivisceretur omiiium injuriarum, et in 
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neminem acerbiore uteretur imperio. Horam illa nihil 
fecit. Nam et in Macedoniam profecta est, et ibi cru- 8 
delissime se gessit. Petit autem ab Eumene absente, 
ne patcretnr Philippi domns ac famiü» inimicissimos 
stirpem quoque interimerc, ferretque opem liberis Alcx- 
andri. Quam veniam si daret, quam primom exercitna 4 
pararet, quos sibi subsidio adduceret. Id quo facilius 
£EU$eret, se omnibos pnefectis, qui in officio manebant, 
misisse literas, ut ei parerent, ejnsque consiliis nterentur. 
His rebus Eumenes permotus satius diudt, si ita tulisset 6 
fortuna, perire bene meritis referentem gratiam quam 
ingratum viyere. 

Itaque copias contraxit, bellum adversus Antigo-7 
num comparavit. Quod una erant Macedones complures 
nobilcs, in his Peucestes, qui corporis custos fuerat 
Alexandri, tum autem obtinebat Persidem, et Antigenes, a. o. 
cujus sub imperio phalanx erat Macedonum, invidiam'^^* 
yerens, quam tarnen effugere non potuit, si potius ipse 
alienigena summi imperii potiretur, quam aÜi Macedo- 
num, quorum ibi erat multitudo *. in principüs Alexandri 2 
nomine statuit tabemaculum, in eoque sellam auream cum 
Boeptro ac diademate jussit poni, eoque omnes quotidie 
oonyenire, ut ibi de summis rebus oonsUia caperentur ; 
credens minore se invidia fore, si spccie imperii nomi- 
nisque simulatione Alexandri bellum videretur admi- 
nistrare. Quod et fecit. Nam cum non ad Eumenis 8 
prindpia» sed ad regia conveniretur, atque ibi de rebus 
deliberaretur, quodam modo latebat, cum tamen per eum 
unum gererentur omnia. 

Hie in Parsetacis cum Antigono conflixit non acieS 
instructa, sed in itinere, eumque male aoceptum in Me- 
diam hiematum coegit redire. Ipse in iinitima rcgione 
Persidis Idomatum copias divisit, non ut yoluit, sed ut 
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2m]litiim cogebat voluntas. Namque iila phalanx Alex- 

andri Magni, qiUB Asiam peragrärat deviceratque Per- 

888, inveterata ciim gloria ttun etiam lioentia non parere 

8c dücibua, sed imperare postulabat; ut nimc vetcrani 

faciuut nostri. Itaque periculiun eat, ne faciant, quod 

illi fecenmt 8ua intemperantia, nimiaque licentia, ut 

omnia perdant, neque minus eos, cnm quibus steterint, 

Sqnam adyersns quos feoeiint. Quod si qiiis illomm 
yeteranorom legat facta, poria horum cognoscat, neque 
rem nllam, nisi tempus, Interesse, judicet. Sed ad iUos 
reyertar. Hibema snmpserant non ad usum belli, sed 
ad ipsomm Inxuriam, longeque inter se discesserant. Hoc 

4Antigonns com oomperisset, intelligeretque se parem 
non esse paratis adyersariis, statnit aliquid sibi consilii 
novi esse capiendum. Du» erant yi», qua -ex Media, 
nbi ille hiemabat, ad adyersariorum hibemacula posset 

5 peryeniri. Quarum brevior per loca deserta, quie nemo 
incolebat propter aqus inopiam, caeterum dierum erat 
fere decem ; flla autem, qua omnes commeabant, altero 
tanto longiorem habebat anfractum, sed erat oopiosa 

6omniumque rerum abundans. Hac si proficisoeretur, 
intelligcbat prius adyersarios rescituros de 8uo adyento, 
quam ipse tertiam partem coufecisset itineris ; sin pcar 
loca sola oontenderet, sperabat se imprudentem hostom 

7 oppressurum. Ad haue rem conficiendam iroperayit 
quam plurimos utres atque etiam culleos comparari; 
post hoc pabulura, pneterea dbaria ooeta dierum decem 
ut quam minime fieret ignis in castris. Iter quod 
liabcbat omnes celat. Sic paratus qua consiituerat pro- 
fioisoitur. 

9 Dimidium fere spatium oonfeoerat, cum ex fumo 
castrorum ejus suspicio allata est ad Eumenem hostem 
appropinquare. Gonveniunt duces, qusritur quid opus 
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sit facto. Intelligebaat omnes tarn oolenter copias 

ipsonmi oontrahi non posse, quam Antigoiins affuturus 

videbatur. Hlc omnibus titubantibus, et de rebus sum- 2 

mis desperaatibus, Exunenes ait, si celeritatem veliat 

adhibere, et imperata facere, quod ante uou fecerint, 

se rem expediturum. Nam quod diebus quinque hostis 

trausisse posset, se elFecturum, ut nou minus totidem 

dierum spatio retardaretur : quare circumirent, suas 

quisquc contraheret copias. Ad Antigoui autem rc-8 

frenaudum impetum tale capit consilium. Certos mittit 

homines ad infimos montes, qui obvii eront itinere ad- 

versariorum, bisque preecipit, ut, prima nocte, quam la. 

tissime possint ignes faciant quam maximos, atque hos 

secunda vigiüa minuant, tertia perexiguos reddant, et 4 

assimulata castromm consuetudine suspicionem injiciaui 

hostibus, bis locis esse castra^ ac de eorum adventu esse 

prsenuntiatum, idemque postera nocte faciant. Quibus 6 

imperatum erat diligenter prseceptum curant. Anti- 

gonus, teuebris obortis, ignes conspicatur : credit de suo 

adventu esse auditum et adversarios illuc suas contrax- 

isse copias. Mutat oonsüium et, quoniam imprudentes 6 

adoriri non posset, flectit iter suum, et iUum anfractum 

longiorem copiosse vi» capit, ibique diem unum opperitur 

ad lassitudinem sedandam militum ac reficienda jumenta^ 

quo integriere exerdtu decemeret. 

Hie Eumenes callidum imperatorem vidt consilio, 10 

celeritatemque impedivit ejus, neque tarnen multum pro- 

fecit. Nam invidia ducum, cum quibus erat, -perfi- 2 

diaque Macedonum veteranorum, cum superior proelio 

disoessisset, Antigono est deditus, cum exercitus ei ter 

ante separatis temporibus jurässet, se cum defensurum 

nee unquam dcserturum. Sed tanta fuit nonnullorum 

yirtutis obtrectatio, ut fidem amittere mallent, quam eum 
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Snon prodere. Atque htinc Antigonus, ciim ei fuisset 

infestissimus, conseryasset, si per suos esset licitum, 

quod ab nnllo se plus adjuvari posse intelUgebat iu 

iis rebus, quas impendere jam apparebat omnibus. Im- 

minebunt enim Seleucus, Lysimaclius, Ptolemseus, opibus 

jam valentes, cum quibus ei de summis rebus erat dimi- 

4candum. Sed non passi sunt ii, qui circa erant, quod 
videbant, Eumene recepto, omnes prss illo parvi fu- 
turos. Ipse autem Antigonus adeo erat incensus, ut 
nisi magna spe mazimarum rerum leniri non posset. 
11 Itaque cum eum in cüstodiam dedisset et prsefectus 
custodum qusesisset, quemadmodum servari Teilet P ut 
acerrimum, inquit, leonem, aut ferocissimum elephan- 
tum. Nondiun enim statuerat conservaret eum necne. 

2 Yeniebat autem ad Eumenem utrumque genus liominum, 
et qui propter odium fructum oculis ex ejus casu eapere 
vellent, et qui propter yeterem amicitiam colloqui con- 
solarique cuperent ; multi etiam, qui ejus formam cog- 
noscere studebant, qualis esset, quem tamdiu tamque 
valde timuissent, cujus in pemicie positam spem ha- 

8 buissent victorise. At Eumenes, cum diutius in vincuüs 
esset, ait Onomarcho, penes quem summa imperii erat 
custodisB, se mirari, quare jam tertium diem sie tene- 
retur : non enim hoc convenire Antigoni prudentise, ut 
sio,deuteretur victo ; quin aut interfici aut missum fieri 

4juberet. Hie cum ferocius Onomarcho loqui Yidere- 
tur, " quid P tu," inquit, " animo si isto eras, cur non 
in prbelio cecidisti potius, quam in potestatem inimici 

fiveniresP" Huic Eumenes, *'utinam quidem istud eve- 
nisset ! sed eo non accidit, quod nunquam cum fortiore 
sum congressus. Non enim cum quoquam arma oon- 
tuli, quin is mihi succubuerit. Non enim virtute hos- 
tium, sed amicorum perfidia decidi." [Neque id fal- 
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8um. Nam et dignitate fait honesta, et viribus ad 
laborem ferendum firmis, neque tarn magno corpore, 
quam figura venusta.] 

De hoc Antigonus cum solus constituere non auderet, 12 
ad oonsüiuni retuHt. Hie cum omnes primo perturbati 
adinirarentur non jam de eo sumptum esse supplicium, 
a quo tot annos adeo esscnt msie habiti, ut siepe ad 
desperationem forent adducti, quique maximos duces 
interfecisset ; denique in quo uno tantum esset, ut, 2 
quoad ille yiyeret, ipsi securi esse nou possent, inter- 
fecto nihil habituri negotii esscnt: postremo, si illi 
redderet salutem, quaerebant, quibus amicis esset usu- 
rus 1 sese enim cum Eumene apud cum non futuros : s 
hie, oognita consilii voluntate, tarnen usque ad scptimum 
diem deliberandi sibi spatium reliquit. Tum autem, 
cum jam vercrctur, ne qua seditio ezercitus oriretur, 
vetuit quemquam ad cum admitti, et quotidiauum victum 
removeri jussit. Nam negabat sc ei vim aUaturum, qui 
aliquando fuisset amicus. Hie tameu non amplius quam 4 
triduum fame fatigatus, cum castra moverentur, in-^^' 
scieute Antigene jugulatus est a custodibus. 

Sic Eumenes, annorum quinque et quadraginta, cum 13 
ab anno vigesimo, uti supra ostendimus, scptem annos 
Philippe apparuisset, tredecim apud Alexandrum euu- 
dem locuro obtinuissct, in bis unum equitum ahc prse- 
fuisset, post autem Alexaudri Magui mortem imperator 
exercitus duxisset, summosque duces partim repulissct, 
partim interfecisset, captus non Antigoni virtute, sed 
Macedouum perjurio, talem habuit exitum vitte. In quo 2 
quanta omnium fuerit opinio eorum, qui post Alex- 
andrum Magnum reges sunt appellati, ex hoc facüHme 
potest judicari, quod nemo, Eumene vivo, rex appellatus 
est, sed pr»fectus, iidem post hujus occasum statir 
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regium ornatum nomenque sumpserunt, neque qaod initio 
pnedicarant, se Alezandri liberis regnam servare« pre&- 
Stare Folueruut, et, imo propagnatore sublato, quid sen- 
tirent aperuenmt. Hujus sceleris principes fuenmt 
Antigouus, Ptolemaeus» Seleacns, Lysimachus, Gassan- 
4 der. Antigonns aateni Eamenem mortuum propinqais 
ejus sepeliendum tradidit. Hi militari honestoque fa- 
nere, comitante toto exercitu, hamayernut, ossaque ejus 
in Cappadociam ad matrem atque uxörem liberosque 
ejus deportanda ouroruut. 



XIX. PHOCION. 
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1 Phocion Athenieusis etsi ssepe exercitibus prsefuit 
summosque magistratus cepit, tarnen multo ejus notior 

2 integritas vitae, quam rei militaris labor. Itaque hujus 
memoria est nuUa, illius autem magna fama, ex quo 
cognomine Bonus est appellatus. Fuit enim perpetuo 
pauper, cum divitissimus esse posset propter frequentes 
delatos honores potestatesque summas, qusB ei a populo 

3 dabantur. Hie cum a rege Phüippo munera maguas 
pecunisB repudiaret, legatique hortarentur accipere, simul- 
que admonerent, si ipse bis facile careret, liberis tarnen 
suis prospiceret, quibus difficile esset, in summa pau- 
pcrtate tantam patemam tuen gloriam, bis ilie, " si mei 

4 similes erunt, idem hie,*' iuquit, '^ agellus illos alet, qui me 
ad haue dignitatem perduxit ; sin dissimiles sunt fituri, 
nolo mcis impensis üloruui ali augerique luxuriam." 

2 Idem cum prope ad aimum octogesimuni prospera 
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pervenisset tortuna^ extremis temporibua magnam in 3 
odiora per?enit siUHrum dyium ; primo com Demade de 
nrbe tradenda Antipatro consenserat, ejusque consilio 
Demostlienes cum cnteris, qui bene de republica meriti 
existimabantor, populificito in exsilium erant expulsi. 
Neque in eo aolum offenderat» quod patriss male oon- 
suluerat, sed eiiam quod amicitisB fidem non pnostiterai 
Namque auctns adjutusque a Demosthene eura, quem 8 
tenebat, aacendoiKt graduin, com adYersns Charetem 
enm subornaret : ab eodem in judicüs, cum capitis 
causam dicere, defensus aliquoties liberatus disoesserat. 
Hunc non solum in periciäis non defendit, scd etiam 
prodidit. Goncidit autem maidme uno crimine, quod, 4 
cum apud eum summum esset imperium popuü, et Ni- 
'canorem, Cossandri pnefectum, insidiari Pimeo Athe- 
nieusiimi a Dercyllo moneretur, idemque postularet, ut 
provideret, ne commeatibus civitas privarekur, huic, an- 
diente populo, Fliooion negavit esse periculum, seque ejus 
lei obsidem fore pollioitus est. Neque ita multo post 5 
Nicanor Firaeeo est potitus. Ad quem recuperaudum g j^ 
cum populus annatus concurrisset, ille non modo ne- 
minem ad anna Tocant, sed ne annatis quidem prseesse 
voluit, [sine quo Athen« oumino esse non possunt]. 

Erant eo tempore Athenis du» factiones» quarum una 3 
populi causam agebat, altera optimatium. In hac erat 
Pbocion et Demetrius Fhalereus. Hamm utraque 
Macedonum patrocinüs utebatur. Nam populäres Foly- 
sperchonti fayebant, optimates cum Gassandro sentie- 
bant. Interim a Polysperohcmte Gassander Macedonia 2 
pulsus est. Quo facto populus supeiior factus statim 
duces adversarisB facüouis, capitis damnatos, patria pe- 
pulit, in bis Phocionem et Demetrium Phalereum, deque 
ea re legatos ad Folyspercliontem misit> qui ab eo pe- 
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Stereut, ut sua deoreta confirmaret. Huo eodem pro- 
fectos est Phocion. Quo nt venit, causam apud Philip- 
pum regem yerbo, re ipsa quidem apud Polyspercliontem, 

jussus est dioere. Namque is tum regis rebus prseerat. 

4 Hie ab Agnonide accusatus, quod Pirseeum Nicanori 
prodidisset, ex oonsilii sententia in custodiam conjectus 
Athenas deductus est, ut ibi de eo legibus fleret Judi- 
cium. 

4 Huc ubi perventom est, com propter eetatem pedibus 
jam non valeret, veldculoque portaretur, magni ooncur- 
▲•0. sus sunt facti, cum alii, reminiscentes veteris fam» 
cßtatis, misererentur, plurimi vero ira exacuerentur prop- 
ter proditionis suspicionem Pirseei, maximeque quod 

2 adversuB populi commoda in senectute steterat. Qua 
de re ne perorandi quidem ei data est facultas et dicendi 
causam. Inde judicio, legitimis quibusdam confectis, 
damnatus, traditus est undecim viris, quibus ad suppli- 
cium more Atheuiensiumoi publice daonnati tradi soleut. 

8 Hie cum ad mortem duceretur, obvius ei fait Eu- 
phyletus, quo familiariter fuerat usus. Is cum lacri- 
mans dizisset : " O quam indigna perpeteris, Phocion !" 
hnic ille, *' at non inopinata," inquit : ** hunc enim exi- 

4 tum pleriqne dari yiri habuenmt Athenienses." In hoc 
tantum fuit odium multitudinis, ut nemo ausus sit eum 
liber scpeiire. Itaque a servis sepultus est. 
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1 TiMOLEON Ck)rinthius. Sine dubio magnus omnium 
judido hie vir exstitit. Namque huic uni contigit, quod 
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nescio an ulli, ut et patriam, in qua erat natns, oppressam 
a tyranno liberaret, et a Syracusis, quibus auxilio erat 
missus, jam inFeteratam servitutem depelleret, totamque 
Sicüiam, multos annos hello vexatans; a barbarisque op- 
pressam, suo adventu in pristinum restitaeret. Sed in 2 
bis rebus non simplici fortuna oonflictatus est et, id 
quod difficiliuB putatur, multo sapientius tuUt seoon- 
dam, quam ad?ersam fortonam. Nam cum frater ejus 8 
Timoplianes, dux a Corintbüs delectus, tyrannidem per 
milites merceuarios oc upasset, partioepsque regni posset 
esse, tantum abfoit a societate sceleris, ut antetulerit 
civium suorum llbertatem firatris saluti, et parere legibus 
quam imperare patrÜB satius duxerit. Hac mente per 4 
baruspicem communemque affinem, cui soror ex iisdem 
parentibus nata nupta erat, fratrem tyrannum inter- 
ficiendum curavit. Ipse non modo manus non attulit, 
sed ne aspioere quidem fratemum sanguinem yduit. 
Nam, dum res oonficeretur, procul in pnesidio foit, ne 
quis sateUes posset succurrere. Hoo pneolarissimum ff 
ejus factum non pari modo probatum est ab omnibus. 
Nonnulli enim laesam ab eo pietatem putabant, et invidia 
laudem virtutis obterebant. Mater vero post id fac- 
tum neque domum ad se filium admlsit nequc aspexit, 
quin cum fratriddam impiumque detestans compellaret. 
Quibus rebus ille adeo est oommotus, ut nonnunquam6 
vitae finem facere voluerit, atque ex ingratorum bominum 
conspectu morte decedere. 

Interim Dione Syracusis interfecto, Dionysius mrsus 2 
Syracusarum potitus est, cujus adversarii opem a Go- 
rinthüs petierunt, duoemque, quo in bello uterentur, 
postulärunt. Huc Timoleon missus incredibüi felioitate 2 
Dionysium tota Sicilia depulit. Cum interficere posset, ^ 
noluit, tutoque ut Coiinthum perveniiet efiFedt, qood 
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utrorumque Dionysiomm opibos Corintbii ssepe adjuti 
fuerant, cigns benignitatis memoriam volebat exstare, 
eamque praedaram victoriam ducebat, in qua plus esset 
clemeutiso quam crudelitatis ; postremo, ut non solum 
auribus acciperetur, sed etiam oculis cemeretur, quem, 

3 et ex quanto regno, ad quam fortuuam detrusisset. Post 
Diouysü decessum cum Hiceta bellavit, qui adversatus 
erat Diouysio, quem non odio tyrannidis dissensisse, 
sed cupiditate^ indicio fiiit, quod ipse, cxpulso Dionysio, 

4imperium dimittore noluit. Hoc superato, Timoleon 
J* ^- maximas copias Carthaginiensium apud Grimissum flu- 

' men fugavit, ac satis habere coegit, si liceret Af ricam 
obtinerct qui jam complures annos possessionem SicilieB 
tenebant. Cepit etiam Mamercum, Italicum ducem, ho- 
minem bellicosum et potentem» qui tyrannos adjutum in 
Siciliam venerat. 

3 Quibus rebus confectis, cum propter diutumitatem 
belli non solum regiones,sed etiam urbes, desertas videret, 
conquisivit quos potuit, primum Siculos, deinde Gorintho 
arcessivit colonos, quod ab his initio Syracus« erant 

2eondit»; Givibus veteribus sua rcstituit, noyis bdlo 
yacuefactas possessiones divisit, urbium mcsnia disjecta 
£fmaque deserta refecit, ciyitatibus leges libertatemque 
reddidit. Ex maximo hello tantum otium tot» insul« 
conciliavit) ut hie conditor urbium earum, non illi, qui 

8 initio deduxerant, videretur. Arcem Syracusis, quam 
munierat Dionysius ad urbem obsidendam, a fundamentis 
dii^eoit, csßtera tyrannidis propugnacula demolitus est, 
deditque operam« ut quam minime multa vestigia servi- 

4tutis manercnt. Cum tantis esset opibus, ut etiam 
invitis imperare posset ; tantum autem amorem haberet 
omnium Siculorum, ut nullo recusante regnum obtineret, 
maluit se diligi quam metui. Itaque cum primum po- 
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tiiit, imperium deposuit, et priyatoB SyraouBis quod 
reliquom yit89 foit vixit. Noque vcro id imperite fccit. 6 
Nam quod cftteri reges imperio potuenmt, hie benevo- 
leniia tcnuit. Nollos bonos huic dcfoit, neque postea 
res Ulla Syraousis gosta est publice^ de qua prius sit 
decretuiu, quam Timoieontis sententia cognita. Nullius 6 
unquam consilium non modo antelatum, sed ne compa- 
ratum quidem est. Neque id magis beneyoloutia factum 
est, quam prudentia. 

Hie cum eetate jam proyectus esset, sine ullo morbo 4 
himina ooulorum amisit. Quam calamitatem ita mode- 
rate tulit, ut neque eum querentem quisquam andient, 
neque eo minus privatis publidsque rebus interfuerit. 
Yeniebat autem in theatrum, cum ibi concilium populi 2 
haberetur, propter valctudinem vectus jumentis junctis, 
atque ita de vehioulo qnie videbantur dicebat, neque hoc 
Uli quisquam tribuebat supcrbi». Nihil enim unquam 
neque insolens neque gloriopum ex ore ejus exiit. Qui 3 
quidem, cum suas laudes audiret prsedicari, nunquam 
fdiud dixit, quam se in ea re maxime düs agere gratias 
atque habere, quod, cum Sioiliam recreare constituisseut* 
tum sc potissimum ducem esse voiuissent. Nihil enim 4 
rerum humanarum sine deorum numine geri putabat. 
Itaque su» domi sacellum Airoftwrlas constituerat, idque 
sanctissime colebat. 

Ad hanc hominis excellentem bonitatem mirabiles5 
accesserant casus. Nam proelia maxima natali suo die 
fecit omnia, quo factum est, ut ejus diem natalem fcstum 
haberet universa Sicilia. Huic quidam Lamistius, homo 2 
petidans et ingratus, yadimouium cum yellet imponere, 
quod cum illo sc lege agere diceret, et compiurcs cou- 
currissent, qui procacitatem hominis manibus coerccre 
couarcntur, Timoleon oravit omnes, ue id facerent. 
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Namque id ut Lamistio et cuivis llceret, se maximos 
labores summaqae adiisse pericula. Hanc enim speciem 
libertatis esse, si oniuibus, quod quisque vellet, legibus 

Sexperiri liceret. Idem, cum quidam Lamistii similis, 
nomine Demsenetus, in concione populi de rebus gestis 
ejus detrahere coepisset, ac nonnulla iuveheretur in Ti- 
moleonta, dizit nunc demum se 70ti esse damnatum : 
namque hoc a düs immortalibus semper precatum, ut 
talem libertatem restitueret Sjracusanis, in qua cuivis 

4 liceret de quo vellet impune dicere. Hie cum diem su- 
^^'premum obüsset, publice a Sjracusanis in gymnasio, 

' quod Timoleonteum appellatur, tota celebrante Sicilia, 
sepultus est. 
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1 Hl fere fuerunt GrsBcise gentis duces, qui memoria 
digni videantur, praeter Heges. Namque eos attingere 
noluimus, quod omnium res gestn separatim sunt relatoe. 

2 Neque tarnen hi admodum sunt multi. Lacedsmonius 
autem Agesilaus nomine, non potestate, fiiit rex, sicut 
cseteri Spartaoi. Ex bis vero, qui dominatum imperio 
tenuerunt, excellentissimi faerunt (ut nos judicamus), 
Fersarum Gyrus et Darius, Hystaspi filius: quorum 
uterqao priyatus Virtute regnum est adeptus. Prior 

A. 0. herum apud Mnssagetas in proelio cecidit. Darius se- 

3 nectute diem obiit supremum. Tres sunt prsBterea ejus- 
dem generis : Xerxes et duo Artaxerxes, Macrochir et 
Mnemon. Xerxi maxime et illustre, quod maximis post 
hominum memoriam exercitibus terra marique bellum 
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intulit GroBci». At Macroohir pnecipuam habet laadern 4 
ampliflsimsB polcerrimiBqae corporis formn, quam incre- 
dibili omavit virtute belli. Namqae illo Perses nemo 
manu fuit fortior. Mnemon autem justitis fama flo- 
mit. Nnm cum matris suib Bcdere amisisset uxorem, 
tantum indulsit dolori, ut eum pictas yinceret. "Ex 5 
bis duo eodem nomine morbo natur» debitum reddide- 
runt : tertius ab Artabano prsefecto ferro interemptua 
est. 

Ex Maoedonum autem gente duo multo esteros an- 2 
teoesserunt rerum gestarum gloria, Philippus, Amyntte 
filius, et Alexander Magnus. Horum alter BabyloneA.a 
morbo oonsumptus est, Philippus JSgis a Pausama,^'^ 
cum spectatum ludos iret^ juxta theatrum occisus est. 
Unus Epirotes, Pyrrhus, qui cum populo Bomano bei- 2 
lavit. Is cum Argos oppidum oppugnaret in Pelopon-gj^ 
neso, lapide ictus interiit. Unus item Siculus, Dionysius 
prior. Nam et manu fortis et belli pcritus fuit et, id 
quod in tyranno non fädle reperitur, minime libidinosus, 
non luxuiiosus, non avarus, nullius denique rci oupidus, 
nisi singularis perpetuique imperii, ob eamque rem cru- 
delis. Nam dum id studuit munire, nullius pepercit 
Yiisd, quem ejus insidiatorem putaret. Hie cum virtutc 8 
tyrannidem sibi peperissct, magna retinuit felidtate; 
major enim annos sexaginta natus decessit florente 
regno. Neque in tarn multis annis ctgusquam ex sua 
stirpe funus vidit, cum ex tribus uxoribus liberos pro- 
creässet, multiquo ei nati essent nepotes. 

Puerunt pnetcrea magni reges ex amids AlexandriS 
Magni, qui post obitum ejus imperia oepemnt : in bis 
Antigonus, et hujus filius Demetrius, Lysimacbus, Se- 
leucus, Ptolemseus. Ex bis Antigonus in proelio, ciun 2 
adversus Sdeucimi et Lysimachum dimicaret, occisus ^^«^ 
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A.Q. est. Pari Jeto alFectus est Lysimachus ab Seleuco. 

' Namque, aocietaie diasolata, beUam inter se gesseront. 

3 Afc Demetrius, cum filiam suam Seleuoo in matrimomam 

dciUsset, neque eo magis fida inter eos amicitia manere 

88g'. potuisset, captus hello, in custodia socer generi, periit 

^morbo. Neque ita multo post, Seleucus a Ftoiemseo 

^0 Gerauno dob interfectus est, quem ille a patre expul- 

0um Alexandria alienarum opum indigentem receperat. 

i-o.Ipse autem Ftolemoeus, cum vivus filio regnum tradi- 

ß disset, ab illo eodem vita privatus dicitur. De quibus 

quoniam satis dictum putamus, non i4Commodnm vide- 

tur non pneterire Hamilcarem et Hannibalem, quos et 

animi magnitudine et calliditate omnes in Africa natos 

praßstitissc constat. 
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1 Hahilcaii, Hanuibalis filius, oognomine Barcas, Gar- 
tbaginiensis, primo Paenico belle, sed temporibus ex- 
tremis, admodum adolescentulus in Sicilia prteesse ccepit 

2exercitui. Gum ante ejus adyentum et man et tenra 
male res gererentur Oarthaginiensium, ipse ubi offuit 
nunquam bosti oessit, neque locum nocendi dedit, ssepe- 
que e contrario, occasione data^ lacessivit, semperque 
superior discessit. Quo facto cum piene omnia in 
Sicilia Fceni amisissent, ille Erycem sie defendit, ut 

8 bellum eo loco gestum non videretur. Interim Gartha- 
ginienses, classo apud insulas ^gates a Gaio Lutatio 
Gonsule Komanonun superati, statuerunt belli facere 
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finem, eamque rem arbitrio permiseront Hamiloaiis« 
Ille etsi flagrabat bellandi cupiditate, tarnen paci 8er-4 
viundiun putavit, quod patriam, exhaustam aumptibus, 
diutius cidainitates belli fem non posse intelligebat, 
sed ita, ut etatim mente agitaret, si paullam modo res 
essent refectse, bellum renorare, Romanoeque armis 
persequi, donicum aut Tirtute vioisaent, aat victi manus 
dedissent. Hoo oonailio pacem oonoiliaTit, in qua tanta 5 
foit ferooia, cam Catuliu negaret belliun oompositu- « 
rum, nisi ille cum stiis, qni Exycam tenuerunt, armis 
relictis, SidHa deoederent, ut, Baocumbente patria, ipse 
perituram se potint dixerit, quam oum tanto flagitio 
domum rediret. Non enim busb esse Tirtutis arma6 
a patria accepta advenua hostes advenariia tradere. 
Hojus pertinaciR oessit Gatulus. 

At ille ut Garthaginem Tenit, multo aliter ao Bpe-2 
r&rat, rempublicam se habentem cognotit. Namque 
diutaniitatö externi mali tantum exarsit intestinum 
bellum, ut nunquam pari perioulo fuerit Oarthago, nisi 
cum deleta est. ' Primo mercenarii milites, qui adYersus 2 
Romanos fuerant, descireront, quorum numerus erat^{^* 
viginti millium. Hi totam abalien&nint Africam, ipsam 
Garthaginem oppugnskrunt. Quibus malis adeo sunt 3 
Poeni perterriti, ut etiam auxilia ab Romanis petiyerint 
eaque impetr&rint. Sed extremo cum prope jam ad 
desperationem penrenissent, Hamücarem imperatorem 
fecerunt. Is non solum hostes a muris Garthaginis 4 
remorit^ cum ampUus centum millia facta essent ar- 
matorum, sed etiam eo compulit, ut, looorum angustüs 
clausiy plures fame, quam ferro interirent. Omnia op- 
pida abalienata, in bis Uticam atque Hipponem, valeu- 
tissima totius AfricsB, restituit patrise. Neque eo fuit " 
contentus, sed etiam fines imperii propagayit; tota Afrir 
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tantnm otium reddidit, ut nullum in ea bellam vide- 
retur mnltis annis fuisse. 

3 Eebus ins ex sententia peractis, fidenti animo atque 
^' infesto Eomanis, quo facilius causam bellandi reperiret, 

* e£Pecit, ut Imperator cum exercitu in Hispaniam mitte- 
retur, eoque secum duxit filium Hannibalem annorum 

2noyem. Erat praeterea cum eo adolescens illustris^ 
formosus Hasdiubal, quem nonnulli diligi turpius quam 

' par erat ab Hamilcare loquebantur. Non enim male- 
dici tanto yiro deesse poterant. Quo factum est, ut a 
praefecto morum Hasdrubal cum eo vetaretur esse. 
Huio ille fiHam suam in matrimonium dedit, quod mori- 

8 bus eonim non poterat interdici socer genero. De hoc 
ideo mentionem fecimus, quod, Hamilcare occiso, ille 
exercitui prsefuit, resque magnas gessit, et princeps lar- 
gitione vetustos pervertit mores Cartbaginiensium, ejus- 
demque post mortem Hannibal ab exercitu accepit 
imperium. 

4 At Hamilcar posteaquam mare transüt, in Hispaniam- 
que yenit, magnas res secunda gessit fortuna, maximas 
bellicosissimasque gentes subegit, equis, armis, viris, 

2 pecunia, totam locupletavit Africam. Hie cum in Ita- 
^•j.J'liam bellum inferre meditaretur, nono anno postquam 

in Hispaniam yenerat, in prcelio pugnans adyersus Yet- 

3 tones occisus est. Hujus perpetuum odium erga Ro- 
manos maxime concitässe yidetur secundum bellum 
Poenicum. Namque Hannibal ßlius ejus assiduis patris 
o^testationibus eo est perductus, ut interire quam Ro- 
manos non experiri mallet. 
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Hannibal Hamilcaris filius, Garthagmiensis. Si y^ 1 
ram est, quod nemo dnbitat, ut populus Bomanus 
omnes gentes yirtute snper&rit, non est inficiandiun, 
Hannibalcm tanto prsestitisse caeterps imperatores pra- 
dentia, quanto populus Bomaiius anteoedat fortitudine 
cunctas natioues. Nam quotiescunque cum eo coii-2 
gressus est in Italia, semper discessit superior. Quod 
nisi domi civium suorum invidia debilitatus esset, Ro- 
manos videretur superare potuisse. Sed multorum 
obtrectatio devicit unius virtutem. Hie autem veluts 
hsereditate relictum odium patemum erga Romanos sie 
coDservayit, ut prius animam quam id deposuerit : qui 
quidem, cum patria pulsus esset, et alienarum opum 
indigeret, nunquam (kstiterit animo bellare cum Ro- 
manis. 

Nam ut omittam Philippum, quem absens hostem 2 
reddidit Romanis, omnium üs temporibus potentissi- 
mus rex Antiochus fuit. Hunc tanta cupiditate incen- 
dit bellandi, ut usque a rubro mari arma conatus sit 
inferre ItalisB. Ad quem cum legati venissent Romani, 2 
qui de ejus voluntate explorarent, darentque operam 
consiliis clandestinis, ut Hannibalem in suspicionem 
regi adducerent tanquam ab ipsis corruptum, alia atque 
atnea sentire, neque id frustra fecissent, idque Hannibal 
comperisset, seque ^ab interioribus consilus segregari 
vidisset, tempore dato adiit ad regem, eique cum multa 
de fide sua et odio in Romanos commemorasset, lioc 
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8 adjunxit : " Pater meus," inquit, " Hamilcar, puerulo 
xne, utpote non amplius novem aimos nato, in Hispaniam 
imperator proficiscens, Cartliagine Jovi Optimo Maximo 

4hostias immolavit. Q\m divina res dum conficlebatur, 
qusesivit a me, vellemne secom in castra proficisci. Id 
cum libenter accepissem, atque ab eo petere ccepissem, 
ne dabitaret ducere, tum iüe, faciam, inquit, si fidem 
mihi, quam postulo, dederis. Simul me ad aram ad- 
duzit, apud quam sacrificare institrierat, eamque, csd- 
teris remotis, tenentem jurare jussit, nunquam me in 

5 amidtia cum Bomanis for«. Id ego jusjurandum patri 
datum usque ad hanc eetatem ita eonservayi, ut nemini 
dubiom esse debeat, quin reliquo tempore eadem mente 

6sun futurus. Quare si quid amice de Romanis cogi- 
tabis, non imprudenter feceris, si me celaris. Cum 
quidem beUum parabis, te ipsum frustraberis, si non 
mo in eo principem posueris." 

3 Hac igitur qua diximus «täte cum patre in Hispa- 
niam profectus est, cujus post obitum, Hasdrubale im- 

A.aperatore suffeoto, equitatui omni pr&efuit. Hoc quoque 
^ 'interfecto, ezercitus summ am imperii ad eum detulit. 
2ld Carthaginem delatum publice comprobatum est. Sic 
Hannibal minor, quinque et viginti annis natus, impe- 
rator factus proximo triennio omnes gentes Hispani» 
bello subegit : Sagnntum, foederatam dvitatem, vi ex- 
8 pugnavit, tres exercitus maximos comparavit. Ex bis 
unum in Africam misit, alterum cum Hasdrubale fratre 
in Hispam'a reliquit, tertium in Itaüam secum duxit. 
Saltum Pyrenseum transiit. Quacumque iter fecit, 
cum Omnibus incolis conflixit; neminem nisi victum 

4 dimisit. Ad Alpes posteaquam venit, qusß Italiam ab 
a*i8. ^^^i* sejungunt, quas nemo unquam cum exercitu ante 

eum praeter Herculem Graium transierat: (quo facto 
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is hodie saltus Gndus appeUatnr;) Alpioos oonantes 
prohibere tranaitu ooncidit, loca patefecii, itinera mu- 
mit, efFecit nt ea elephanttis ornatns ire posset, qua 
antea tuiim homo inermis vix poterat repere. Hao 
oopias tradozit, in Italiamqae pervenit. 

Confttxerat apad Rhodanuin cum P. Oomelio Sei- 4 
pione Gonsale, eumque pepulerat. Cum hoo eodem 
Clastddio apud Padum deoernit, sauciiimque inde ac 
fugatum dimittit. Tertio idem ßoipio cum oollega Ti- 9 
berio Longo apud Trebiam adveraus eom yenit. Cum 
bis manum eonseniit utrosque profligayü Inde per 
Ligares Apenninum transiit, petena Etniriam. Hoc 3 
itinere adeo gravi morbo afficitnr ocnlorom, ut postea 
nunqoam deztero aeque bene nsus sit. Qua valetudine 
cum etiamnum premeretur lecticaque ferretur, G. Fla« 
minium Consulem apud Trasimenum cum exercitu 
insidüs circumvontum ocddit, neque multo post C. 
Centenium preetorem, cum ddecta manu aaltus ocou- 
pantem. Hinc in Apuliam pervenit. Ibi obviara ei 4 
venerunt duo Gonaulea, G. Terentiua et L. ^milius. 
Utriuaque ezeroitua uno proßlio fugavit, Paullum Gon< a, g. 
sulem occidit, et aliquot pneterea Gonaulares, in his^^^* 
Gn. Servilium Geminum, qui superiore anno faerat 
Gonsul. 

Hac pugna pugnata, Homam profectus est nullo re- 5 
aistente. In propinquis urbis montibus moratus est. 
Gum aliquot ibi dies eastra habuiaset, et reverteretur 
Gapuam, Q. Fabius Maximus dictator Homanus in agro 
Falemo ei se objeoit. Hie clausus locorum angastiis2 
noctu sine ullo detrimento exercitus se expedivit, Fabio J-J» 
callidissimo imperatori dedit verba. Namque obducta 
nocte, sarmenta in comibus juvencorum deligata in- 
cendit, ejusque generis multitudinem magnam dispa- 
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latam immisit. Quo repentino objectu viso tantum 
terrorem injecit exerdtui Romanoram, ut egredi extra 

SvaUum nemo sit ausus. Hanc post rem gestam non 
ita multis diebus M. Mmucium Rufiim, magistnim equi- 
tum, pari ac dictatorem imperio dolo productum in 
proelinm fagavifc ; Ti. Semproniiim Gracchum, itemm 
Consnlem, in Lncanis absens in insidias indactum sns- 
2i)^tulit: M. Claudinm Marcellum, quinquies Consulem, 

4apud Yennsiam pari modo interfecit. Longum est 
enumerare prcßlia. Quare hoc tmom satis erit dictum, 
ex quo intelligi possit, quantus üle fuerit. Quamdiu 
in Italia fait, nemo ei in acie restitit, nemo adversus 
eum post Cannensem pugnam in campo castra posuit. 

6 Hinc invictus patiiam defensum revocatus, bellum 
gessit adversus P. Scipionem [fiiium ejus, quem ipse 
primum apud Biiodanum, iterum apud Padum, tertio 

2apud Trebiam fiigarat]. Cum hoc exhaustis jam pa- 
tri» facultatibus, cupivit imprsesentiarum bellum compo- 
nere, quo valentior postea congrederetur. In colloquium 

Sconvenit: conditiones non conyenerunt. Post id fao- 

^'Mum paucis diebus apud Zamam cum eodem conflixit. 

' Pulsus, incredibile dictu, biduo et duabus noctibus Ha- 

drumetum pervenit, quod abest ab Zama drciter millia 

4passuum trecenta. In hac fuga Numidse, qui simul 
cum CO ex acie exoesserant, insidiati sunt ei, quos non 
solum effagit, sed etiam ipsos oppressit. Hadrumeti 
reliquos e fuga collegit. Koyis delectibus paucis diebus 
multos contraxit. 

7 Cum in apparando acerrime esset occupatus, Car- 
thaginienses bellum cum Bomanis composuerunt. Ille 
nihüo seoius exercitui postea prafoit, resque in Africa 
gessit, itemque Mago, frater ejus, usque ad Publium 

2Sulpicium et Caium Aurelium Cousiües. His enim 
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magistratibos, legati Garthagimenses Romam venernnt, 
qui senatoi popoloque Romano gratias agerent, quod 
cum iis pacem fedssent, ob eamque rem Corona aurea 
eos donarent, simulque peterent, ut obsides eorum Ere- 
gelHs essent capitivique redderentor. His ezsenatusS 
consulto responsum est: Manns eorum gratum acoep» 
tiimque esse, obsides quo looo rogarent futuros, captivos 
non remissuros, quod Hannibalem, cujus opcihi snscep- 
tum bellum foret, inimicissimum uomini Bx>maiio, etiam 
nunc cum imperio apud exerdtum haberent, itemque 
fratrem ejus Magonem. Hoc responso Caithaginienses 4 
cognito Hannibalem domum et Magonem revocftrunt.^ 
Huc ut rediit, praetor factus est, postquam rex fuerat, 
anno secundo et vigesimo. IJt enim RomsB Consules, 
sie Carthagine quotannis annui bini reges creabantur. 
In eo magistratu pari diligentia se Hannibal prsebuit ac 6 
fuerat in bello. Namque effecit ex novis vectigalibus 
non solum ut esset pecunia» qu» fiomanis ex foedere 
penderetur, sed etiam superesset qusß in lerario repone- 
retur. Deinde anno post prseturam, Marco Claudio, 6 
Lucio Eurio Consulibus, Eoma legati Carthaginem 
venerunt. Hos Hannibal ratus sui exposoendi gratia 
missos priusquam his senatus daretur, nayem ascendit 
clam, atque in Syriam ad Antiochum profugit. Hao re 7 
palam facta, Poeni naves duas, qu» eum comprehen- 
derent, si possent consequi, miserunt : bona ejus pub- 
licarunt, domum a fundamentis disjeoerunt, ipsum ex- 
sulem judicärunt. 

At Hannibal anno tertio post quam domo profugerat, 8 
Lucio Comelio, Quinto Minucio Consulibus, cum quin- 
que navibus Africam accessit in finibus Cyrenseorum, si 
forte Carthaginienses ad bellum AntiocM spe fiducia- 
que inducere posset, cui jam persuaserat, ut cum ex- 
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erdtibuB iu Italiam proücisceretur. Huc Magonem 

2fratreiii excivit. Id ubi Pooni resciverunt, Magonem 
eadem, qua hairem, absentem poena affecerunt. Uli, 
desperatds rebus, cum solvissoDt navea ac vela ventis 
dediBsent, Hannibal ad Autiochum perveuit. De Ma* 
gonis interitu duplex memoria prodita eat. Namque 
alü naufragio, alii a servulis ipsius iuterfeotum eum 

SBcriptum leliqnerunt. Antioohus autem, si tarn iu 
agendo bello consiliia ejus parere voluisset, quam in 
Buscipiendo instituerat, propius Tiberi, quam Thermo- 
pjlis de summa imperii dimicässet. Quem etsi multa 

4 stuite oonari videbat, tarnen nulla deseruit in re. Prae- 
fuit pauois navibus, qüaa ex Syria jusaus erat in Asiam 
duoere, hisque adversus Rhodiorum dassem in Pam- 
phylio mari eonflixit. Quo cum multitudine adversa- 
riorum sui superarent, ipse quo oomu rem gessit fuit 
superior. 

9 Antiooho fugato, Terens ne dederetur, quod sine 
dubio accidisset, si sui feciaset potestatem, Cretam ad 
Gortynios yenit, ut ibi, quo sc conferret, conaideraret. 

2Yidit autem vir omnium callidissimus magno se fore 
periculo, nied quid providisset propter avaritiam Greten- 
sium. Magnam enim secum pecuniam portabat, de 

5 qua sciebat exisse famam. Itaque capit tale oonsilium. 
Amphoras complures complet plumbo, summas opeiit 
auro et argento. Haa, prssentibus pnnoipibua, deponit 
in templo rHanae, simulans se suas fortunas illorum fidei 
credere. His in errorem inductis, statuas sneas, quas 
secum portabat, omnes sua pecunia complet, easque in 

4 propatulo domi abjicit. Gortynii templum magna cura 
eustodiunt non tam a csBteris, quam ab Kannibale, ne 
ille, insoientibus his, tolleret secumque duceret. 

10 Sic conseryatis suis rebus Pcanus, illusis Cretensibus 
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Omnibus, ad PrnsiAm in Pontnm pervenit. Apud quem 
eodem animo fuit erga Italiam, neque aliad quidquam 
egit quam regem armavit et exercuit ad^ersus Komanos. 
Quem com yideret domesticis opibua minus esse robus- 
tum, oonciliabat c»terQs reges, adjungebat bellicosaa 
nationea. Dissidebat ab eo Pergamenus rex EumeneS) 2 
Bomanis amiciMimiia, bellumque inter eos gerebatur et 
man et terra, quo magis cupiebat eum Hannibal op- 
primi Sed utrobique Eumenes plus valebat propter 
Somanorum societatem: quem si removisset, faoiÜora 
aibi cstera fore arbitrabatur. Ad hunc interficiendum 8 
talem iniit rationem. Classe paucis diebus erant decre- 
turi. Superabatur navium multitudine. Dolo erat 
pugnandum, cum par non esset armis. Imperavit quam 
plurimas venenatas serpentes vivaa colligi, easque in 
vasa fictilia oo^jici. Hamm cum oonfedsset magnam 4 
multitudinem, die ipso quo facturus erat xLavale proe- 
lium, dassiarios oonvocat, hisque prsßcipit, omnes ut in 
unam Eumenis regis concurrant navem, a ceeteris tantum 
satis habeant se defendere : id iUos facile serpentium 
multitudine consecuturos. Hex autem in qua nave5 
veheretur ut scirent se facturum, quem si aut cepissent 
aut interfecissent, magno bis pollioetur prsemio fore. 

Tali oohortatione müitum facta, dassis ab utrisque in H 
prcelium deducitur. Quarum acic constituta, prius> 
quam signum pugniB daretur, Hannibal, ut pdam fa- 
ceret suis quo loco Eumenes esset, tabellarium in 
scapha cum cadueeo mittit, qui, ubi ad naves ad^ersario- 
rum pervenit, epistolamque ostendens se regem profes- 
BUS est qu»rere, stutim ad Eumenem deductus est, quod 
nemo dubitabat quin aliquid de pace esset scriptum. 
Tabellarius, duois nave declarata suis, eodem unde erat ^ 
egressus se reoepit. At Eumenes, soluta epistola, mh' 
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in ea reperit, nisi quod ad irridendum eum pertineret ; 
cujus etsi causam mirabatur, neque reperiebatur, tarnen 

8 proelium statim committere non dubitavit. Horum in 
concursu Bithyni, Hannibalis pnecepto, uni^ersi navem 
Eumenis adoriuntur, quorum vim rex cum sustinere 
non possei, fuga salutem petit : quam consecutus non 
esset, nisi intra sua prsBsidia se recepisset, qu» in 

4proximo litore erant coUocata. Bellquse Pergamen» 
naves cum adyersarios premerent acrius, repente in eas 
yasa fictilia, de quibus supra mentionem feeimus, conjici 
coepta sunt. Qu» jacta initio risum pugnantibus con- 

5 citarunt, neque quare id fieret poterat intelHgi. Post- 
quam autem naves completas conspexerunt serpentibus, 
nova re pertemti, cum quid potissimum yitarent non 
viderent, puppes averterunt, seque ad sua castra nau- 

6tica retulerunt. Sic Hannibal consilio arma Perga- 
menorum superavit, neque tum solum, sed ssepe aHas 
pedestribus oopiis pari prudentia pepulit adyersarios. 
12 Qu» dum in Asia geruntur, accidit casu, ut legati 
Frusise Bomse apud L. Quintium Elamininum Gonsu- 
larem coenarent, atque ibi de Kannibale mentione facta 

2 ex bis unus dioeret^ eum in Prusi» regno esse. Id 
postero die Ehunininus senatui detulit. Patres con- 
scripti, qui, Hannibale yiyo, nunquam se sine insidüs 
futuros existimarent, iegatos in Bithyniam miserunt, iu 
bis Elamininum, qui ab rege peterent, ne inimicissimum 

Ssuum secum haberet, sibique dederet. His Prusias 
negare ausus non est : illud recusayit, ne id a se fieri 
postularent, quod adyersus jus hospitü esset : ipsi, si 
possent, comprehenderent ; locum ubi esset facile inven- 
turos. Hannibal enim uno loco se tenebat in castello, 
quod ei a rege datum erat muneri, idque sie fiedific&rat, 
ut in Omnibus partibus sedificii exitum sibi baberet, 
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scilicet verens, ne usu yeniret quod accidit. Huc cum 4 
legati Romanonun yenissent ac multitudine domum ejus 
circomdedissent, puer, ab janoa prospiciens, Hannibali 
dizit, plures prs&ter oonsuetudinem armatos apparere, 
qui imperayit ei, ut omnes fores eedificii circamiret, ao 
propere sibi nimtiaret, num eodem modo uadiqne obsi- 
deretur. Paer com celeriter quid esset remintiässety 
omnesque exitos oocapatos ostendisset, sensit id non 
fortuito factum, sed se peti, neque sibi diutius yitam 
esse retinendam. Quam ne alieno arbitrio dimitteret, 
memor pristinarum yirtutum, yenenum, quod semper 
secum habere oonsueyerat, sumpsit. 

Sic yir fortissimus, multis yariisque perfunctus labo- 13 
ribus, anno acquieyit septuagesimo. Quibus Consu-^^ 
libus interierit non conyenit. Nam Atticus Marco 
Claudio Marcello, Q. Eabio Labeone Coss. mortuum in 
annali suo scriptum reliquit. At Polybius L. .£milio 
Paulo, Cn. B»bio Tamphüo : Sulpicius autem Blito P. 
Gomelio Cethego, M. Beebio Tamphüo. Atque hie tan- 2 
ins yir tantisque bellis districtus nonnibil temporis tri- 
buit literis. Namque aliquot ejus libri sunt Gneco 
sermone confecti, in his ad Bliodios de Cn. Manlii 
Yulsonis in Asia rebus gestis. Hujus bella gesta multi 3 
memoriie prodiderunt : sed ex his duo, qui cum oo in 
castris fuerunt, simulque yixerunt, quam diu fortuna 
passa est, Silenus, et Sosilus Lacedsmonius. Atque 
hoc Sosilo Hannibal literarum Grecarum usus est doc- 
tore. Sed nos tempus est hujus libri facere finem, et 4 
Romanorum explicare imperatores, quo facilius, coUatis 
utrorumque factis, qui yiri prseferendi sint possit ju- 
dicari. 
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XXIV. MARCUS PORCIÜS CATO. 

U. C. 520—605; A. C. 284—149. 

1 Gato, ortus municipio Tasculo, adolesoentnlus prius- 
quam honoribus operam daret versatos est in Sabinis, 
quod ibi hfierediam a patre relictum habebat. Inde, 
hortatu L. Valerii Macci, quem in oonsulatu censura- 
que babnit collcgam, ut M. Perpema censoribus narrare 
solitos est, Bomam demigravit, in foroque esse coepit. 

2 Primum Stipendium meruit annorura decem septemqne 
Q. Fabio Maximo, M. Claudio Marcello Coss. Tribunus 
militum in Sioilia fuit. Inde ut rediit, castra secutus 
est C. Claudii Neronis, magnique opera ejus existimata 

205! est in proelio apud Senam, quo cecidit Hasdrubal frater 

3 Hannibalis. Qusßstor obtigit F. Africano consuli, cum 
quo non pro sortis necessitudine vixit : namque ab eo 
perpetua dissensit vita. ^dilis plebis factus est cum 

4 C. Helvio. Prjetor provinciam obtinuit Sardiniam, ex 
qua quffistor superiore tempore ex Africa decedens Q. 
Ennium poetam deduxerat, quod non minoris existi- 
mamus, quam quemlibet amplissimum Sardiniensem 

195! triumphum. 
2 Consulatum gessit gum L. Yalerio Elacco, sorte pro- 
vinciam nactus Hispaniam citeriorem, exque ea trium- 
2 phum deportavit. Ibi cum diutius moraretur, P. Scipio 
Africanus, consul iterum, cujus in priori consulata 
queestor fuerat, voluit cum de provincia depellere, et 
ipse ei succedere. Neque hoc per senatum efficere 
potuit, cum quidem Scipio principatum in civitate ob- 
tiueret, quod tum non potentia, sed jure respublica 
admiuistrabatur. Qua ex re iratua senatui, oonsulatu 
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peracto, privatus in urbe mansit. At Gato, oensor cum 3 
eodem Flacoo factos, severe pnefuit ei potestati. Nam 
et in complttres nobiles animadvertit, et multas res 
noyas in edictum addidit, qua re luxuria reprimeretur, 
qu8B jam tum iudpiebat pullulare. Girciter amios oo- 4 
toginta, usque ad extremam »tatem ab adolesoentia, rei- 
publicsB causa suscipere iiiimicitias uon destitit. A 
multis tentatus non modo nullum detrimentum existi- 
matioms fecit, sed quoad vixit virtutum laude crevit. 

In Omnibus rebus singulori fuit industria. Nam et 3 
agricols solers, et reipubUcs peritus, juris consultus, et 
magnus Imperator, et probabilis orator, et oupidissimus 
literarum fuit. Quarum Studium etsi senior arripuerat, 2 
tarnen tantum progressum fecit, ut non facile reperiri 
possit neque de Grscis neque de Italicis rebus quod ei 
fuerit incognitum. Ab adolescentia oonfecit orationes. 3 
Senex historias scribere instituit ; earum sunt libri 
Septem. Primus oontinet res gestas rogum populi 
Bomani ; secundus et tertins unde quseque civitas orta 
sit Italica: ob quam rem omnes Origines videtur ap- 
pellasse. In quarto autem bellum Poenicum primum; 
In quinto secundum. Atque haec omnia capitulatim4 
sunt dicta, reliquaque bella pari modo persecutus est, 
usque ad praturam 8er. Galb», qui diripuit Lusitanos. 
Atque horum bellorum duces non nominavit, sed sine 
nominibus res notavit. In üsdem exposuit quso in 
Italia Hispanüsque viderentur admiranda. In quibus 
multa industria et diligentia comparet, multa doctrina. 
Hujus de Tita et moribus plura in eo libro persecuti5 
sumus, quem separatim de eo fecimus rogatu T. Pom- 
ponii Attici. Quare studiosos Gatonis ad illud Volu- 
men delegamus. 
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XXV. T. POMPONIÜS ATTICUS. 

ü. 0. «45—722 : A. C. 109—83. 

1 T. PoMFONius Atticus ab origine ultima stirpis Eo- 
manse generatos perpetao a majoribos acceptam eques- 

2 trem obtinoit dignitatem. Patre usus est diligente, 
indulgente, et, ut tum erant tempora, diti, in primisque 
studioso literarum. Hie prout ipse amabat literas, 
Omnibus doctrinis, quibus puerilis »tas impertiri debet, 

8 filium eradivit. Erat autem in puero, praeter docilita- 
tem ingenü, summa suavitas oris ao vocis, ut non solum 
celeriter acciperet quse tradebantur, sed etiam excel- 
lenter pronuntiaret. Qua ex re in pueritia nobilis inter 
ffiquales ferebatur, clariusque exsplendescebat, quam 

4generosi condiscipuli animo aequo ferre possent. Ita- 
que incitabat omnes studio suo, quo in numero fuerunt 
L. Torquatus, C. Marius filius, M. Cicero : quos con- 
suetudine sua sie sibi devinxit, ut nemo üs perpetuo 
fuerit carior. 

2 Pater matnre decessit. Ipse adolescentulus propter 
affinitatem P. Sulpicii, qui Tribunus plebis interfectus 
est, non expers fuit ilÜus periculi. Namque Anicia 
Pomponii consobrina, nupserat M. Servio, fratri Sulpicii. 

2 Itaque, interfecto Sulpicio, posteaquam vidit Cinnano 
tumultu civitatem esse perturbatam, neque sibi daii 
facultatem pro dignitate vivendi, quin altemtram par- 
tem offenderet, dissociatis animis civium, cum alii Sul- 
A. c lanis, alii Cinnanis faverent partibus, idoneum tempus 
®^3 ratus studiis obsequendi suis Atbenas se contulit. Ne- 
que eo secius adolescentem Marium hostem judicatum 
juvit opibus suis, cujus fugam pecunia sublevavit. Ac 
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ne illa peregrinatio detrimentum aliquod afferret rei 
familiari, eodem magnam partem fortanariim trajedt 
snamm. Hie ita vixit, ut universis Ä.theniensibas 4 
merito esset carissimos. Nam praeter gratiam, qam 
jam in adolesoentulo magna erat, sspe suis opibus 
inopiam eorom publicam leyavit. Cum enim versuram 
facere publice necesse esset, neque ejus conditionem 
»quam haberent, semper se interposuit, atque ita, ut 
neque usuram unquam ab üs acoeperit, neque iongius 
quam dictum esset eos debere passus sit. Quod utrum- 6 
que erat üs salutare. Nam neque indulgendo inve- 
terasoere eorum aes alienum patiebatur, neque multipli- 
candis usuris cresoere. Auxit hoc officium alia quoque 6 
liberalitate. Nam universos frumento donavit, ita ut 
singulis Septem modii tritici darentur, qui modus men- 
surse medimnus Athenis appellatur. 

Hie autem sie se gerebat, ut communis infimis, par 8 
pnncipibus videretur. Quo factum est, ut huic omnes 
honores, quos possent, publice haberent, civemque facere 
stttderent. Quo benefido ille uti nolait. [Quod non- 
nulli ita interpretantur, amitti civitatem Eomanam alia 
adscita.] Quamdiu aÄiit, ne qua sibi statua poneretur 2 
restitit : absens prohibere non potuit. Itaque aliquot 
ipsi et Phidifiß locis sanctissimis posuerunt. Hunc 
enim in omni procuratione reipublicse actorem aucto- 
remque habebant. Igitur primum illud munus fortunaß, 8 
quod in ea potissimum urbe natus est, in qua domici- 
lium orbis terrarum esset imperii, [ut eandem et patriam 
haberet et domum]. Hoc specimen prudentise, quod, 
cum in eam se civitatem contulisset, qus antiquitate, 
humanitate, doctrina prsestaret omnes, unus ei [ant^ 
alios] fnerit carissimus. 

Huc ex Asia Sulla decedens cum venisset, quamc 
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ibi foit, secum habuit Pomponium, captus adolescentis 
et hnmanitate) et doctrina. Sic enim Grsece loqueba- 
tur, ut Athenis natus videretur. Tauta autem suavitas 
Qrat sermonis Latini, ut appareret in eo nativnm quem- 
dam leporem esse, non adscitum. Idem poemata pro- 
nuntiabat et Grsece et Latine sie, ut supra nihil posset 

2addi. Quibus rebus factum est, ut Sulla nusquam 
[cum] ab se dimitteret, cuperetque secum deducere. 
Qui cum persuadere tentaret: "Noli, oro te," inquit 
Pomponius, " adversum eos me velle ducere, cum qui- 
bus ne contra te arma ferrem ItaÜam reliqui." At 
Sulla, adolescentis officio collaudato, omnia munera ei, 

3 quffi Athenis acceperat, proüciscens jussit defeni. Hie 
complures annos moratus, cum et rei familiari tantum 
oper» daret, quantum non indiligens deberet pater* 
familias, et omnia reliqua tempora aut literis aut Athe- 
niensium reipublicse tribueret, nihüo minus amicis 

4urbana officia prsestitit. Nam et ad comitia eorum 
ventitavit, et si qua res major acta est, non defuit ; 
sicut Ciceroni in omnibus [ejus] periculis singularcm 
fidem prsebuit : cui ex patria fägienti sestertium ducenta 

5 et quinquaginta millia donavit. Tranquillatis autem 
*^- rebus Romanis, remigravit Romam, ut opinor L. Cotta 

' et L. Torquato Coss. ; quem diem sie universa Civitas 
Atheniensium prosecuta est, ut lacrimis desiderii futuri 
dolorem indicaret. 

5 Habebat avunculum Q. Caecilium equitem 'Romanum, 
familiärem, L. Luculli, divitem, difficillima natura, cujus 
sie asperitatem veritus est, ut, quem nemo ferre posset, 
hujus sine offensione ad summam senectutem retinuerit 

2 benevolentiam. Quo facto tulit pietatis fructum. Ca- 
cilius enim moriens testamento adoptavit eum, haere- 
demque fecit ex dodrante, ex qua hcereditate accepit 
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drciter centies sestertiiun. Erat niipta soror Attici Q. 8 
Tullio Cioeroni easque nuptias M. Cicero oonciliarat, 
com quo a oondiscipiilata vivebat oonjnnctissiine, mul- 
io etiam fainiliarius, quam cum Qninto, ut judicari 
possit plua in amicitia valere similitudinem morum, quam 
afBnitatem. Utebatur autem intime Q. Hortensio, qui4 
ÜB temporibus prindpatum elo(|uentiflB tenebat, ut in- 
tcUigi non posset, uter cum plus diligeret Cicero, an 
Hortcnsiiis : et id, qnod erat clifEcillimuin, effidebat, 
ut inter quos tant« laudis esset lemidatio nulla intcr- 
ccderet obtrectatio essetque talium yirorum oopula. 

lu republica ita est Tcrsatus, ut scmper optimarum 6 
partium et esset et cxistimaretur nequc tamcn so civi- 
Ubus fluctibus Committeret, quod non magis cos in sua 
potestate existimabat esse, qui se üs de(tissent, quam 
qui maritimis jactarentur. Houorcs non petiit, cum ci 2 
paterent propter yel gratiam vel dignitatem, quod ncque 
peti more majorum neque capi possent conservatis 
legibus in tarn effusis ambitus largitionibus neque geri 
c repubüea sine periculo conruptis dvitatis moribus. 
Ad hastam publicam nunquam acoessit. Nullius rci 3 
neque praes neque manceps factus est. Neminem neque 
suo nomine neque subscribens aocusavit. In jus de 
sua re nunquam iit, judidum nullum babuit. Multorum 4 
coiisulum prffitorumque prsfecturas dclatas sie acccpit, 
ut neminem in proviudam sit secutus, lionore fucrit 
oontentus» rei fainiliaris despexerit fructum: qui ne 
cum Q. quidem Cicerone voluerit ire in Asiam, cum 
apud cum legati locum obtinere posset. Non enim de« 
cere se arbitrabatur, cum prsturam gerero noluissct, 
assedam esse prstoris. Qua in re non solum dignitati f 
scrvicbat, sed etiam tranqiullitati, cum suspidones qur 
que vitaret criminum. Quo fiebat, ut ejus observan^ 
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onmibns osset carior, cum eam officio, non timori neqae 
spei tribui viderent. 

7 Inddit Gaßsarianom civüe bellam. Gtun haberet an- 
■'^«'•nos circiter sexagintE) asus est letatis vacatione, neqae 

se quoquam movit ex nrbe. Qose amicis suis opus 
fuerant ad Pompeium proficiscentibus, omnia ex sua 

2 re familiari dedit. Ipsum Pompeium conjunetom non 
offendit ; nullum ab eo habebat ornamentom, ut cseteri, 
qui per eum aut honores aut divitias ceperant *. quorom 
partim invitissimi castra sunt secuti, partim summa 

8 cum ejus offensione domi remanserunt. Attici autem 
quies tantopere Geesari fuit grata, ut victor cum pri- 
vatis pecimias per epistolas imperaret, buic non solum 
molestus non fuerit, sed etiam sororis filium et Q. 
Giceronem ex Pompeii castris concesscrit. Sic Yctere 
Institute vitsB effugit nova pericula. 

3 [Secutum est illudj oceiso Gaesare, cum respublica 
penes Brutos videretur esse et Oassium ac tota civitas 

2 se ad eos convertisse videretur, sie M. Bruto usus est, 
ut nullo ille adolescens «quaii famiüarius, quam hoc 
sene, neque sohun eum principem consiHi haberet, sed 

8 etiam in couvictu. Excogitatum est a quibusdam, ut 
privatum serarium GsBsaris interfectoribus ab equitibus 
Biomanis constitueretur. Id facile effici posse arbitrati 
sunt, si et principes ejus ordinis pecunias contuUssent. 
Itaque appellatuB est a G. Flavio Bruti familiari Atti- 

4 cus, ut ejus rei princeps esse vellet. At ille, qui officia 
amicis prsBstanda sine factione existimaret semperque 
a talibus se consiüis removisset, respondit: si quid 
Brutus de suis facultatibus uti voluisset, usurum quan- 
tum hee paterentur : se neque cum quoquam de ea re 
collocuturum neque coiturum. Sic ille consensionis 

Sglobus hujus unius dissensione disjectus est. Neque 
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multo post saperior esse ocepit Antonius, ita ut Brutus 
et Cassius provinciarum, quse iis nccis causa dat» erant 
a consule, despcratis rebus in exsilium proficiscerentur. 
Atticus, qni pecuniam simul cum cstens conferre no-^ 
lucrat florcnti illi parti, abjecto Bruto Italiaque ce- 
dcnti, sestcrtium ccntum millla muucri misit. Eidem 
in Epiro abscns treccnta jussit dari neque eo magis 
potenti adnlatus est Antonio ncquc dcspcratos rcllquit. 

Secutum est bellum ^stum apud Mutinam. In 9» 
quo si tantum eum prudcntem dicam, minus quam 
dcbeam prsedieem, cum ille potius dimus fuerit, si 
divinatio appellanda est perpetua naturalis bonitcis, 
quoB uullis casibus ag[itur neque minuitur. Hostis 2 
Antonius judicatus Italia ccsserat: spes restitueudi 
nuUa erat. Non solum [ejus] inimici, qui tum erant 
potentissimi et plurimi, sed etiam qui adversariis ejus 
sc dabant et in eo Isedendo aliquam consecuturos spera- 
bant commoditatem, Antonii familiäres inscquebantiir, 
nxorem Fulviam Omnibus rebus spoliare cupiebant, 
libcros etiam exstinguere parabant. Atticus cum Ci- 3 
ceronis intima familiaritate uterctur, amicissimus esset 
Bruto, non modo nihil iis indulsit ad Antonium violan- 
dnm, sed e contrario famib'ares ejus ex urbe profugi- 
cntes quantum potuit texit, quibus rebus indiguerunt 
adjuvit. P. vero Volumnio ea tribuit, ut plura a* 
parente proficisci non potuerint. Ipsi antem Fulvise, 
cum litibus distineretur magnisque terroribus vexare- 
tur, tanta diligentia officium suum pra^stitit, ut nuUum 
illa stiterit vadimouium sine Attico, hie Sponsor omniimi 
rerum fuerit. Quin etiam ciun illa fundum sccundaß 
fortima emisset in diem neque post calamitatem ver- 
suram faccre potuisset, üle sc interposuit pecuniaraque 
sine foenore sineque ulla stipulatione credidit maximui'^ 
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existimans qiuestiim memoTem gratumque cognosd si- 

mulque aperire se non fortuns, secl hominibus solere 

6 esse muicum. Qua} cum faciebat, nemo eum temporis 

causa facere poterat existiniare. Nemini enim in opi- 

7nionem yeniebat Antonium rerum potiturum. Sed 

sensim is a nounullis optimatibns reprehendebatur, 

quod parum odisse malos cives videretur. 

10 Ille autem sui judicii potius quid se facere par esset 

iutuebatur, quam quid alii laudaturi forent. Conversa 

subito forikuna est. Ut Antonius rediit in Italiam, 

nemo uou magno in periculo Atticum putarat propter 

2 intimam familmritatem Giceronis et Bruti. Itaque ad 
adventum imperatorum de foro decesserat timens pro- 
scriptiouem latcbatque apud F. Yolumnimn, cui, ut 
ostendimus, paulo ante opem tulerat (tanta vaiietas ils 
temporibus fuit fortunse, ut modo hi, modo illi in 
summo essent aut fastigio aut periculo): ha))ebatque 
secum Q. Gellium Canum, »qualem simillimumque sui. 

3 Hoc quoque sit Attici bonitatis exemplum, quod cum 
eo, quem puerum in ludo cognorat, adoo conjuucte 
vizit, ut ad extremam setatem amicitia eorum creverit. 

4 Antonius autem etsi tanto odio ferebatur in Ciceronem, 
ut non solum ei, sed etiam Omnibus ejus amicis esset 
inimicus eosqne vellet proscribere, multis hortantibus 
tarnen Attici memor fuit officii et ei, cum requisissct 
ubinam esset, sua manu soripsit, ne timeret statiinque 
ad sc veniret : se eum et illius causa Gellium Cauum 
de proscriptornm numero exemisse. Ac ne quod pe- 
riculum incideret, quod noctu fiebat, prsesidium ei 

5 misit. Sic Atticus in summo timore non solum sibi, 
sed etiam ei, quem carissimum habebat, praesidio fuit. 
Ncque enim suae solum a quoquam auxilium pctiit 
salutis, sed conjuucti, ut appareret nullam sojunctani 
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sibi ab eo velle fortunam. Quod si gubcrnator pr8e-6 
cipua laude fertur, qui navcm ex Lieuie marique 8co- 
puloso servat, cur non siugularis ejus existimetur 
prudentia, qui ex tot tanique gravibus procellis elvi 
libus ad incolumitatem peivenit P 

Quibus ex malis ut se emerserat, nihil aliud egitll 
quam ut plurimis quibus rebus posset esset auxilio. 
Cum proscriptos prsemiis imperatorum vulgus couqui- 
reret, nemo in Epirum veuit, cui res ulla defuerit, 
nemini non ibi perpetuo maneudi potestas facta est; 
qui etiam post prcclium Pbilippensc interitumque G. 2 
Cassü et M. Bruti L. Julium Mocillam prsBtorium et 
filium ejus Aulumque Torquatum csBterosque pari for- 
tuna perculsos instituerit tueri atque ex Epiro bis 
omnia Samothraciam supportari jusscrit. Difficiie est 3 
omnia persequi et non ncccssaria. lUud unum inteiligi 
volumus illius liberalitatem ncque temporariam ncque 
callidam fuisse. Id ex ipsis rebus ac temporibus judi- 4 
cari potest, quod non florentibus se venditavit, sed 
afflictis seniper succurrit ; qui quidem Serviliam Bruti 
matrem non minus post mortem ejus, quam florente 
. coluerit. Sic liberalitatc utens nullas inimicitias gessit, 6 
quod neque kedebat quemquam neque, si quam injuriam 
acccpcrat, non malebat oblivisci, quam ulcisci. Idem 
immortali memoria perccpta retinebat beneficia; quse 
autem ipse tribuerat, tamdiu meminerat, quoad ille 
gratus erat, qui acceperat. Itaque hie fecit, ut vere6 
dictum videatur: **Sui cuique mores fingunt fortunam." 
Neque tamen prius ille fortunam, quam se ipse fmxit ; 
qui cavit, ne qua in re jure plecteretur. 

His igitur rebus effecit, ut M. Vipsanius Agrippal? 
intima familiaritate conjunctus adolescenti Caesari cum 
propter suam gratiam et CaMsaris potentiam nulliu 
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conditionis non liaberet potcstatem, potissimuni ejus 
deligeret affinitatem prseoptaretque equitis Bx)maiii 
2filiain geuerosarum uuptiis. Atque Lamm nuptiarum 
couciliator fuit (non est enim celandum) M. Antonius 
triumvir reipublica) [constitueudö)] : cujus gratia cum 
äußere possessiones posset suas, tantum abfuit a cupi- 
ditate pecunia), ut nulla in re usus sit ea, nisi in de- 
precandis aniiconim aut periculis aut incommodis. 

3 Quod quidem sub ipsa proscriptione perillustre fuit. 
Nam cum L. Saufeii equitis Koinani roqualis sui, qui 
complures aunos studio ductus pliilosophiae Athenis 
habitabat habebatque in Italia pretiosas possessiones, 
triumviri bona vendidissent consuetudine ea, qua tum 
res gerebantur, Attici labore atque industria factum 
est, ut eodem nuntio Saufeius fieret certior se pafri- 

4 monium amisisse et recuperassc. Idem L. Julium Ca- 
lidum, quem post Lucretii CatuUique mortem multo 
elegantissimum poctam nostram tulisse setatem vere 
videor possc contendere, neque minus virum bonum 
optimisque artibus eruditum, post proscriptioncm equi- 
tum propter magiias ejus Africanas possessiones in 
proscriptonim numerum a P. Volumnio, prsefecto fabrura 

6 Antonii, absentem relatum expedivit. Quod in pne- 
senti utrum ei laboriosius, an gloriosius fuerit difiicile 
fuit judicare, quod in eorum periculis non secus ab- 
sentes quam prsesentes amioos Attico esse curse cogni- 
tum est. 
X 3 Neque vero minus iUe vir bonus paterfamüias habitus 
est quam civis. Nam cum esset pecuniosus, nemo illo 
miuus fuit emax, minus sedificator. Neque tamen neu 
in primis bene habitavit omnibusque optimis rebus 
usus est. Nam domum habuit in colle Quirinali Tam- 
pliilanam ab avunculo hsereditate relictam ; cujus amce- 
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iiitos non oxlificio, sed silva csonstabat. Ipsam enim 
tectum antiquitus ooustitutuni plus salis quam sump- 
tus habebat: iu quo niliii oommutavit, nisi ai quid 
vetustate coactus est. Usus est familia, si utilitateS 
judicaudum est, optima : si forma» viz mediocri. Naiii- 
que in ea erant pucri literatissimi, anagnostse optimi et 
piurimi librarii, ut ne pediscquus qnidem quisquam 
esset, qui neu utrumque horum pulchre facere possct. 
Pari modo aitiüces cscteri, quos cultus domcsticus dcsi- 
derat, apprime bom. Neque tiunen horum qnemquam 4 
iiisi domi natum domiquo factum babuit: quod est 
Bignuni non solum continentiie, sed etlam diligcutioD. 
Nam et uon intempcranter coneupiscere, quod a plu- 
rimis videas, coutiiientis debet duci, et potius diligentia, 
quam pretio pararc non mcdiocris est industriaß. Ele- 5 
gaus, non magiiiüeus; splendidus, non sumptuosus: 
omni diligentia munditiaiii, non affluentiain affectabat. 
Supellex modica, non multa, ut in neutrain partem 
conspici posset. Ncc prscteribo, quanquam nonnulüs o 
ieve Visum iri putcm, cum in primis lautus esset eques 
Ilomauus et non parum liberalitor domum suam omnium 
ordiuum homincs iu\dtaret, [scLvius] non amplius qiumi 
tema mülia leris perroque in singulos monses ex epbe- 
mcride cum expensum sumptui ferre solitum. Atque 7 
hoc uon auditum, sed coguitum praidicamus. Scepe 
enim propter famiüaritatem domesticis rebus inter- 
fuimus. 

Nemo in convivio ejus aliud acroama audivit, quam 14 
anagnosten; quod nos quidem jucundissimum arbitra- 
mur. Neque unquam sine aliqua lectione apud eimi 
cocnatum est, ut non minus animo quam veutre con- 
vivffi delcctareutur. Namque cos vocabat, quorr 
mores a sids non abhorrereut. Cum tanta pecu 



120 CORNELII NEPOTIS 

[U. C. 646— 723. 

facta esset accessio ; nihil do quotidiaao cultu mutavit^ 
nihil de vitie oonsuetudine tantaque usus est modera- 
tione, ut ueque in scstertio vicies, quod a patre acce- 
perat, parom se splendide gesserit neque in sestertio 
oenties afiluentius vixerit, quam instituerat, parique 
Sfastigio steterit in utraque fortuna. Nullos habuit 
hortos, nnllam suburbanam aut maritimam sumptuosam 
villam neque in Italia pneter Airetinum et Nomen- 
tanum rusticum pnedium ommsque ejus pecunise re- 
ditus constabat in Epiroticis et urbauis possessionibus. 
Ex quo cognosci potest usum eum pecunia) nou mag- 
nitudine, sed ratione metiri solitum. 
15 Mendacium neque dioebat neque pati poterat. Ita- 
quc ejus oomitas nou sine sevcritate erat neque gra- 
vitas sine facilitate, ut difficile esset intellectu, utrum 
cum amici magis vercrentur, an amarent. Quidquid 
rogabatur religiöse promittebat, quod non Überaus, scd 
levis arbitrabatur polliceri, quod prsestare non possct. 
2ldem in nitendo, quod scmel admisisset, tanta erat 
cura, ut non mandatam, scd suam rem videretur agere. 
Kunquam suscepti negotii eum pertsBsum est. Suam 
enim existimationem in ea re agi putabat, qua niliil 
8 habebat oarius. Quo flebat, ut omnia Ciccronum, 
Catonis Marci, Q. Hortensii, Auli Torquati, multorum 
preeterea equitum Romanorum negotia procuraret. Ex 
quo judicari poterat non inertia, sed judicio fugisse rei- 
pubUcsB procurationem. 
IQ Humanitatis vero nullum afferre majus testimonium 
possum, quam quod adolescens idem seni SuU» fuerit 
jucundissimus, seuex adolescenti M. Bruto, cum sequa- 
libtts autem suis, Q. Hortensie et M. Cicerone, sie 
vixerit, ut judicare difficile sit, cui »tati fuerit aptis- 
2 simus : quanquam eum pr«)cipue dilexit Cicero, ut ne 
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frater quidem ei Qaiutus oarior faerit aut familiarior. 
Ei rei sunt indicio praster eos libros, in quibus de eo 8 
facit mentionem, qui in vulg^us sunt oditi, sezdecim 
Volumina epistolanün ab consulatu ejus usque ad ex- 
tremum tempus ad Atticum niissarum : qu» qui legat 
non multum desiderat historiam contextam illorum 
temporum. Sic enim omnia de studüs principum,4 
vitüs ducum, mutationibus reipublicss perscripta sunt, 
ut nihil in üs non appareat et facile existimari possit 
prudentiam quodammodo esse divinationem. Non enim 6 
Cicero ea solum, quee vivo se acdderunt, futura pr»- 
dixit, sed ctiam qun nunc usu veniunt cednit nt vates. 

De pietate autem Attici quid plura commemoremP 17 
cum hoc ipsum vere gloriantem audierim in funere 
matris susb, quam eztulit annorum nonaginta, cum 
esset Septem et sexaginta, se nunquam cum matre 
in grotiam redisse, nunquam cum sorore fuisse in si- 
multate, quam prope oequalem habebat. Quod est sig- 2 
num aut nullam unquam inter eos quserimoniam inter- 
cessisse aut hunc ea fuisse in suos indulgentia, ut, quos 
amare debcret, irasci eis nefas duceret. Neque id fccit S 
natura solum, quanquam omnes ei paremus, sed etiam 
doctrina. Nam et principum philosophorum ita per- 
cepta habuit priecepta, ut üb ad vitam agendam, non 
ad ostentationem uterctur. 

Mons etiam majorum summus imitator fuit antiqui- 18 
tatisque amator : quam adeo diligenter habuit cognitam, 
ut eam totam in eo volumine exposuerit, quo magistra- 
tiis omavit. Nulla enim lex neque pax neque bellum 2 
neque res iUustris est populi Komaui, quse non in eo 
suo tempore sit notata et, quod dijQäeilümum fuit, sie 
familiarum originem subtexuit, ut ex eo clarorum vi- 
rorum propagines possimus oognoscere. Fecit hc 
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idem separatim in aliis libris, nt M. Bniti rogatu Ju- 
niam familiam a stirpe ad hanc aetatem ordiue enume- 
raverit notans qui, a quo ortus, quos honorcs quibusque 

4 temporibus ccpisset. Pari modo Maroelli Claadii, !M^- 
ocllonim ; Scipionis Comelii et Pabii Maxinii, Fabiorum 
et ^millorum. Quibus libris nihil potest esse dulcius 
iis, qni aliquam cupiditatem habent notitis clarorum 

Svironim. Attigit quoque poeticam, credimus, ne ejus 
expers esset suavitatis. Namque versibos qui lionore 
remmque gestarum amplitudiue eseteros Bomani populi 

6 prsßstiterunt exposuit, ita ut sab singulorum imagini- 
bos facta magistratusque eorum non amplius quaternis 
quinisvo versibus descripserit, quod vix credendum sit 
tantas res tarn breviter potuisse declarari. Est etiam 
iiuiis liber GrsBce confectus de consulatu Giceronis. 
19 Hactenus Attico vivo edita a nobis sunt. Nunc 
quoniam fortuna nos superstites ei esse voluit, reliqua 
persequemur et quantum potuerimus rerum exemplis 
lectores doccbimus, sicat supra significavimus, suos 

2 cuique mores p]erumque oönciliare fortunam. Namque 
hie contentus ordine equestri, quo erat ortus, in affinita- 
tem pervenit imperatoris Divi filii, cum jam ante fami- 
liaritatem ejus esset consecutus nnlla alia re, quam ele- 
gantia vitsß, qua cseteros ceperat principes civitatis dig- 

3 nitate pari, fortuna humiliores. Tanta enim prosperitas 
est consccuta, ut nihil ei non tribuerit fortuna, quod 
cuiquam ante detulerit, et conciliarit quod civis Roma- 
nus quivit consequi. Nata est autem Attico neptis ex 
Agrippa, cui virginem filiam coUocarat. Hanc Crosar 
vix anniculam 'fiberio Claudio Neroni, Drusilla nato, 
privigno suo despondit : quse conjunctio necessitudinem 
eorum sanxit, famiiiaritatem reddidit frequentiorem. 

'^O Quamvis ante hsec sponsalia non solum cum ab urbe 
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abesset, nunquam ad suonim quemquam literas misit, 
quin Attico mittcrct, quid ageret, in primis quid legeret 
quibusque in locis et qnamdiu esset moraturus; 8ed2 
ctiam cum esset in urbe et propter suas infinitas occu- 
pationes minus srope quam vcllet Attico frueretur, 
nullus dies temere intercesserit, quo non ad eum scri- 
beret, cum modo aliquid de antiquitatc ab eo requirc- 
rct, modo aliquam qusestionem pocticam proponerct, 
interdum jocans ejus verbosiores eliceret epistolas. £x 3 
quo accidit, cum sedis Jovis Eeretrii in Capitolio ab lio- 
mulo constituta vetustate atque incuria dctccta proLv 
beretur, ut Attici admonitu Caesar eam reficiendam 
curarct. Neque vero a M. Antonio minus absens 
literis colebatur, adeo ut accuratc ille ex uitimis terris, 
quid ageret cunc sibi haberct certiorem facere Atticum. 
Hoc quäle sit facilius existimabit is, qui judicare poterit, 5 
quantoß sit sapieniise eorum retinere usum benevolen- 
tiamque, inter quos maximaram renim non soium »mu- 
latio, sed obtrectatio tauta intercedebat, quantam fuit 
incidere necesse inter C^sarem atque Antonium, cum 
se uterque principem non solum urbis Bomsß, sed orbis 
terrarum esse cuperet. 

Tali modo cum Septem et septuaginta annos com- 21 
plesset, atque ad extremam seuectutem non minus 
diguitate, quam gratia fortunaque crevisset (multos 
enim hsereditates nulla aUa re, quam bonitate conse- 
cutus tantaqüe prosperitate Maus est valetudinis, ut 
annis trigiuta medicina nou indiguisset), nactus est 
morbum, quem initio et ipse et medici contcmpserunt. 
Nam putarunt esse tenesraon, cui remedia oeleria fac* " 
liaque proponebantur. In hoc cum trcs mcnses 
ullä doloribus prroterquam quos ex curationc caj 
cousumpsisset, subito tauta vis morbi in imum ix 
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num prorupit, ut extremo tempore per lumbos fistulse 
4paris eruperint. Atque hoc priusquam ei aociderct, 
postqaam in dies dolores accresoere febresque acces- 
sisse sensit, Agrippam generum ad se accersi jussit et 
cum eo L. Gornelium Balbom Sextumque FeducaBum. 

6 Hos nt yenisse vidit, in cubitum innixus, *' quantam," 
inquit, '' curam diligentiamque in valetudine niea tuenda 
hoc tempore adhibuerim, cum vos testes habeam, nihil 
necesse est pluribus vcrbis commemorare. Quibus 
quoniam ut spero satisfeci, me nihil reliqui fecissc, 
quod ad sanandum me pertineret, reliquum est, ut 

C egomet mihi consulam. Id tos ignorare nolui. Nam 
mihi stat alere morbum desinere. Namque his dicbus 
quidquid cibi sumpsi, ita produxi vitam, ut auxerim 
dolores sine spe salutis. Quare a vobis pcto prinmm, 
ut consilium probetis mcum : deinde ne frustra dehor- 
} tando conemini." 
22 Hao oratione habita tanta constantia vocis atquc 
m vultus, ut non ex vita, sed ex domo in domum vide* 
retur migrare, cum quidem Agrippa cum flens atque 
oscultvns oraret atque obsecraret, ne ad id, quod na- 
tura cogeret, ipse quoque sibi acceleraret, et quoniam 
tum quoque posset tomporibus supercsse, se sibi suis- 
que reservaret, preoes ejus tacituma sua obstinatione 

2 depressit. Sic cum biduum cibo se abstinuisset, subito 
febris deoessit, leviorque morbus esse coepit. Tarnen 

Spropositum nihilo sccius peregit. Itaque die quinto 
post quam id consilium inierat pridie Xalendas Aprilis 
Gn. Domitio, C. Sosio Coss. decessit. Elatus est in 
lecticula, ut ipse pnescripserat, sine ulla pompa funeris 
comitantibus omnibus bonis maxima vulgi firequentia. 
Sepultus est juxta viam Appiam ad quintum lapidem 
in mouumeuto Q. Csecilii ayunculi sui. 
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Adimantas, vii. 7. 

Admetus, ii. 8. 

^roilins, (L. P.,) xxUL 4. 

Agamemnon, xt. 2. 

AgesUauB, ix. 3 ; xii. 1, 8 ; XTii. 1 

— 8 ; zxi. 1. 
AgiB, xxvii. 1. 
Agnonidas, xix. 8. 
Agrippa, (M. Vipsanius,) xxv. 12. 
Alcibiades, yii. 
Alcmaeon, xv. 6. 
Alexander, Magnus, XTiii. 2, 6, 8, 

Id ; {moritur,) xxl. 2, 8. 
Alexander, Pherseus, xvl. 5. 
AmTUtas, xi. 3 ; xxi. 2. 
Andocides, (oroeor,) vii. 8. 
Anicia, Attici consobrina, xxv. 2. 
Antigonns, xviii. 5; xxi. 3. 
Antiochns, iSyria rex,) xxiii. 2, 8. 
Antipater, xviii. 2, 5. 
Antonius, (M.,) xxv. 9, 10, 12. 
ApoUocrates, x. 6. 
Archias, (Thebanus,) xvl. 8. 
Arote, X. 1. 
Argilins, iv. 4. 
Ariobarzanes, xiv. 2, 5, 10. 
Aristides, iii. 
Aristomache, x. 1. 
Arsidceas, xiv. 6. 
Artabanus Xerxem interficit, xxi. 

1. 
Artabanis, iv. 2. 
Artaphemes, i. 4. 
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xxi. 1. 
Artaxerxes, (Mnemon,) xi. 2; xiv. 

1; xxi. 3; (obU,) xxi. 2. 
Aspis, xiv. 4. 
Atticus, (T. Pomponius,) xxv. an- 

nales scrlpsit, xxiii. 18. 
Aurelius, (C. con«u£,) xxiii. 7. 
Autophrödates, xiv. 2. 



Baeblus, (Cn. Pamphilas,) xxiii. 13. 
Bagnus ad Aicib. Interflo. xnittitur, 

vii. 10. 
Baibus, (L. Cornelius,) xxv. 21. 
Baroas, Hamilcaris cognomen, xxii. 

1. 
Blito, Sulpicius, Historicus, xxiii. 

13. 
Brutus, (M.,) xxv. 8, 11. 



Csceilius, (Q. adoptat Attiewohi 

xxv. 6. 
Caesar, {Julius,) occinu, xxv. 9. 
Ctesar, {OctaviiU,) xxv. 12, 19. 
Calidus, (Z. Juliu$, poeta,) xxv. 12. 
Callias, V. 1. 
Callicratee, x. 8. 
Callipliron, xv. 3. 
Calliätratas, xv. 6. 
CamiBsarea, (pater Jkitamu,) xi^ 
CanuB, iQ. Gellius,) xxv. 10. 
Casdander, xviii. 13 ; xix. 8» 
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CaiHriua, (C.) xxv. 8, 11. 
Cato, (M. Porolas,) xxiy. 
CatnlluB, ipoeta,) xxv. IS. 
CatuluB, (Q. LntaUas.) xxii. 1. 
Centenias, (C. prtBtor,) xxiii. 4. 
Ckiraunns, Icoffnom. Ptdenuei,) xxi. 

8. 
C«thegns, (P. Corn.J xxiii. 18. 
Chabrias, xii. 

Charea, xii. 8 ; xiii. 8 ; zix. 2. 
Cicero, (M. TuHius,) xzt. 1, S, 9, 

10. 16. 
Clmon, V. ; (fnoritur,) v. 8. 
Cinna, (L. Corn.,) xxt. 3. 
ClaudioB, (M. eontul,) xxiii. T. 
Cieon HaUearnaaseaa, yi. 8. 
Ck>Don, ix. ; xii. 8 ; xiii. 2. 
Cotta, (L. congulf) xxt. 4. 
CotjB, (ras Tkracia,) xii. 8 ; xiii. 1. 
Cratdrus, xviii. 2, 4. 
Critlaa. vii. 10 ; vül. 2. 
CyruB L, {inpralio eadü,) xxi. 1. 
Cjms II.,{/rat€rArtaxerxi9 Mnem.f) 

vii. 9 ; ix. 3. 



Dämon, (muHetu») xv. 2. 

Darius, {Hystcupisßtiim,) i. 8, 4, ß ; 

xxi. 1. 
DoriuB Ochua, vii. 5. 
Datames, xlv. 1 — 11. 
Datis, i. 4. 

Demadoa, (orator,) xix. 2. 
DemoBiietUB, xx. 6. 
DemetriuB, {rex Ana,) xxi. 8. 
Bemetrius Plialercus, xix. 8. 
Bercyllas, xix. 2. 
Dinon, (hiKtoricM»,) ix. 5. 
Diomedon, (Cyxicenua,) xv. 4. 
Dien, (Syracusanua,) x. 1 — ^10; xx. 

2, interficitur. 
Dionysiae, (priori) x. 1, 2 ; xx. 2. 
Dlouyalua, (jUiu»,) x, 8, 4, 6 ; xx. 2. , 
Dionyalus, (Tluh. mugiciui,) xv. 2. 1 
Drusilla, [Tib. Claudii Neronii 

moter.) xxv. 19. 



Elplnice, (amonit iorw,) v. 1. 



Bpaminondaa, xi. 2 ; xv. 
Bumenes, (Cardianna,) xvtli. 1—13. 
Eumenea, (rex Pergamentu,i xxüL 

11. 
EaphiletuB, xix. 4. 
Burydioe, (Perdicew et PJUÜppi 

mater,} ii. 8. 
Euryliadea, ii. 4. 
Enrysthenes, xvii. 1, 7. 
Evagoraa, xii. 2. 



Pabias, (Q. Maximu8,\ xxiii. 6; 

xxiv. 1. 
Peretrins, (co^^om. Jovis,) xxv. 20. 
PlaccdB, (L. Valerioa,) xxiv. 1, 2. 
PlaminiuB, (C.) xxiii. 4. 
PlaminiaR, (L. Quinctina,) xxiii. 12. 
Plavius, (C. ) xxv. 8. 
Pul via, (tixor Antonii,) xxv. 0. 
Puriua, (L.) xxiii. 7. 



GongyluB, (EretrienaiB.) iv. 2. 
OraoohuB, (T. Sempronias,) xxiii. 5. 



Haniilear, xiv. 1 ; xxil. 1 — 4; xxiv. 

3. 
Hatnnion, icognom. JovU,) vi. 8. 
Hannibol, xiv. 1; xxi. 8; xxUL 

a— 13. 
Hasdrubal, xxii. 8. 
Helvios, (C.) xxiv. 1. 
HephaeBtio, xviii. 2. 
Hemclides, x. 6. 
Hercules, xvii. 1. Alpes ante 

Hannibalem transiit, xxiii. 8. 
Hicetas, (a TimoUonU viitcttur,) xx. 

2. 
Hipponicos, vii. 2. 
HipparinuB, x. 1. 
HiBtiaeuB, (Milesixt*,'^ i. 8. 
Hortenains, (Q. ) xxv. 5. 
Hystaapes, (DaHi jMi<er,) xxi. 1. 



Ipbicratoa, xL 1~8 ; xii. 8. 
Ismeniaa, xvi. 6. 
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Jason, (tyranmu,) xlil. 4. 



Labeo, (Q. Fab.,) xxiii. 18. 

Lamachns, vii. 3. 

LamestioB, zx. 6. 

Lamprus, {muaieuSt) xv. 3. 

Leonidas, ii. S. 

Leonnatns, xviil. 2. 

Leotychides. xvii. 1. 

Leuctra, {viau Baotüe, apud «am 

puffna,) xr. 6, 10 ; xyi. 4 ; xviL ft. 
Longna Tiberioa, {Seipionit apud 

Trebiam coUepa,) xxili. 4. 
Lneretins, {poetOf) xxt. 13. 
Lacnllns, (L.,) xxy. 5. 
Latatios, (C, fudU OarOMff.,) xxU. 

1. 
Lycna, (pater Thra»i^li,) Tili. 1. 
Lyco, (Syracaganua.) x. 9. 
LTsander, vi. 1 — 4 ; xvii. 1, {muros 

Athen, diruitf) ix. 4. 
Lyrimachoa, Ui. 1 ; xyiii. 10 ; xxl. 

3. 
Lysis, Iphiloiophuif) xv. 2. 



MacTOcbir, [t. Artaxerxes.} 
Mago, {/rater HannibaliM,} xxiii. 7, 

8. 
MamercuSy xx. 2. 
MandoJea, (Magnos,) xiv. 6. 
Marcellas, (M. Claadius, cor.,) xxiii. 

18 ; xxiv. 1, [ap. Vmunam cadüf) 

xxiii. 5. 
Mardonias, iii. 2 ; iy. 1. 
Marias, (C.) xxy. 2. 
Meneolidcs, xv. 6. 
Menolai portas, xyii. 8. 
MenestheuB, {IpJäeratU ßl.,) xi. 3; 

xüL 3. 
Mieythus, xy. 4. 
Miltiad€>0, 1. 1—8. 
MinuciuB, (Ruf.,) xxUl. 6. 
Minucius. (Q.) xxiii. 8. 
Mitliridate«, xiv. 4, 10. 
Mithrobarzanca, xiv. G. 
Mnemon, [v. Artaxerxe».] 
MociUa, (L. Julius,) xxv. 11. ' 



Neotanabin, {rex .Sffypti,\ xii. 3; 

xvii. 8. 
Nouclea, ii. 1. 

NeoptolerauB, 'cadit^) xviil. 4. 
Neru, (C. Claudiua,) xxlv. 1. 
Nieaiior, xix. 3. 
Nioiaa, yii. 3. 
Nyaaufl, {JHonfriiJOiui,) x, 1. 



(Edipna, xy. 6. 

Olympia«, (nuUer Alexandri^) xyiU. 

6. 
Olympioraa, (tibicm,) xr. 3. 
Onomarohttfl» xyiii. 11. 
Oreatea, xv. 0. 



Pandates, (Artaxerxl» gata regtm 

etuto*,) xiv. 5. 
Patroclua, xiv. 2. 
Panllna, (L. iEmilias.) xxiii. 13. 
Pnuaania«, {Mardanium fudUf iy. 

1 ; ^ua inaolontia, iv. 3, 8 ; in 

Chalciocco perlt, iv. 4, 5; Fit 

«Jus lueutio, iii. 2 ; viii. 8. 
PauaaniaB,(PAä<pp< percKMor,) xxi. 

3. 
Pedacsus Sextua, xxv. 31. 
Pelopidas, {patria peUHurt) xyi. 1 ; 

(ThAa» Ttdü,) xvi. 2, 8, 4; icadU 

in praAio,) xv. 7. 
Perdiocai«, {AmynUe et Surydicet 

ßlius,) xvl. 8. 
Perdiccoa, {inter amicoiAlex. Moff.,) 

xvlii. 2. 
Perlelo», vli. 3. 

Perperua, (M. Censorinua,) xxiv. I. 
Peaoestea, xviil. 7. 
Phamaba|U8, (m^rapen,) vi. 4 ; vli. 

10 ; ix. il ; xiy. 3. 
Phidiaa, xxv. 8. 

Phidippides. (JiemerodromOt) i. 4. 
Philippoa, (Alex. M. pater,) xi. 3; 
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COENELIUS NEPOS. 



PROLOGUE. 

I. fMtsicam d, Ep, Obsenre the double accuAative after 
a yerb of teaching; see Kennedy 's Syntax, § 116. — 3. Cf. 
Plutarcb, Theixiistocl., £ |cVc, v^/cioi Siaip4pov(ny kvdpänrmf. 
liKKa Zik &XAoif koAcC* icoA^i' Z\ vwn rh ot/ccTa adi^tiv jcai 
Koa-n^Tv. The words nos in Gr. v. exponendis form an hex- 
ameter. — 4. sororem. Her iiaine was Elpinice ; she was his 
aister on the father's aide, but by a different mother. Lace- 
danumi, This \% used adverbially, or it may perhaps be 
better regarded as the ancient form of the ablative, like 
rurif Acherontiy Sfc. — 5. ponuntur, "are reckoned;" Theo- 
dosius, Leg. iv. c. de spect., "hisiriones viles et inhonesti." 
— 6. Cornelius Nepos is rather confused in his illustrations 
of foreiein manners, and the contrasts he draws here must 
be taken with some caution. — 7. ywaiKwins, i.e. the 
woman's room. See Dict Antiq. 

I. MILTIADES. 

1. 1. Miltiades. Both Cornelius Nepos and Pausanias 
confound Miltiades, the son of Cypselus (to whoin the 

B 
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Story of the oracle properly belongs), with Miltiades the 
son of Cimon, the hero of Marathon ; see Smith's Dict 
Biog., vol. ii. p. 1087. antiquitate, S^c. He boasted a de- 
scent from gods and heroes : Herodot. vi. 35. — 2. delibera- 
tum missi. "The active supine in um is used after verbs 
which signify motion, in Order to express the design with 
which the motion takes place, and is constructed with the 
case of its verb." MadT. § 411. gut consulerent. "The 
conjunctive is employed when the relative proposition ex- 
presses a design connected with the action mentioned in the 
leading proposition, or a destination which a thing has." 
Madv. § 363. — 4. responso. Supply accepto, The follow- 
ing history is very confused. 

2. 1. barbarorumf i. e. the Thracians. The word ßdpßa» 
pos was applied by the Greeks to all nations but their own, 
not by way of reproach, but as a mark of distinction. On 
the renown which accrued to Miltiades from the conquest 
of Lemnos, see Herodot. vi. 136. As to the character of 
his government, however, there are many doubts ; some 
Statements representing him as guilty of many acta of 
oppression. Thirlwall, vol. ii. Append. 2. — 2. tequitate, ab- 
lative of manner; Madv. § 257. nomine, sc. regia ; sup- 
plied from dign. regia. — 3. seciuSf "any the worse." — 4, 
Chersonesi. " Sometimes the genitive of large {Greek) is- 
lands is put to denote the place where a thing is or oc- 
curs." Madv. 296, a. — 5. etsi^ "although the event had 
turned out contrary to their expectation." 

3. 1. in Istroßumine, i. e. ön the river. The expression, 
however, is quite correct, inasmuch as this bridge was built 
of boats, which were in the river. dum ipse abesset : while 
he was away on his expedition against the Scythians. — 2. 
si ... tradidisset ... reienturum ... relinqueretury "if he shall 
have delivered over," &c. Observe the force of the con- 
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ditional sentenoes. — 8, 4. This fact haa been ealled in 
qiiestion by many : Plutarch says the advice was given by 
Idathynua» the Scythian monarcfa, whose territories Darius 
was inyading. — 5, ne res eonßeeretur ... obstitit, " A prepo- 
sition with ne is put after tbose verbs wbich in themBelves 
ezpress a power of hindering and resiating, an agency em- 
ployed to prevent a thing from happening." ^adv. § 375, 
a. abhorrere, " was repugnant to." — 6. eon*ciis, " privy 
to bis plans." raiiOf ** scbeme, Suggestion." 

4. 1. On the number of the Persian ships, and their 
forces, see Grote, yoL iv. p. 468. cautam interserens, ** al- 
leging as a pretext ;" see Riddie. Observe the termination 
of the accusative, Sardit. — 3. ^fi9po9p6fioy, This term was 
formerly applied to the sun, as " running bis daily course ;" 
and hence applied to men : " ingens uno die spatiura eme- 
tientes." Liy. 84. On this occasion, Phidippides accoin- 
plished the journey from Athens to Lacedaemon in two 
days, a distance of 150 miles. Grote, vol. iv. p. 463. The 
Spartans were prevented from Coming to bis assistance by 
a silly superstition about the füll moon. — 4. Herodotus» 
with less probability, represeuts this dispute as taking place 
at Marathon, when the army was actually in sigbt of the 
Persians. — 5. tnaxime nitebatuTf " kept exerting himself to 
the ntmost." Observe the force of the imperative, primo q» 
tempore, " at the very first opportunity/' animum, ** cou- 
rage.'* 

5. 1. This tmly heroic aid rendered by the small town 
of Platsa will be best estimated by the fact, that the forces 
of the enemy consisted (in round numbers) of 200,000 foot 
and 10,000 horse. " Indeed," as Wright observes, " the , 
cavalry alone equalled the united forces of the Athenians 
and Plataeans, so that the ratio of the two armies was aa 
twenty-ODe to oue." — 2. loco idoneo, For a füll descriptiop 
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of the field of Marathon, and the whole arrangements of 
the battle, see Orote, ibid., p. 469, sqq. — 3. arborum traetUf 
** by ranges of trees hewn down for the purpose ;** fron- 
tinns, iL 9, " Planitiem in qna dimicaturus ent, arboribua 
prottratit impedirit.** elamderattur,9C. Athaäetuea, Hence 
we may see the position of the allied Oreek forces. Their 
camp waa drawn np on the monotain that rose ont of the 
piain of Marathon. Descending into the piain, they sta* 
tioned themselves at the foot of the mountain, so that their 
lear waa corered by the high ground behind them, while 
the trees thrown down obstructed the enemy's charges both 
against their front and their flanks. — 4. aciem, ** the field." 

6*1. Cujut ^ hujui ttutem. non alienum, i. e. ** it seems 
to tbe purpose." — 2. Sallust makes a similar complaint aa 
to the manner in which honours, by being indiscriminately 
giren, had gradually ceased to be a test of real merit.-* 
8. TloiKiKfif Le. the Painted Poreh; so called from the 
number of historical paintings with which it was decorated. 
They were the work of Polyg^otus of Thasos, who lived at 
Athens about b.c. 468 to 426. Some say, however, that 
this picture was by Pansenas, a contemporary artist Aor- 
taretur ... eommitteret, " was represented in die act of en- 
couraging his men, and beginniog the hattle ;" so in Yirg. 
^n. i. 465 — 93, where everything represented in the picture 
is described aa if actually taking place, etatuas, ** tkil of 
which were thrown down during his own lifetime.** 

7. 1. The battle of Marathon was fought b.c. 490. — 
2. Vinea were military maehines, formed like a droop- 
ing vine-tree, (whence the name,) nnder which the men 
worked, while nndermining walls. Teetudinee were of 
two sorts: — 1. Which the Greeks called irununtterfihsf 
when a body of soldiers held their shields compactiy over 
their heada, to protect themseWes while aasailing a wall» 
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or to form a sort of ladder fbr otben to mount up a wall 
by; those nearest the wall ttanding, the next stooping a 
litUe, and the outermoat kneeimg. 2. A wooden tnachine 
on wheela, ioidde which a battering-ram was hung, which is 
the unte here, The resemblance of both to the oater shell 
or defence of a tortoise obvioualy gave the name. Quum 
fOM in eo esset, ut, S^e., "When he was jnst on the point of 
gaining.** clatsiariU, "marinea.** — 4. totidem...aique, "as 
many aa.** Both tu and aiqwe are conitantly thus uaed 
after idem, Hmilis, (tque, simul ; Madv. § 444, b, — 6, 
Accusatus ... quod, See Arnold's Latin Prosoi part I. 
619. in/eetis rebus, "without having performed anything 
of consequenca*' — 6. capitis absoluius. For the genitive 
after worda of condemning, absolving, accusing, &c., cf. 
Kennedy, § 139. eaque lis, ** And that action was asscssed 
at fifty talents, which was the amount of the expense {quantus 
sumptus) of the expedition.'* An Attic talent = £243 15«. 
contained aixty minie; a mina = £4 1«. Zd. contained 
100 drachms ; a drachm = 9j<2. contained six obols ; an 
obol contained eight Acar^, mites, or xaXtc«'* The ^gine- 
tan talent, according to PoUux 's» £4:06 5s. ; but according 
to the weight of existing coins in the British Museum = 
iS343 15«. : and the ^ginetan mina difiers froni the Attic 
in similar proportion of five to three, according to Pollux ; 
of four to three, according to existing coins. in prasentia, 
the neuter plural here ; sc. tempara, in vincula, ** into the 
public prison ;" called 9€fffiarHipioVf from 94u, 

8. 1. paueia annis, about forty or forty-one years, as 
Pisistratus died b.c. 528. — 8. Grote, p. 497-8, throws 
great doubt upon the fact of Miltiades having suffered 
imprisonment, at the same time observing : « Comelius 
Nepos says that the miscondact connected with Paros was 
only apretencewith the Athenians für punishing Miltiades i 
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tbeir real motive (he affirms) was envy and fear, — the same 
feelinj^s which dictated the ostracism of Cimon. How 
little there is to justtfy thia fancy, may be seeu from the 
nature of the punishment inflicted. Fear would have 
prompted them to send away or put to death Miltiades, not 
to fine him. The ostracism, which was dictated by fear, 
was a temporary pnnishment.'* After bis death, a separate 
munument was erected to bis memory on the field of 
Marathon, while tbe fine was defrayed by bis son Cimon, 



II. THEMISTOCLES. 

1. NeocHf for Neoclis ; a frequent form of tbe Greek 
genitive, as Isocrati, in Cicero. Hujus agrees witb ThemU^ 
iocleSf and is not to be taken as if agreeing with tneuntis 
adolescentiie. Constr. : " the yices of his early youth." — 2. 
Achamanamf for Achamanensem ; as Spartanam, a woraan 
of Sparta, minus... Uherius, "The comparattve frequently 
serves to denote that tbe quality referred to exists in a con- 
siderable or too high a degree." Madv. § 308. So too with 
nuyor soon alter, = '* no maker of any real importance." 
— 4. Cf: Thucyd. i. 188. 

2. 1. hello Corcyrao. Herod. vii. 144, and Thucydides, 
say that it was in the war with ^gina that Tbemistocies 
gave this advice. ferociorenit **more public -spirited." Ferox 
is mostly used in a good sense. — 2. metallis, " the mines" 
at Laurinm and Thasos. largit. mag., " by bribery on the 
part of the goverament" — 5. MbcIl and Herod. say 1,207 
ships of war, and Herod. 3,000, instead of 2,000, ships of 

bürden. Observe, that miliium is here a substantiva 6. 

eonsultum is the snpine after miseruni, and is followed by an 
accus, of the thiug about wbieh we consult ; but in thia 



—3.] CORNELIUS NEPOS. 7 

cmse the accus, of tbe penon consulted is omitted. Th« 
Oracle is giren in Herod. vii. 141 : — 

fiovyov ikwSpBriTov Ttk4$uv, rh tri rixya r* 6y^€u 

7. Construe : cum nemo intelligeret, quo id retpontum valcret, 
** when no one understood what was the purport of that re- 
ply." eum enim, Sfc, '* for that they were the wooden wall in* 
tended hy the g^." The pronoun is made toagree with the 
subsequent, instead of the antecedent, noun ; see Arnold, pt. 
I. 48, 52.-8. totidem, sc. eentum, triremes. Thucyd., lib. 
i. 13, says that Ameinocles, a Corinthian, was the first 
-who introduced the trireme form, having built four such 
ships for the Saniians, about 700 b.c. **With regard to 
the Position of the ranks of rowers, (whence the names 
of fiotrfipttSf ^UpoToif or biremeSf rpvfiptiSf &c., are derived,) 
the foUowing particulars are taken from Smith's Greek and 
Roman Antiquities : — * It is certain, however improbable it 
may appear to us, t^at the difierent ranks of rowers, who 
Bat along the sides of the Tessel, were placed one above the 
other. As the lowest rank must have been somewhat above 
the surface of the water, the highest must have been at an 
absurd height above it: absurd, because the waste of 
strength must have been incalculable, especially when we 
consider that latterly vessels were built with thirty or forty 
rows above each other. However, the fact is proved by 
coins and works of art which exist, representing the ranks 
of rowers in this manner ; — and the Scholiast, on Aristoph. 
Acharn. 1102, states that the lowest rank of rowers had the 
least pay, as having the shortest oars. In ordinary vessels, 
each oar was managed by one man ; in a trireme, the lowest 
row were called 0a\dfuot ; the middle, ^^vyTrai ; the upper, 
epavirai,* " £d. £ton. 

3. 1. omnes, ''with the one exceptiou of Aristodemus." 
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•—2. trecentarum naviumt S^e. Herocl. mskes the Greek 
fleet amount to SSO galleys, of which, he says, 18U were 
Athenian ; ^schylus, Persse, 300, or 310 ; and Thucy- 
dides, 400 (lib. i. 74), asserting that tlie Athenians sent 
tivo-tkirds of that nuinber ; in which latter point (as far as 
the Proportion goes,) Nepos has followed him. cmitinen- 
tem terram, Thessaly. — 3. pari proeliOf ** a drawn battle." 
ancipiti...periculo, "a twofold danger;" cf. Sali. 29, where 
see notes ; Tac. Agr. 26, ** Ita ancipiti molo territi Bri- 
tannu" 

4. 1. astu, &<rTUf the Acropolis of Athens, so called 
Kar* i^oxhif. — 2. testabatur, ** gaye his opinion ; gave evi- 
dence proving that," &c. — 3. de s. «. quem habuit ßd. ad 
r, misit. ** If a relative proposition is aunexed to a super- 
lative, to define with what limitation the Superlative must 
be understood, the adjective is placed in Latin in the rela- 
tive proposition: Cic. OS. ÜL 25, 'Agamemnon Dianas 
devovit, quod in sao regno pulcherrlmum natum esset illo 
anno.' " Madv. § 320, obs, See Arnold, part L 53 — 55* 
His messenger was Sicinnus, who is said to have been 
a eunuch, who acted as tutor to the family of Themistocies. 
suis verbis, ** on his behalf." 

5. 1. id agiy ut pons, i^c.f " That it was propused to have 
the bridge broken down." On fecerat, see Arnold, pt. 1. 
466, b; 469, 6. Some authors say that the same confiden- 
tial messenger was employed on this, as on the former oc- 
casion. in Hellesponto : see uote on Miltiad. ü. 2. 

6. 1. uterentur, " were in the habit of using." triplex, 
One dock (as we shonld say) was 6 Tlupcuths {Kar* H<'X^y) i 
another KavOdpos Ai/K^f , or Kcwedpvy ; the third, Zca. mee- 
nibus, On these walls, see Arnold's Thucyd. ii. 13. no 
jpmctt/o, *« on his own responsibility." — 3. hoc b,,.vokbant. 
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" this had a yery dififerent object from what it appean to 
have." SakmuntOt sc. vietoriA, de prineipatu, *' for the 
pre-eminence among the Grecian atates." — 4. desierunt, 
" they ceased from carrying on the works." 

7. 1. causam interpanent, ** alleging as a reseon." — 2. 
opus...fieri, " that the work was going on." ephoros. They 
were five in number, corresponding to the number of the 
districts of Lacedemon. m retinerent, sc pracepit ut, — 3. 
gestus est ei tnos, " his wishes were obeyed." ut ne : a 
pleonasin for ne alone. Its use is gcnerally emphatic, as 
in giving a law or injunction, serving to strengthen the 
force of the prohibition. See Kennedy, § 185 ; Madv. 456, 
obs. 4. 

8. 1. Testarum st^agiis, ** ostracisnu" '* This mode 
of banishment is snpposed to have been institatedby Cieis- 
thenes, after the death of Hippias, (which took place either 
at Marathon, where he was fighting agaiust his country, or 
at Letnnos, soon after). If 6,000 Citizens voted for a man's 
banishment, by writing his name on the BirrpoKoif, or testa, 
he was obliged to leave the city for ten years, (cf. Aristid. 
1.). The last person ostracised at Athens was a demagogue 
named Hype:*bolus. From the ostracism of Athens was 
copied the * petalism' of Syracuse ; so called from the name 
of the person being written on ■ir4T€i\at (Meaves')." Ed. 
£ton. — 3. proditionis damnatus: see above, on Miltiad. 7. 
6. — 4. in prasentiaf here the ablative of the noun. — 5. On 
the whole of the last fortunes of Themistocles, study Grote, 
Tol. ▼. p. 379, sqq. Although our author professes to fol- 
low Thucydides, he is not strictly accarate, even in his 
Imitation. 

9. 1. " When Themistocles arrived in Asia, Xerxes w 
■tili on the throne; bnt not many months after, he 
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assassinated by two g^reat officers of Ms court, — Artabanus, 
and the eunuch Spamitres. Themistocles seems to haye 
arrived at the Persian eourt in the interval between the 
death of Xerxes and Artabanus* attempt to marder his son 
and successor Artaxerxes, in which he failed, and perished 
himself." Thirlwall, quoted by Ed. Eton.— 8. ille, "your 
father." quem in H, fecerat, These words are bracketed, 
in Order to shew that it is the remark of Cornelius Nepos, 
not of Themistocles ; otherwise, the indicative mood would 
be used incorrectly. habebis^ " you will find me." 

10. 1. gratissimumqtte illud, ** and that more particularly 
agreeable proposition." — 2. Magnesia, in the vale of Maa- 
ander. — 3. praheret, " shoiild fumish." — 4. verienum, The 
poison was bull's blood, according to the Schol. on Thucyd. 
L 188; Aristoph. Equit 83; a statement which is utterly 
negatived by the fact that balPs blood is not poisonous. 
It has, however, bcen maintained that the congestion of the 
blood, received into the stomach in a warm State, would 
cause a species of apoplexy. Grote, ▼. p. 886, note r, coo- 
demns the belief entirely. 



III. ARISTIDES. 

1. 2. in his, " in the case of these two men." unus, ** he 
alone/' — abstinentia, "in moderation." testula illa. The 
pronoun seems to be emphatic, in reference to the mention 
of former ostracisms in the previous lives. elaborasset, " he 
had taken such pains to gain the title of Just." descendit 
is commonly used of a bostile invasion. sexto fere anno, 
quam = postquam, " almost six 3'ears after;" cf. Arnold, 
pt. I. 810. 

3. 1. Construe : ** Aristides delectus est, qui coustitu- 
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eret quantum," &c. eauMtilturet, *'arrange, lettle." Id 
is made to agree with ararium, tliough really referring 
to Delum. qtd efferretur, **to be buned with." efferri is 
Qsed properly of bearinii* a corpae to burial. coiiocarentur, 
** ahould receive a marriage dowry." This amounted, ac- 
cording to Platarch, to 8,000 dracbma«. 



IV. PAUSANIAS. 

1. 1. obnttua, " overwhelmed, buried," in direct contra- 
diction to eluxit, — 2. regis gener, i. e. of Darius. — 3. **pom^ 
isset here aeems to have the double seiise of ' getting a gold 
tripod torotight, (Hör. Od. iv. 8. 8.) and * of dedicating it at 
Delphi,' {itvariOivai ri m AcX^ovs). It does not appear, 
liowever, that the Jatter is ita proper signification, (Le. that 
ponere might be put absolutely, in the sense of dedicating ;) 
but it here has that second force by zeugma." Ed. Eton» 
epigrammate. It is given by Thucyd. i. ]82: — 

liavcavlas ^olßtp lu^/i* ity4$7iKt r6ie. 

2. 1. classe communi, There were fifty Peloponuesian 
and thirty Athenian vessels uuder Pausanias' command. 
elatius se gerere, " to display more arrogance.** id üfeceri$» 
** In Latin, the ßrtt clause of a future conditional sentence 
is put into the past future suhjunctive ; wliereas we use the 
simple future indicative.** Ed. Eton. — 3. eertum, ** one who 
can be depended upon." The form face is rare, cum quo 
colloquatur, ** with whom he may treat" 

8. aditum...non dahat, This was a remarkable charac- 
teristic of oriental despotism, and therefore the more of- 
fensive. Thucyd., Svcnrp^oSoy rc cdnhp irapuxtt «cd rp 
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6pyy o9r« x^*^ ^XPV^^ ^* irdvras Sfiolt»Si &<rr€ fxifihfa 
96yeur$<u vpoffUvcu, — 3. Cokmas: probably the same place 
that Homer, II. xx. 53, cslls KaWtKoXi&yri, ^ hill ten stadia 
north of Troy. scytala, a roll of parchment aboat four 
cabits in length, wrapped round a small staff or rod. The 
manner of uaing it for secret correspondence was thus : — 
One round piece of wood was given to the messenger ; an- 
other, of the same size, kept by the magistrates who sent 
him. The messenger took a narrow sHp of parchment, and 
rolling it about his own staff, with the folds close to each 
other, wrote his messi^e upon it, not in a direction around 
the staff, but in lines reaching from one end of it to the 
other. The parchment was then taken off, and the writing 
was thus rendered unintelligible. In this State the dispatch 
was sent to the other party, and being rolled round his staff 
in the same manner as at first, the folds exactly feil in one 
with another, and the words appeared in their proper con- 
nection. — 4. licet enim...regu From Thucyd., ^t(m 9k 
ToTs i4>6pots rhp ßeuriK4a 9paaai rovro, For the dative regi 
after the Yerh/acere, of. Cic. Verr. iv. 22, " Quid? Eupo- 
lemo non idem Yerres fecit?" Madv. § 241, obs, 5. — 5» 
munere, " the occupation." sollicitaret " to stir up to se- 
dition." Grote, vol. y. p. 362, &c., observes, that Pausa- 
nias was not really king, but regent, although he had ex- 
ceeded even kingly influence. — 6. n. ap» crimen, " no clear 
evidence of guilt on these grounds." 

4. 1. eique in susp. venisset, ** and he had begun to sus- 
pect;" an impersonal phrase. — Z, gravitast "the tem- 
perate judgment; the unwillingness to be too hasty in re~ 
ceiving evidence.** ne kujus quidem, "not even on this 
man*8 Information.** Wheu ne quidem is used in this sense, 
a Word must separate them. 

6. 2. xaX'v'c'tiro}. "The temple of Minerva of the 
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Brazen Hoase was one of the mott ancient at Laeedsmoiii 
deriving iu name from the circumstance that both th« 
Statue of the goddess, and the chapel or interior part of the 
temple in which it was erected, were of brass. Pausan. iii« 
17. § 3. When it is said that the chapcl was of brass, it 
nieans probably that the walls were hung with plates of 
that metal, or rather of bronze, like the walls of what is 
called the treasury of Atreus at Myceme." Arnold oo 
Thacyd. i. 134« — 8. matrem, Alcatbea, or Theano. — 6. quo, 
The place was called #ca(a8as; see Thacyd., L c The 
Athenian ßdpaßov was used for the same parpose. proculf 
** near at hand;*' as in Virg. £cl vi. 16. Delphici respwso 
erutuSf " dug up at the command of the oracle." The god 
even demanded the annual sacrifice of two human victims 
as an expiation for the profauation of the temple* 

V. CIMON. 

1. 1. duro ... MIM estf ** experienced ;** in Greek, |i;/i^p$ 
iXFVro, The verb uti is seldom used in a had sense. 
kgibus, "aocording to the laws; by yirtue of the laws." 
<*The ablative denotes the eificient cause (in the agent 
himself) from which, or the inßuence through which, {by 
virtue qf which,) a thing is done.** Madv. § 255. — 2. 
eororem germanam. ** Germanus is properly Sfioirdrptos, 
* hom of the same father ;' though Virgil, iEn. v. 412, uses 
it for * born of the same mother ;* which is properly uteri' 
nus, hyLoyArrpios, The law at Sparta was just the reverse 
of the Athenian, and forbad marriages of brothers and 
sistcrs hy the same father." Ed. Eton. — 4. negavit te pas- 
turam, *' said that she would not suffer.*' Cl Arnold, pt. 
1.6. 

2, 1. ad principatum, "to a leading posidon in the State.** 
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prttdeniiamf ''experience in.** — 2, in eoUmiam, "as a colony; 
for the purpose of forming a coUny ;** see Madv. § 230» obt, — 
S, apud Myealen. *' Others speak of this battle as having 
taken place at the river Eurymedon, not * Mycale ;' which 
two places are not near each other. It must be a confusion 
in the author*s mind, (or an error of the copyist,) aboat the 
two battles fought at Eurymedon fl., which finished the 
Peraian war, (b.c. 466, Thirlwall,) and the two fought at 
Mycale, (b.c. 479, ) by Leotyehides and Xantippus, against 
the Persians.** Ed. Eton. devhtam cepiti " took, after he 
had conquered it" — 5. setsores, ** occnpants." 

8. ]. j>rtiur^j, ''leading men." — 3. f These words are 
80 eyidently cormpted by the loss of soraething or other, 
that we must foUow Weise, who gives the passage thus, 
from the edition of Lambinus : " Satius existimans, eos et 
cives suos inter se una voluntate consentire, quam armis 
contendere, Lacedsemonem sua sponte est perfectus." Weise 
well observed that the common reading makes it appear 
that Cimon was unwilling to retum home, as if afraid of 
so doing. This was not th« case, inasmuch as he returned 
after the battle of Tanagra, and arranged a peace. Cimon 
died about B.c. 449, aged 51. 

4. 2. statim daret : " Bis dat, qui cito dat." minus bene. 
For this use of the comparative, see notes on Themist. 1. 2. 
— 3. invocatos, ** uninvited." unde efferretur, ** the means 
of burlal;" lit, '*of being carried out" to burial: so in 
Greek, ix^cpew: Arist. 3. 3, "ut qui efferretur vix reli- 
querit" 

VI. LYSANDER. 

1. 1. Ly Sander t son of Aristocleitus, or Aristocritus, of 
an Heracleid family. Some assert that he was of servile 
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origin ; and Thirlwall tlünks that his fiither waa a freeman, 
who had fonned a marriage with a woman of inferior con- 
dition. See Smtth's Classical Dict. nee qua ratume. The 
common reading waa **id qua," which is obyioualy absurd, 
as Nepos immediately afterwards states how Lysander 
gained sucoeas. — 2. dkto auäientes imperatoribut, "In 
this common phrase of a double datiTe after audire, the 
simple Terb seems to atand for the Compound, ob-edire, (obf 
audire)" £d. Eton. — 6. ejeetis, '*when he had driven 
out" 

2. 2. Ttaque .... The example, which is omitted from 
a passage lost in the copies, may be supplied from Polyae- 
nas : — ** The friends of Athens in Thasos had betaken 
themselves to the temple of Hercules for security's sake. 
Lysander promised them a general amnesty, if they came 
out. But a few days after they had acted upon this pro- 
mise, he set upon them and slew them all." 

3. 1. sui, ** his own creatures ; those on whom he had 
himself conferred power." — 3. fefellerunt cum^ ** deceived 
his expectations." — 5. indicio fuit, "was suflicient evi- 
dence." 

4. L prafectus, "admiral." Petiit a Pham. «He 
begged Pharnabazus to give him a testimonial, (stating) 
how conscientiously he had conducted the war." Quanta, Sfc. 
depends upon the verb understood in testimonium, 3. tum- 
moto, " ordered to retire," while they read the document 



VIL ALCIBIADES. 

1. 1. Alcihiaden, Grote, vol. vü. p. 42, sqq., well sums 
up the character of this great, but spoilt, Athenian : — " His 
liberality in providing for the public amusements rendered 
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him Tery populär with the multitud«, who were eyer ready 
to excuse, on the score of youthful impetuosity and thought- 
lessnes«, bis most violent and extravagant acta, into which 
he was probably as often led by his loye of notoriety as by any 
other motive. . . • Even the more prudent Citizens thought 
it safer to connive at his delinquencies, than to exasperate 
htm by punishment." Smith's Diet — 2. The words brack- 
eted are considered spurious, as contradictiDg what our 
anthor says in his life of Thrasybulua, 1. 8 : "multa hie 
tine Ahibiade gessit, ille nuUum rem sine hoc*** — S. renü' 
terat, **had permitted himself to relax from business." 

2. 1. eruditus a Soerate, ** Socrates and Alcibiades 
served together ander Phormio, at Potidaea, and in an en- 
gagement during the siege, Alcibiades» being severely 
wounded, was rescued from the enemy by Socrates. They 
were again comrades at the battle of Delium, and Alci- 
biades, who was mounted, requlted the former kindness, 
by protecting Socrates from their pursuers." Thirlwall, 
vol. iii. 327f sq. Hipponicum, S^c. "Isocratesi de Big. 13, 
calls him «Ao^ry irp&ros rStv 'EAA^i'wv. Alcibiades re- 
ceived a portion of ten talents with his wife, — ^the largest 
that had ever been heard of ; it was to be doubled on 
the birth of a son." Thirlwall, vol. iii. p. 829. 

8. \. id cum appararetur, "while the preparations (for 
war) were going on." Herma, ipfioUf is callcd from Mer- 
curius ^pfuuos (the Finder), or rather from his office as 
ipfitl^firris ; see Dict. Antiq., and Lid. and Scott, s. v. 
dejicerentur. All other authors say that they were simply 
mutilated. Such a practical joke was qnite in character 
with the volatile and turbulent spirit of Alcibiades. Grote, 
however, vol. vii. p. 227, sqq., Supports the belief that 
the real perpetrators of this act were ibe enemies of AI- 
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cibiades. — 3. puhUeam. Orote ably describes the deep 
reverence entertained for these figures, wliich were looked 
upon as evidence of the presence and presiding influ» 
ence of the deity they represented. quod non ... perHne" 
ret. ** Corueiuio is generally considered to be the nomi- 
native case to pertinet» It would seem better to make hoc 
ita nominative : — * Beoause it was not an individual ca^e, 
but universal.' The mood of pertineret seems to shew that 
it is connected witb thepreceding subjunctive mood,where- 
as, in the next sentence, quod is joined with an indicative» 
existimabatur, — an indicative, videbaturt ))aving preceded 
just before ; and so quod poterat, and quod dicehaiurJ* £d. 
Eton. — i. vMJor quam privatus, It would have been more 
elegant to say major quam pro privato. poneretur, ''was 
reckoned." — 5. facere mysteria, ** celebraiing a mock cere- 
xnony of the Eleusinian mysteries,** This charge was 
brought by Pythonicus, upon the evidence of a slave 
named Audromachus, who, ** on belng introduced, de- 
posed before the assenibly that he had been with bis master 
in the house of Polytion, when Aicibiades, Niciades, and 
Meletus went through the sham celebration of the mys- 
teries; many other persons being present, and especially 
three other slaves besides himselfl We must presume that 
he verified this affirmation by describing what the mysteries 
were which he had seen, — the test which Pythonicus had 
offered." Grote, vol. vii. p. 240. 

4. 1. invidia cnmine," on a charge resulting from per- 
sonal enmity." This seems simpler than the rendering of 
the £d. Etou : ** On a charge of malicious iutent against 
the State.*' — 2. itaque is here two words = '* and so they 
did." — 3. triremem, " the Salaminia ;" Thucyd, vi. 53, iii. 
37, 77. " The Athenians, from very early times, kept two 
ships for state-purposesy and called them ndpa\os and 

c 



18 CORNELIUS NEPOS. [vii. 3— 

Xa\afiiv(a. The Schol. on Aristoph. Av. 147, »ays, (incor- 
rectly,) that the Salaminia was uaed only for carrying 
criminals to and from Athens ; the Paralus for sacred 
purposes, — Consulting oracles, and the like, — calied &€wplai. 
That this distinction was not the case in early times, we 
may leam from Böckh, who shews that the Salaminia was 
specially calied A7i\ia and Bfcupif, hecause it used to oou- 
vey the 8f»pol to Dolos." £d, Eton. — 5. id quod us» 
venerat, ** which was an usual thing.'* te, sc. Aleihiadem. — 
6. ira sua. It would have heen clearer to have written 
ipsorwn. Render : ** For although they knew that he was 
capahle of doing the State the greatest Service, they had 
driven him out, and had rather yielded to their own spite, 
than to the common welfare." — 7. During the last nine 
years of the Peloponnesian war, it was calied 6 A€k4\ukos 
ir6k€fioSf from the important turn given to it hy the occu- 
pation of this fort. 

6. 2. Akibiadi celari, "this could not he long concealed 
from Alcibiades." As the active voice govems two accu- 
satives, we should have expected Akibiadem, See Arnold, 
pt. I. 293, and 298, a.— 3. initio, " first of all ;" as a pre- 
liminary step. erat eodem sensu, " he entertained the same 
opinions ; held the same views.** — 4. suffrag. Theramene, 
*' with the consent of Theramenes ;'* his wishes being se- 
conded by Theramenes. — 5. pacem peterent, viz. after the 
battle gained by Alcibiades at Cyzicus, B.c. 410, the 
results of which were thus pathetically described in the 
despatch sent by Hippocrates, who wrote thus alter the 
death of Mindarus: *E^^€i rä Ka\ii' MiVSopos ÄireWova* 
irtiy&uTai r&vhpfs' ikTropiafies ^ri xp^ Spay. ** Onr glory 
is faded ; Mindarus is slain ; our soldiers are starving ; 
we know not what to do." 

6. 1. His, Alcibiades and his associates in the com- 
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mand (eoUegU), — 2. Obseire the form aiiii««tf« = " the lora 
of/* for amistio, Lueretius employs some siinilar forma.--' 
2. ni$i OlympuB, The actnal reward ^ren at Olympia was 
merely a chaplet of Oleaster ; but the State to which the 
conqueror belonged heaped the most extravagant and ex- 
pensive honours upon htm. aureit aneitque, These words 
seem to mark the uniyersal popularity of Alcibiades among 
rieh and poor. — resaerare, ** to annul thetr former denun- 
ciation." 

7. 1. " Nepos confounds Cuma and Notium (Claro»,) 
which was near Ephesus. It was owing to Alcibiades* neg- 
lect, and the consequent defeat of Antiochus by Lysander, 
at Notium, b.c. 407, that he lost favour. He seems to have 
made an atlack upon Cumae for the purpose of raising 
supplies ; but Diodorus says it was a confederate State 
with Athens. Nepos was misied by some words of Dio- 
dorus, who says that Alcibiades was degraded on account 
of the failure at CumsB.'* Ed. Eton. — i. privatua is rightly 
restored, instead of primus ; for Alcibiades was by no 
means the ßrtt who made bostile attacks upon the Tlira- 
cians. 

8. 1. caritate patria, "affection tawards his country.'* 
dueerat, <*prolong." erat super = ntpererat.—2. vulgo, 
" the common soldiers." agere^ ** to make proposals.*' 
eo*,.quod, "for the reason that," &c. — 4. immodestia, " the 
unbridled licentiousness.** 

0. 1. in Thraciam se ahdiditf i. e. went into Thrace, and 
there hid himself. Caesar has abdiderunt se in syli^as, 
" sought shelter in the woods." — 5. ejus conveniundi ; of 
having a personal interview with him. — 6. fratrem^ viz. of 
Artaxerxes Mnemon ; see Dict. Biog. 

10. 1. ra/ttm, " confirraed, ratifred." — 2. accttratius, 
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**more Beriously." irrita Juturoj "would end in failure." 
--4. ut interficianti sc. vicinif to be supplied from vicinitati. 
—5. Muhalare telum, a sort of sniall sword carried uuder 
the ann ; fiaxcdpia fUKpit, in Cedrenus. 

11. 1. gravistimif ** of the greatest weight*' conscierunt, 
perf. of contcisco. studiu, "their pursuits." — 5. fortiter 
venari, Xenophon (Anab. i. 9. 6.) gives us an in?ttance of 
this in the younger Cyrus, who slew a large bear while a 
mere stripling. 6. quibus rebus effecisse, sc. pradicaruntf 
** and by these things they saw he brought it about.*' The 
preceding infinitives depend upon the same verb. 



VIII. THRASYBULUS. 

1. 1. dubito an = haud scio an, with an ellipse of notif 
i. e. " I do not know whether I should not ; I rather think 
I should." lUud, sc. tJfffirmare non dubito, — 2. vindicarel. 
This Word is originally applied to the manumission of a 
slave. Wlien a master wished to give a slave his Hberty, 
he took him before the praetor, or consuly who laid a rod or 
wand (called vindicta, after Vindex the slave, who gave 
information of the conspiracy to restore the Tarquins,) on 
the slave's head, and thereby declared him free. — 3. qua 
nie universa, Translate : ** All which things Alcibiades, by 
a sort of natural tact, managed to get ascribed to kimse^, 
(lucri/ecH), But all those actions are the work of the com- 
mon soldiers and good fortune, as well as of the Com- 
manders; for when the engagement has begun, success 
dues not depend so much (abit) on the plans of the general, 
as on the strength of each combatant.** It is far better to 
read vires cujusque pugnantium, than vires vimque. — vindi' 
eat," lays Claim to.'* 
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2. 1. Phylen quod. The agreement of the relative with 
tbe word following, rather than with its anteccdent, haa 
been already nodced. AcUßwrum, Here more particularly 
the inhabitants of the Pirseua, — near the sea-shore (&ict^). 
— 2. pemicii, for pemiciei. — 4. jam tutUf ** at the tiine to 
which I refer." By boni our author aeeina rather to mean, 
ironically, those who inafigate others to fight, than the truly 
warlike. Thua we find ** O bone'* often uaed in a aatirical 
aense. 

8. 1. Patuanias ; not the conqueror of Platsa, whose 
life haa been already detailed. 1$ inter Thrasybuluntf ^c. 
" Pauaanias waa called in to their aid by the Thirty Ty- 
rants and Council of Ten ; and after an unimportant bat- 
tie, in which Thrasybulua was rather worsted, Pausaniaa, 
with fifteen Cominissionera, waa appointed by the Spartaii 
Ephors, to compose the State of affairs at Athens. They 
published a general amnesty, from which none were ex- 
cluded but the Thirty Tyrants, the eleven, (or prison* ma- 
gistrates, ol ZuBeKa^) and the ten govemors of the PIraeus, 
who were allowed to live unmolested at Eleusis. Thirlwall, 
vol. iv. 207. — 2. ohlivionis, "of amnesty." — 3. et valeret, 
«that it should hold good.'* 

4. 1. ejcpresseratf "had elicited." — 2. jugera, The jftge' 
rum = 240 feet by 120, i.e. 28,800 square feet. propriot 
"lasting, permanent" — 4. harbaris; some Aspendians, 
dwelling on the river Eurymedon, in Pamphylia, not Cilicia. 



IX. CONON. 

1. 1. ejus opera magnif " bis Services were of great im« 
portance." prator, " general of the land forces ;" pra- 
fectut classis, ** admiral of the uavy.** For the early suc- 
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cesses of Conon, wliile in command of the fleet off Nau- 
pactus, and of the victory at Ar^nusae, see Smith's Dict. 
Biog., vol. L p. 825. Pheras ; not the t3wn in Thessaly, 
but a coast-town on the Bay of Messenia. — 2. e*tr, PeL 
hello, '* at the dose of the Peloponnesian war." diligens 
imperiif ** »teadfast in the exerdse of bis command ;" uot 
merely ** partial to command." 

2. 1. etfn^em^tf«, " who was also 8on- in- law.' ' In Gree^, 
yofißphy 8«. — 2. ex intimis; was one of the king's privy- 
councillors. coierat societatenu Frequently inire ; but the 
other phrase is common in Cicero. — 3. « ille tum, 8fc , " if 
it had not beeu for Conoii." " Si non, with an emphasis 
following verb, so as to form one negative idea {not to da, 
on the negation, is used only where tum is united uith the 
not to be), which is put forward in Opposition to the affirm- 
ative notion ; so that the case in which a thing holds, or 
will hold, is negatively expressed." Madv. § 442, e. fuisse 
erepturum, *'that he would have wrested.** versabatur, ** as- 
sociated with." 

3. 1. mirandum si, iVftror govems si in the sense of that : 
** Nor is it surprising that he was not easily iuduced ;** as 
in Greek ßj.vfiA^09 governs ft, instead of Bru — 3. utrum..» 
an: see Arnold, Pt I. 108, 109, 118, 121, b. grave, 
" disagreeable ;" i.e. " if you have any scruples on the sub- 
ject." — 4. huic, ** to the messenger." The old reading was 
qua huic, 

4. 1. sui — sed ipsius. Observe the distinction between 
these two words ; the fbrmer of which refers to the nomina- 
live case of the verb negavit, the latter to another person. 
sed, sc. dixit, Before efare/ supply tf^ — 2. imperaret, "levyj* 
navfs longa, " ships of war ;** ftaKpoL i^€y, as opposed to 
irXo?a, " vessels of bürden." — 3. opibus, ** resources." — 5, 
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tff. curat, We shoold say, " hat, or geit, the wallt repaired." 
See Arnold, Pt. I. 851. 

6, 1. inconsideratioTf "less considerate." — 4. A writer 
in Smith's Dict. of Biog. i. p. 82, thinks that the great 
probability is that he escaped ; a fact which seems con- 
flrmed by the fact that he lefk considerable property in 
Cyprus to different relatives, — that islaod having probably 
been the place of bis retiremeut. 



X. DION. 

1. 3. inttmus DUmysio priori, Thie adjective govems 
either a dative er a genitiv«. tarnen sahunit ^c, " Yet he was 
anxious that he (Dionysius) should be safe in bis govern- 
ment, because of bis own near relationship to hiin, though 
still more for the sake of bis own family." qua in re, ** in 
any matter; on any occasion." — 4. illustriores, ** more im- 
portant than usual." — 5. suspexerunt, " looked up to ;*' in a 
good sense, from aus and apecto, Suspicari = " to sus- 
pect" 

2. 1. fugiehant, ** escaped the notice o£" So /allere is 
used in Hör. Od. iii. 14. 20 ; Ep. i. 19. 103 ; in Greek, 
\adiiv. — 2. Platonem. " Dion appears to have been natu- 
rally a man of a proud and stern character, and having be- 
come an ardent disciple of Plato when that philosopher 
visited Syracuse in the reign of the eider Dionysius, he 
carried to excess the austerity of the philosopher, and 
viewed with undisguised contempt the debaucheries and 
dissolute pleasures of bis nephew." Dict. Biog. For the 
foUowing particulars, see Smith's Class. Dict, v. " Plato." 
4. quo cum gravi, " with which, when it had become se- 
vere ;" gravi, sc. Hvri. Graviter or gravius would have been 
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/' Hör. Sat ii. 6. 20; «o Kcut&s ikKo^tiv» 

«hieb occnn in the next clause, in much 

•cme, is nted imper§onaUy there : =s " /A<i/ thow 

shonia Uilnk Ul of him/'— 8. offtnia, ** alienated 

8u 1« aedareit sc. l//a. — 2. It leems better to read dut\' 
to ODC aoppoied to be unfavourable to bis icterests." 
— %, ew mw emit , "calla to^etber." — *. eanveniunt, sc. illum, 
**thef come to bim for wbose safety they were arraid." 

0. 1. 9«j «M diseed., **who had ordert not to leavc the 
dooffa,** — 2. 9mai, "eqnips." — 3. eonveniendi ; for the 
pnrpoae of paying bim a visit — 4. propter noUiiam, ** from 
tbeir being known to the king." — 5, sape must be Struck 
ont, aa Nepos baa only made the remark once before. — 6. 

forUnu tfraetiMf '* by bnrstiug open the doors." 

10« 2. Tbe same fickleness was shewn by the Homans 
in the case of Julius Caesar. — 3. celeberrimo, '*m08t fre- 
qoented." 

Xr. IPHICRATES. 

1. 2. attttlerit, " introduced." — 3. peltam pro parma, 
"the round target for the oval buckler." — 4. pro iertit 
atque aneis, sc. loricis: ** Instead of twisted brazen coats of 
mail, he gave them linen ones." "Two adjectives in Oreek 
and Latin must be joined by a eopula, which is not ex- 
pressed in English : woWol K&yadoit — multi ac praclari 
virif * many illustrious men.' For the participle sertis, 
(from ierOf seruif) cf. Virg. JEn. iii. 467." £d. £ton. expe- 
ditiores, " more ready for service." 

2. 2. nttlla...neque i a Grecism. dicto andientet ducu 
Observe the double datives, dicto being governed by audi- 
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entet as a participle implying obediencCf and duei = " to- 
wards their leader/' as a dativua commodi. — 3. mortnns 
Ik&fniv. *' Lycai^uB is said to have formed the Spartaa 
ariny into six fi6pait — Each fi6pa contained four \6xott 
each \6xos coutained two irtyrriKOffTÖts : each irfprriitoirr^ 
contained two iy»tior(at : each iywfioria properly contained 
24 inen and a captain. Therefore, originally, a /i6pa con- 
tained 400 men and officers; but in Xenophon's time it 
contained 600.*' Dict Antiq. — 4. JEgyptio regt, i. e. Acoris. 
Fahiani ; probably called from the second of the Fabii, sur- 
named Cunctator. 

3. 2. declaravit, "he gavo evidence of.'* — 3. placatis, 
" friendly, well-disposed." Bello socialu This war was be- 
tween Athens and her allies, the Chians, Coans, Rhodians, 
and Byzantines, who had revolted from her ; and it lasted 
from B.c. 357 to 855 : et ** Chabrias,*' 4. The result of 
it was humiliating to Athens : the allies asserting a com* 
plete iudependence. 



XII. CHABRIAS. 

1. 2. cofMfuc/i/tM co/^m«, " the mercenary bands." pha- 
langem : here put for exercitum. See Dict Antiq., v. ** Pha^ 
lanx." — 3. ''Made use of those states for erecting their 
statues (i.e. selected as sites for their statues), in which 
they had gained a victory." 

3. 1. adversus regem^ sc. Artaxerxen. Construe : ** ante 
quam (diem) nisi redisset domum." — 2. Non libenter erat, 
**he was not without restraint; did not pass without Ob- 
servation." **0n the authority of Theopompus, we hear 
that Chabrias was cver bot too glad to enter on any foreign 
Service, not only because it gave him raore opportunity to 
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gratify bis lamrious propeneitiea, but also from tbe jea- 
lousy and annoyaDce to which men of wealth were exposed 
at Athens." Dict. Antiq. — 3. invidia gloria comes. A 
favourite, but just, complaint with our author. Dunlop's 
Roman Literature, vol. iii, p. 618, «q. — 4. principes, "tbe 
leading men of tbe State." Cyftri vijcit For tbe genitive, 
fee note on Miltiad. 3, and Madv. i 296f a. 

4. Supply eos before qui praerant, — S. tuberat, "was 
close at band." cominut, ** band to band." 



XIII. TIMOTHEÜS. 

1. 2. Cotttm: Kirvt, king of Thrace from B.c. 282 to 
858. He was afterwards father-in-law to Ipbicrates, wbo did 
not scTuple to take part witb bim against bis country. He 
was at one time reconciled to tbe Atbeniana, and even re- 
ceived tbe gift of citizensbip, (under tbe name of Sitaices,) 
altbougb be utterly forgot tbe promises wbicb bad procured 
faira peace and alliance. Nepos' account is very involved 
and inaccurate, several of tbe events be mentions being 
stated in the wrong order. — 3. Join auxilio Ariobarzanu 
numeratam pecuniam, i. e. ready money. 

Q, 1. cireunwehenSf *' sailing round."-*- 2. pulvinar, **a 
pillow;" bere, "a festival," or ** thanksgiving," (suppli- 
catio) ; in allusion to tbe custora of laying out tbe images 
of the gods on couches at the public festivals. Cf. Hör. Od. 
i. 37. 3. — 3. qui honos, ** an bonour wbicb." 

8. 3. tuppresserunt, ** kept back." — 4. proclive favsse, 
** tbat be would bave been in a fair way to bave taken." — 
6. «vfttma^iir, " was assessed ;" irin^ßri. 
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4. 1. partiSf for parte*. — 2. ex eo, sc teatimonio. — 3. ««t- 
teHiiihtu, '* a body>guard.** de fama dimicaniif " doing 
battle for bis good name." 

XIV. DATAMES. 

1. 1. "Datames appears to have obtained the bigbest 
reputation in bis day for courage and ability in war, wbich 
caused bis fame to extend even among tbe Greeks, tbough 
be did not come into personal collision witb tbem. Cor- 
nelius Nepos (to wbose biograpbical sketcb we owe tbe only 
connected narrative of bis life,) calls bim tbe bravest and 
most able of all barbarian generals, except Hamilcar and 
Hannibal; but tbere is much confusion in tbe accounts 
transmitted to us ; and it is difficult to assign tbe anecdotes 
of bim recorded by Polyaenus to tbeir proper place in bis 
bistory. Tbe cbronology of tbe events related by Nepos is 
also very obscure ; but according to tbat autbor and Dio- 
dorus, it would appear tbat Dataroes mnst bave died before 
Artaxerxes ; probably B.c. 362. Clinton is, bowever, of 
opinion tbat a mucb longer interval elapsed between bis 
revolt and bis deatb.'* Dict. Antiq. multu locis, " on many 
occasions." provincicmt "as bis province.*' Tbe word 
comes from proventiu, ** a source of revenue ;** tbe e being 
inserted for tbe sake of eupbony ; as in uneia, from unus. 

2. 1. pari s. V, prabuii, " he displayed bimself witb." — 
2. dynastesy ^wAarris, **a prince." Homer says tbat be 
was killed by Menelaus, not by Patroclus, II. c. 575. 

8. 1. Cujus f acut ^C' ** Now be took great care (operam 
dedit) tbat tbe report of tbis event sbould not reacb the 
king before he came bimself." — 2. fuU nnn nemo, qui ag' 
nosceretf " tbere was some one tbat recognised Thyus."— 
4. contrahebatur, ** was being drawn togetber.** 
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4. 1. abripiebait ''was in the habit of pillaging.*' Ob- 
senre the force of the imperfect. — 2. a majore re, i. e. the 
Egyptian war. — 4. speculaturf ** is keeping a look-out for.'' 

6. 1. jicen, Acre. — 2. regiSt ** at the hand of the 
king." pluris: see Madv. § 29 t. — 4«. qui ßeri, "whence it 
caine to pass.** 

6. 3. tensit, 8fc» " He feit that, if it became generali; 
known that he had been deserted by one so nearly related 
to him, the consequence would be (futurum) that the rest 
would follow his example.** Ed. Eton. — 6. compotito, 
" upon a preconceived arrangement" — 6. stare ab üs = 
** to take the part of those whom they had deserted.** — 7. 
concisi, " cut to pieces." — 8. Observe the use of the par- 
ticiples, cogitatum =■ ** design," and factum = " effect/' as 
irouns. 

7. 1. deiulit, " gave information." sibi.,. negotium esse, 
*' that he had to deal with." Observe the difference be« 
tween cogitaret " to think over and arrange his plans " and 
eonariy " to take measures for their execiition." — 2. Cilicia 
portaf iriXat, ** the mountain-passes of Cilicia." contrahere, 
" to bring together;" as we should say, " to condense" his 
forces. A qua re, " from which attempt." quin.^.premere- 
tur, "without heing borne down upon." 

8. 3. Datami: note the dativus comoiodi. quo loco, 
i. e. eo loco quo. — 6. sedatum^ sc. est» 

9. 1. quas iUe plerasque, " which he (many as they were) 
avoided.'* — 2. Sicut cumt ** for example, when." — 4. quod 
ipsum vidissent, sc. facere. 

11. 1. veniretf i.e. petit ut veniret, ** and requests him, if 
he saw no objection, to come to a Conference with hiin in 
any place he desired.** — 2. obruit, "hides." — 4. digredi- 



80 CORNELIUS NEPOS. [xv. 1— 

entcwh '*aa Iie was Walking away,** L e. after the eonfer- 
ence. 

XV. EPAMINONDAS. 

1, 1. " Nepos appears to have been fully aware of the 
diSerence between bistory and biograp'iy ; remembering 
tbat the latter was more shnple than the former, — that it 
did not require to be so füll with regard to public events, 
and admitted more details of privat j life and manners. To 
this distinction be alludes in bis preface ; and we accord- 
ingly find, tbat the life of Epsminondas, for exainple, is 
occupied with the private character and memorable say- 
Sngs, more tban with the patriotic exploita, of tbat renowned 
hero. He has thus recorded a great raany curious par- 
ticulars, whicb are not elsewhere to be found; and he 
excels in that art (the difficulty of whicb renders good 
abridgments so rare,) of perceiving the features whicb 
are most characteristic, and paintiug vividly with a few 
tonches.** Dunlop, vol. iii. p. 521. — 2. musiaen...saltare. 
Here tbe infinitive is put for a Substantive, as in Cicero: 
** literas et natare docuit'* 

2. 2. patre quo ; a Grecism for quem. — 4. ephebus : see 
Dict. Antiq. — 5. ad eumfinemy qnoad = quamdiu, " as long 
as he could stand and wrestle (with bis adversary).*' 

3. 1. temporibus sap. utenSf " clever at availing bimself 
of opportunities." — 4. Fide, "his credit." — 5. collocari, 
** to be betrothed." — 6. qui qu-arebat, ** who bad coUected 
tbe subscription.'* 

4. 1. corrumpendumt " to be bribed, bougbt over." — 8. 
egrederef ** go bence, depart." — 6. Präsidium^ " a safe con- 
duct" — 6. Should we read voiuminum for versnum ? 
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5. 2. ut Thebanum tcilieett " as far as one would ni- 
turally have expected in a Theban." The whole of the 
Boeotian nation were celebrated rather for phyucal than 
mental qualitiea. — 6. qwfd attiem, Sfc, ** The lending pro« 
pontion often contains, not a direct judgment or assertion 
concerning that which Stands in the proposition witli quod^ 
bat an Observation which is occasioned by and refers to it, 
so that quod signifies, in tkaty at to what relatet to,** Madv. 
§ 398, obs, 2. vix deeem anni» : ablativci deuoting the com- 
pletion of an act, and the duration of its accomplishment. 

6. 1. pomistet, " had asserted." — 4i. frequentissmo, "very 
numerous." — 3. perorasset, *' had wound up by saying.** 

7. 2. adhihuit, "he applied/' i.e. suifered himself to 
display. — 4. criminibuSf " by the false accusations.*' — 5. 
conferre, ** to allow it to conduce." 

8. 2. pericido, ** This is the only instance, in any Latin 
author, of the word periculum being used in the sense re- 
quired here, — ' a sentence.' Some have supposed that the 
true reading was paricula, (sc. Charta f) which was a law 
term, in later times used in the sense of ' an indictment,* 
or rather * a true copy of one.' This word, if the true 
reading, would belong to iEmilius Prohus' age. A third 
conjecture is breviculo, of the same meaning, but of no 
classical authority." £d. Eton. — 3. Messene restituia. 
<* Epanninondas re-established the Nanpactian exiles and 
xhe revolted Helots in Messene, — a new city, which he 
bullt on the sight of their famous stronghold» Ithome." 
Thirlwall, vol. v. p. 102. 

9. 3. retinuitf sc, ferrum. 

10. 2. suorum, sc. civiutn. — 4. Thebas, " The circum- 
stances of ancient Greece supplied little or no scope for 
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any but the narrowest patriotism ; and this evil is perhaps 
never more apparent than when we think of it in connexion 
with the noble mind of Epaminondas. We do, indeed, find 
bim rising above it, as, for instance, in bis preservation of 
Orcbomenus; but tbis was in spite of the System under 
which he lived, and which, wbile it checked tbroughout the 
fall expansion of bis character, sometimes (as in bis vin- 
dication of the outrage at Tegea) seduced bim into positive 
injustice. At the best, amidst all our admiration of bis 
genius and bis many splendid qualities, we cannot forget 
that they were directed, after all, to the one petty object of 
the aggrandisement of Tbebes." Smitb's Dict. Biog. 



XVI. PELOPIDAS. 

1. 1. utrique reit ^c, " I will try to meet both diffi- 
culties." medehoTt SfC, " I will both guard against nau- 
seating the well-informed reader by repetition, and yet 
supply general information to the ignorant." Ed. Eton. — 
3. cum Th. rem esse, " that the struggle was between them- 
selves and the Thebans.'* — 4f. potestates, " offices." 

2. non ita, We have the same pbrase, " not so great." 
5. " At the very time they had resolved upon." 

3. 1. '* Although it is apart from our immediate pur- 
pose." — 2. res severas, " matters of business." 

4. 3. quoque, " and to the end that,*' &c. 

6. 2. nunquam placari...violatus. In tbis he sbews bim-' 
seif of a far difiTerent disposition from bis friend and com- 
panion, Epaminondas, wbo never sought to resent a private 
injury.— 4. conj. t, confossus, " buried beneath a sbower of 
darts." inclinata ercnt, ** were begiuning to give way." 
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XVII. AGESILAUS. 

1. 1. Eo...usut est fam., "was on most familiär terms 
with." — 3. ex altera in atterius, L e. to be of the same 
faraily. 

d. 1. dimicari, ** thtLt war should be waged.*' — 8. con- 
veniretf " that an arrangement should be efTected." This 
rerb is here used impersonally. — 5. tuis rebut, ** from bis 
own cause." eont, religione, ''observing the Obligation of 
bis oath." facere §ecum, " sided with them; were in tbeir 
favour." 

8. 4. si quo, S^c, " if he made it known whither be was 
about to march." aliud, i.e. that he was about to take a 
eontrary meamre. — 5. eandem Cariam,, ** that still he ought 
to defend Caria." Ed. Eton.— 6. sui fecit pot., "risked him- 
self; gaye the enemy a chance." sic.versatu» est, '<so 
conducted himsel£" 

4. 1. ne dubitaret, **wherefore they entreated that he 
would not hesitate," &c. — 2. pietas, " respect fnr, obedience 
tOf the laws of bis country." comitio, ä\l<f, " the public as- 
sembly :" see Dict. Antiq. imperatores nostri. " C. Nepos 
evidently wrote with a view of drawing a contrast between 
the conduct of Greek and Roman generals, and, on the 
whole, he has not given the verdict in favour of the latter.*' 
Dunlop, voL üi. p. 618. — 3. iüuc, " to the subjeet" — 4. 
armo vertentef i. e. in the wbole year. — 8. suppL deorum 
(not eorum) : Xenoph. Ages. ii. 1, Ik^tus 0t&p. 

5. 2. supplicium. *.dare potuisse. ***For with that host, 
if they had been rightly inclined, Greece might have taken 
▼engeance on the Persians;' literally, Uhe Persians might 

! have given satisüaction to Greece.* Qu dare potuisse, see 
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Arnold, Pt 1. 131, e. 18.*' Ed. Eton.— 4. tUU quUscenUihus, 
<*while they remain neutral.'* 

6. 1. u/ n.,,divinaretf " as though he had some fore- 
warning of the result" — 2. se..,animadveriissef sc. dixit. 

7. 1. se nunquam ref., ** never recovered themselves.' 
quibtu eunqu0 rebus potttt, ** by eyery appliance at hia com- 
mand." — l. plurima, sc. signa, 

8. 1. ignoH, *' those who were unacqnainted with him." 
aetat iucr^, " on the shore." — 2. huCf i. e. over the straw. 
obsoietOf '* wom out." — 3. Supply eum before esse. — 4«. se- 
eundammensam, " second course." The tops of the tables 
were moyable, so that each course would be removedy 
Cover and all, in order to set a fresh one. From their form 
they were called orbes. — 7. Xenophon teils us that it was 
the custom of the Lacedsmonians to place in honey the 
kings who died in foreign service, in order to bring them 
back for the purpose of regal interment Wax was com- 
monly used for the purpose of intennent among the Per- 
sians, in whose country Agesiiaus and bis army had so 
much been engaged. 



XVIII. EUMENES. 

1. 1. CardianuSf " of Cardia," a city of Thrace. illus- 
trior, sc. esset. — 3. domestico, i. e. of the highest rank in bis 
own country. — 6. Join loeum amicitue, ** this friendly posi- 
tion." — 7. hetaricef i.e. ircupudi, 

2. 1. Alexandra Babylone. *' Sir H. Haiford, Essays, x. 
164, gives at length, from Arrian, lib. "vii., an account of 
Alexander*8 sickness and death; and vindicates bis me- 
XBory from the Imputation of habitual intemperance, and 
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«specUllj from the reproach of owing his death to a 
drunken debauch. Alexander died of a remittent fever, 
which be caugbt in tbe marshes of Babylon. He died od 
ihe 12tli day. The bulletins of bis healtb (the earliest on 
record) are given by Arrian and Plntarch ; the latter taking 
them from the Diary of Eumenes." Family Library, vol. 
üi. Ed. EtOD. liberi efus, ** There is mach question ob 
this Word, as to whether Alexander had more than one son. 
Plutarch says he had two wives, — Roxane, and Statira, 
(daughter of Darius) ; but that when the latter was preg- 
nant, she was put to death by Roxane. (Thirlwall, vol. vii. 
ISO.) Others say that he had a son named Hercules, by 
Barsine ; and others, that he only had one, and that a post- 
humous child, by Roxane. The plural number of liberi 
will not necessarily prove that it means more than one 
child. Cf. iBn. x. 532, compared with 525." Ed. Eton. 
quod f. i. possetf ** as might easily b« perceived.*' — 2. peU 
lexisset, "had gained him over to bis own interests." 

3. 1. videbai, sc. Eumenet, neque salutit, S^c, " and was 
not so careful of bis life aa of bis honour." — 4r. deierioTf 
"more deficient.*' 

4. 1. esset oppugnatum, " wbeu the attack had been car- 
ried on." — 2. alierum, sc. Neoptolemum. 

5. 3. Nora, on the confines of Lycaonia and Cappadocia. 
— 4. remittere, " to throw out." — 6. nt/tda, "sleek; ingood 
condition." 

6. 4. Quam veniamf S^e^ ''And if he would grant her 
that favour (she begged) that he would as soon as possible 
get forces together, and bring them to the aid of Alexander's 
children." — 4. se misisse, sc. dixit. 

7. 2. «pect«, ''pretext, plea." 
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8. 1. Paratacit, a city of Media. — 3. " And believe that 
there is no difTerence in any respect but that of time."— 
6, copiosOf irXarcia. tanto long», ** was twice as long." 

0. 1. quid opus Sit facto, ** This is a confusion of two 
constructions, in which opus is used : — Ist. It may be used 
as an adjective = necessarium ; in which case quidj in the 
present passage, would be the nominative case, And factu 
would be required, not facto, — 'what is necessary to be 
done.* 2nd. It ma; be used as a Substantive, followed by 
an ablative case, and specially a passive particle, (as pro^ 
perato opus est), Here the two constructions are combined, 
and it has both its power as a Substantive, and so takes 
facto ! and as an adjective, and agrees with quid.^* Ed. 
Eton. titubantibus, ** disturbed ; thrown into confusion." 
Nam quod diebus quinque, S^c, " Quod here seems to have 
the sense of ' whereas,* or * although ;' and perhaps, in this 
sense, it ought not to be considered and marked as a con> 
junction, but a relative, govemed, Grace, as it were, by 
«carti. This is alinost proved by Cicero de Off! i. 32, * nam 
quod Herculem,* &c., answered by hoc. The sense of the 
whole passage is : * For whereas the enemy had been abifc 
to cross in five days, he would take care that they should 
be retarded the same length of tiroe; and therefore (he 
ordered the officers) to go about, and each collect their own 
forces.* " Ed. Eton. — 3. vigilia. The night was divided 
into four watches, each of three hours' length. — 5. Quibus 
imperatum est, i. e. " the men who were ordered to do this." 

10. S. Imminebant, ** were threatening." 

11. 1. servari, " to be kept in custody." — S. deuteretur, 
an old form for abuteretur, like denasci for mort. 

12. 1. ad consilium retulit, "he laid the matter before 
the Council." male habiti, " roughly handled." 
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13. 4. deportanda euraruntf "kad them conveyed." 

XIX. PHOCION. 

1. 3. proipieeret, "he shoald consider." tu tttmmapa»' 
pertatet *' ii^ ^^ depth of poverty." 

2. eum quem, ** he had attained the eminence which he 
possesAcd." 

8« 2. qui peterent, " in Order to ask." 

4. 1. noHvaleret, "was infirm." — 2. legitimis qiUhtudam 
eon/eetie, " after some legal forma had been gone through." 

XX. TIMOLEON. 

1. id quod, S^c, *' and, as is usually thought, somewhat 
difficult." — 4. inprasidio, " keeping guard." 

2. 4. satis habere, "to be content" Join tenebant, " who 
had been, and were now, holding.** 

8. 2. deduxerant, a Yerb properly used of the establish- 
ment of a colony. — 6. non modo antelatum. "*No man's 
advice was not only (not) preferred, bat not even equally 
valued.' After non modo, the best authors often omit non ; 
as we find ohx 8t»s, for ohx ^*^' oIk, common in Greek. 

4. 2. veetut jumentis. "This privilege was allowed at 
Rome only to Caeciliiu Metellas, who had lost bis eye- 
sight when attempting to save the Palladium from Vesta's 
temple." Ed. Eton. gloriosum, boastfuL — 4, atrofiarias. 
This probably meant what the Greeks commonly called 
*Aya9ii T^xv • cf. Juv. x. 865, 6. The name implies " seif- 
will,*' in allusion to the proverbial fickleness of fortune. 
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6. vadimonium imponere, " to compel him to give bail for 
)iis appearance." — 3. voti esse damtuitum, **ÜiaX he had 
lealized what he had prayed for/' 

XXI. DE REGIBUS. 

1. 2. The eider Cyrus is meant, whose real name waa 
Agradates. As to his death, Nepos follows the account 
given by Herodotus ; but Xenophon, in his somewhat ro- 
mantic history, repiresents him dying in his bed. — 4i, Ma^ 
crochiTf Artaxerxes Longivuxnus, 

S. 2. nvXliuit ** ' of no man ;' but just above, nullius rei, 
' of nothiog.' Wfaere there would be a confusion, a part of 
res must be inserted. Nemo and nihil are thus declined :— • 

Nemo — nullius — nulli — neminem — nemine; 

Nihil — ^nullius rei — nulli rei — nihil — nullä re : 
for nihili does not mean * of nothing/ but ' at no price ;' 
and nihilo does not mean * by or from nothing,' but ' by no 
means/ used adverbially." Ed. Eton. insidiatorem, "& 
plotter against." 

3. 1. The career of these kings was curious. One 
after another they leagued together, and fought against 
each other, — thus : Craterus feJl by the band of Eumenes, 
Perdiccas' general ; Perdiccas was killed by Seleucus and 
Antigonus ; Autigonus was slain in battle against Seleucus 
and Lysimachus; Lysimachus was killed by Seleucus? 
Seleucus by Ptolemy Ceraunus ; Ptolemy by bis own son. 
— 4<. Cerauno, the grandson of Ptolemy Lagus. 

XXIT. HAMILCAR. 

1. 1. The dates of the Punic wars are as follows : — The 
first, from b.c. 263 to 240 ; the second, 218 to 201 ; the 
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third, 149 to 146. — 2. focum noeendi, ** «n opportnnity of 
doing mischief." — 4. päd terviendum, ** th«t pcace inust be 
snbmitted to." — 5. pacem owciliavit, ''succeeded in ob- 
taining peace." 

2. 1. multo aliter, ** he found the State ia a very difierent 
condition from what he expected." — 4i, facta essMt, "had 
been xaised." 



XXIII. HANNIBAL. 

1. I. congressus est, sc. populus Romanut. — S. animo 
bellare, ** to fight in intention, if not in deed." 

d. 1. Philippum, This was a king cf Macedonia, con- 
quered by T. Flaminius at Cynoscephalse, b.c. 197 ; and 
father of Perseus, the last king of Macedonia, who was 
snbdued by Paullas ^nülius. Ad quem cum ... vidisset, 
thns : ** When the Roman ambassadors came to bim, for 
the purpose of finding out bis intentions, and carrying out 
some Beeret plans they had for bringing Hannibal into sus- 
picion with the king, as having been bribed by them, and 
as entertaining dififerent sentiments from what he had be- 
fore (entertained) ; and when they had not failed in their 
attempt, and Hannibal had become aware of it, and per- 
ceived that he was removed from the Privy Council," &c. 

8. 4. itinera munivif, "he payed the roads." 

4. 1. Conflixerat apud Rhodanum, " Polybius and Livy 
say nothing about this ; on the contrary, that Scipio ar- 
rived three days late at the place where Hannibal crossed, 
and that then he descended the Rhone, embarked bis 
army, and sent it to Spain. Arnold, vol. iii. p. 81. Clasti- 
dium will probably mean the battle of Ticinum, thougb 
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they were opposite sides of the Po." Ed. Eton. — 3. aque 
hene, **a8 well as before." qua valetudine, **WLth wbich 
coinplaint" 

6. 1. ** In Hannibal, Nepos affirms, in Opposition to al] 
authority, that the Carthaginian marched to Rome imme- 
diately after the battle of Canns." Dunlop, voL üi. p. 520. 
For the phrase pugnata pugna, see Madv. § 223, c, obs, 4. 

6. 2. imprasentiarum i adverbially used. — 4. delectibus, 
" levies." 

7. 1. The words enclosed in brackets are probably an 
interpolation from § 3 : fratrem ejus Magonem. — 4. '* Little 
dependence can be placed upon this Statement of Nepos> 
There are strong reasons for believing that the office was 
for Itflßt and not annual. Aristotle, in coonparing them with 
the Spartan kings, finds only one important difiference be- 
tween them, viz. that in Sparta they were hereditary in 
two families ; at Carthage they were elected. Cic. de Rep. 
ii. 23, compares the kiugs of Carthage with the kings of 
Rome, and contrasts them with the consals, who were 
annual. Hannibal was made duz, not rex, at twenty-two 
years of age. Livy, xxxiii. 46, speaks of the extraordinary 
office of Praetor being conferred on Hannibal after the war. 
See Heeren's African Nations, vol. L pp. 130 — 135 ; and 
p. 281, note." Ed. Eton. — 5. ex fmdere^ ** according to the 
agreement." — 6. On this flight of Hannibal, and on bis 
political Position with bis countrymen at this period, see 
Schmitz*s Rome, eh. xviii. p. 264, sq. 

8. 1. ri forte, ** to see if perchance."— 2. «* Mago died 
of his wounds before reaching Africa, after bis defeat by 
Q. Varus ; but C. Nepos, in Opposition to all other autho- 
rities, represents Mago as surviving the battle of Zama, 
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and says that he periafaed in a shipwreck, or was aBsassi« 
nated by hia Blavea." Smith'B Clasa. Dict — 8. agendo, "in 
carrying out" 

0. 8. ffiffiiRa«, '* the Upper part of them.'* in prop d. pro- 
jicU, '*leaYes about at home, without any attempt at con- 
cealment" 

10. 1. For rebutt some read opibut. The stratagem re- 
corded in this and the following chapter seems more mar- 
vellous than probable. 

12. venenum. He ia aaid to have kept this poison in a 
ring. The character of this truly great man ia well 
aummed up by Dr. Smith, 1. c. See also Hook's Rom. 
Hist., Tol. iii. p. 890, sqq., note. On the date of his death, 
et Schmitz, p. 271. 



XXIV. MARCUS PORCIUS CATO. 

1. 2 and 4. Some edd. wrougly read exi8timaia.,,existi' 
mamtu» This verb is never joined with a geuitive. 

8. 1. luxuria peUeretur, Qt Schmitz, p. 271. Until the 
latter part of hia life, Cato entertained a stränge and 
liigoted prejudice against everything pertaining to Grecian 
cuBtoms, art, or refinement. 

8. 1* prohabUU : we should say, " a/oir orator.**— 4. ca- 
fitukUim, " in detaiL" 



XXV. T. POMPONIUS ATTICUS. 

LI.** The life of Atticus by C. Nepos is to be regarded 
^ather as a panegyric upon an intimale friend than, strictly 

E 
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ipeaking, a biogisphy.** Smith's Diet— 2. usus est, ** ezpe« 
rienced, enjoyed.'* impertiri, '* to be made acquainted 
with." On the verbs which take either a dative of th6 
peraon and an aocoe. of the thing, or an accus, of the per- 
8on and an ablative of the thing, see Arnold, L. P. Comp. 
Pt I. § SS, p. 68. 

2. 2. neque, 4«., " and that he had no chance of living 
agreeably to his position, without giring o£fence to one 
party or the other." — 3. fortunarum, ** of hia property ;'* as 
in Hannib. § 9. 8. — 4. versuramfaceref ** to raise money at 
Intereat :*' so Cic. in Verr. iL 76, " multis nominibus yer- 
suram £Bicere.'* neque ej. cond. aq. haby *' and they could 
not meet with a fair o£fer in so doing," i. e. they could not 
obtain the loan except upon exorbitant interest — 5. invete- 
raseere, " to grow of long standing," and so increase. 

3« 1. The words inclosed in brackets are spurious, since 
what they assert is not the case. — 2. Piliat the wife of 
Atticus. The common reading, '* Phidiae," is rightly con- 
demned by all the best commentators, as Nepos would na- 
turally have stated who this Phidias was. The compliment, 
howeyer, must have been paid to Pilia at a period subse- 
quent to the sojourn of her husband at Athens, since Atti- 
cus did not marry tili the a^ of fifty-three, B.c. 66* actor 
rem auctoremque, ** an agent and adviser.*' 

4. 2: oßoio, <*the afifection, friendship.** — 3. tempera, 
" all his leisure moments." — 4. cm »a eique. — 5. desiäerii, 
"regret." 

5, 2. haredenu ex dodrante, i. e. heir to three-fourths of 
his estate. See Dict Antiq., v. " iEs."— 3. Cf. Sallust, 
Cat, " Idem volle ac nolle, ea demum firma amicitia est." 
•7—4. uteb. intime, **he was dosely acquainted. with.? 
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One would almost expect adeo before ut ; but Com«liii< 
N«pOB frequently omits one of the particles. 

6. 1. ita est versattu, ** he so conducted himself.*' fluc' 
tibus, For this metaphor, cf. Hör. Od. i. 14. 1, ** O navis, 
referent in mare te novi fluctus ;" with QuintlliaDi viii. (U 
—2. gratiam, ** interest.** — 3. ttd hast. p. n. accessit, <* he 
neyer put himself up for aale." neque suo n. n. subscribens, 
** neither on his own Charge, nor by supporting that of an- 
other." — 4. delatas^ ** offered to him." konore, " with the 
compliment*' — 5, quoque, ** etfen the suspicion." 

7. 3. pecunias imperaret, "imposed a fine of money.*' 
vetere instituto, ** by his old manber of life." 

8« 2. Supply j^Hnctpem before in convictu, — 8. ejus rel 
pHnceps, 'Meader in that matter.** — 4. Pethaps sed has 
been loat before se, as the Opposition does not appear to be 
clearly marked. globus, "cabal." — 6. ßorentif "white it 
was prospering.** 

0. 8. nihil indulsit, " gave no enconragement to." — 4. 
vadim,.,, Sponsor, i.e. Atticus on all occasions appeared to 
anawer for her. — 5. versuram, ** a loan," for the purpose of 
completing the purchase. aperire, " to prove himself.** — 
6. temporis cau..a, ** for the sake of temporiziog." 

10. 1. sui jud, intüebatur, ** considered as a matter of 
his own judgment.** — 4. ferebatwr, " was carried away 
with." 

11. 1. pramiis, " in order to ohtain the rewards.*' — 6. 
fecit, ** brought it to pass.** 

12. 2. With ea supply gratia. — 8. qua t, r. ger., ** under 
which matters were then managed." 

13. 1. bene habitavit, "lived in good style.*' — 8. familia ; 
in its larger sense, inciuding servants, dependauts, &c — 
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uirumqui h, /. pottet, "mho could not act in either ca- 
pacity/* L e. either ai a reader or a secretary« — 4>. domiqus 
faetum, '< trahted at liome." — 5, u. in, n. p. e. passet, ** so as 
not to attract attention on dther account," i. e. neither by 
ottentation nor meannesB.— 6. ephemeride, "diaTy, house- 
book." 

14, l. fseroama ; here pnt for the person reciHng. ** Tbis 
Word is usually put for tbe actors, musicians, or repeaters 
tbemselves, wbo were employed at private entertainments." 
Adams, Roni. Antiq., p. 829. — 2. voeabat, ** invited." 

16. 2. in nitendo, bc. perficere. 

18. 6. A 8ort of brief disticbB, or epigrams, seems to be 
meant 

19. 8. qttod.,»quimt,'*whaiever any one could obtain." 
'tUatn, Her name was Pomponia or Cscilia; or, according 
to Cicero, Attica or Atticula. Botb tbese last names would 
aeem to be iwoKoplfffUfra, or terms of affectionate fami- 
liarity. 

80. 1. mitit, sc. C«sar. 

21. 2. tenesmon; a kind of excessive constipation. — 6. 
fRiAt siat, sc. setUetttia, ratio, L e. '* I have determined." 

82. 2. se dbsHnuisset, So witb an accuaatiyey Tibullus, 
*' Jbttineas, Mors atra, manus," 



